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Amióta Shannon az eszét tudja, szerelmes egykori iskolatársnője, Mandy bátyjába. Mandy most arra kérte, kutassa fel a szigeten bujdosó fivérét. Shannon beköltözik a férfi lakásába, hiszen arra ugyancsak ráfér a gondos női kezek szorgoskodása. A búskomorságba esett, nem teljesen józan Dant teljesen elbűvöli az otthonról küldött mentőangyal. Mire feleszmél, Shannoo már be is költözött hozzá, és a női csábítás teljes eszköztárát beveti... Még el sem múlik az első este, és Dan máris megcsókolja. Shannon rögtön tudja, hogy élete legizgalmasabb kalandja vár rá...
1. FEJEZET
Dan Crenshaw-nak azonnal megakadt a szeme az újonnan érkezőn, mihelyt az belépett a füstös helyiségbe. Nem volt ezzel egyedül. A fiatal nő mélyen kivágott, vállpánt nélküli ruhát viselt, amelynek mintáját színpompás délszaki növények kusza szövevénye alkotta. Éjfekete haja a vállára omlott. Az egész jelenség olyan hatást keltett, mint valami ritka, különleges virág a dudva között.
Alacsony termete ellenére nem hatott kislányosnak, minden ízében nő volt. Ruhája oly csábítóan simult lágy domborulataira, hogy minden férfi tekintete rátapadt.
Dan aggódott, hogy az ismeretlen szépség feltűnése felfordulást talál okozni a nem egészen józan társaságban. Már csak az kellene!
A piszkos kis kocsmává züllött szórakozóhely valaha jobb napokat látott. Annak azonban már több mint negyven éve. A régi épület az öbölre nézett, de a viharvert homlokzat és az ütött-kopott cégér vajmi kevés nyaralót csalogatott be. Közönségét csaknem kizárólag a Padre-sziget lakói alkották. Ez a nő pedig semmiképpen sem lehet helybeli.
A hangszóróból egy helyi rádióadó bömbölt, túlharsogva a beszélgetés zaját. Noha hétköznap volt, pezsgett itt az élet. A pultnál törzsvendégek ültek a bárszékeken, és a nap eseményeit tárgyalták meg. Miután alaposan szemügyre vették a nőt, napirendre tértek fölötte, és folytatták a beszélgetést.
Dan törzshelye, amióta a szigetre érkezett, a terem leghátsó asztala volt. Szívesen járt ide, mert itt békén hagyják. Számára pedig ez volt a legfontosabb.
Néhány héttel ezelőtt egy reggel hirtelen rádöbbent, hogy kicsúszott a lába alól a talaj, és úgy érezte, a legjobb, ha világgá megy. Otthagyva Hill Country-i birtokát és austini számítástechnikai vállalatát elindult dél felé, s ezen a szigeten volt a legdélibb pont, ahová eljuthatott anélkül, hogy el kellett volna hagynia Texast és az Egyesült Államokat.
Most egy pohár ital mellett üldögélt, és azon töprengett, vajon mit keres egy ilyen finom hölgy ebben az ócska lebujban. Arra számított, hogy pillanatokon belül ráeszmél a tévedésére, és sarkon fordul. Ehelyett azonban nyugodtan körülnézett, aztán a hátsó asztalok felé indult.
A pultot színes neonfények világították meg, a terem többi része félhomályba borult. A nyolc asztal mindegyikén üvegkehely állt, melyben kis gyertya égett.
A nő Dantől két asztallal arrébb ült le. A férfi jól ki tudta venni az arcélét, magas homlokát, nemes vonalú orrát, érzéki ajkát, finoman gömbölyödő állát, hosszú, vékony nyakát.
Laramie, a kocsmáros olyan ügybuzgalommal sietett különleges vendége felé, hogy csaknem elbotlott a saját lábában. Aztán odahajolt, hogy felvegye a rendelést.
Dan kihörpintette az italát, és intett Laramie-nek, hogy hozzon még egyet. Amikor újra felnézett, észrevette, hogy szomszédnője rápillant. A gyér világításban a szeme, ahogy a gyertya lángja tükröződött benne, úgy csillogott, akár az obszidián. Dan köszöntésre emelte üres poharát.
A nő egy pillanatig közömbös arccal figyelte, aztán a pult felé nézett, ahonnan Laramie éppen elősietett, mindkét kezében egy-egy pohárral.
Dan átvette a whiskyjét, és kortyolgatott belőle. Cseppet sem lepte meg, hogy a fiatal nő elfordítja a tekintetét. Bizonyára úgy fest, mint valami hajótörött, akit csak nemrég vetettek partra a hullámok.
Elgondolkozva simogatta az állát. Nem is emlékszik már, mikor borotválkozott utoljára, vagy mikor fésülte meg bozontos fekete haját. Az alkalmazottai közül most senki sem ismerné meg. Valószínűleg még a saját húga sem.
Ó, Mandy! Az ördög vigye! Ma este alaposan leteremtette a telefonban, mert nem hajlandó hazamenni. Képtelen megérteni, milyen pompás az élet itt a szigeten. Akkor alszik, amikor akar, akkor eszik, akkor iszik, amikor akar. Most először lakik abban a lakásban, amelyet néhány évvel ezelőtt jutányos áron vásárolt. A mexikói piacon akkor árfolyamzuhanás következett be, s ez Texas mexikói határa mentén is megingatta a gazdaságot.
Dan csak most jött rá, hogy valóságos főnyeremény ez a lakás, amely a sziget legmagasabb épületének legfelső szintjén van. Csodálatos kilátás nyílt innen a Mexikói-öbölre meg a szárazföld felé a közeli Port Isabelre.
Nem, semmi kedve elmenni innen! Itt új otthont talált magának. Gondolataiban erre emelte a poharát, aztán nagyot kortyolt belőle.
Megtaláltam hát, gondolta Shannon. Most mit tegyek?
Óvatosan ivott egy korty bort, hogy erőt gyűjtsön. Ösztönösen följebb akarta húzni a ruhája felső részét, hogy ne legyen annyira pucér, de megálljt parancsolt magának. Ezt az öltözetet aznap délután vásárolta abban a reményben, hogy ezzel magára vonja Dan figyelmét. Sajnos a kocsmát látogató többi férfit kifelejtette a számításból.
Na jól van, nézzünk szembe a tényekkel! Nem vagyok éppen a végzet asszonya, állapította meg keserűen. Ideje legnagyobb részét eddig azzal töltötte, hogy könyveket bújt, vagy a számítógép képernyője előtt ült. Sohasem igyekezett öltözékével felkelteni a férfiak érdeklődését.
Különben sem méltatták soha figyelemre a másik nem képviselői. Egykori osztálytársai is csak akkor vettek tudomást róla, amikor segítséget kellett kérniük a házi feladatukhoz. Később aztán, amikor... Nem, erre inkább nem is akar gondolni! A Rick Taylorral szerzett legújabb tapasztalatai nyilván annak tudhatók be, hogy vajmi kevéssé ismeri a férfilelket. De honnan is ismerné, hiszen a két bátyján kívül más férfival sohasem volt közelebbi kapcsolata.
Amikor erre a mostani feladatra vállalkozott, törte a fejét, mit is tegyen, hogy Dan egyáltalán észrevegye. Ezért vette ezt a ruhát.
Annyit már sikerült elérnie, hogy Dan felfigyelt rá. S amint végigmérte, neki nyomban felgyorsult a szívverése. Ugyanakkor az is kétségtelen, hogy Dan nem ismerte meg.
De hát azt nem is akarta. Ellenkezőleg. Éppen arra vágyott, hogy mint a bábjából előbújó pillangó, ne is emlékeztesse egykori mivoltára.
Kétségtelenül szerencsétlen dolog volt, hogy néhány hónapig Rickkel járt. A Mandy McClainnel folytatott múlt heti beszélgetés után azonban elhatározta, hogy csalódása ellenére nem húzódik vissza magányába. Követni fogja a szíve szavát! Megvalósítja végre kislánykori álmát.
Tizenhárom éves kora óta Dan Crenshaw volt álmai lovagja. A közszeretetnek örvendő ifjú akkor a középiskola legfelső osztályába járt. Okos volt és vonzó, az iskolai futballcsapat büszkesége. Shannon viszont duci kislány volt, kövér és esetlen a barátnőihez képest. A vastag szemüveg pedig csak rontott az összképen.
Persze, azóta sok minden megváltozott. Egyetemista korára lefogyott, és kontaktlencsét visel. Kora ifjúságának élményei mindamellett súlyos sebet ejtettek a lelkén. Időnként megesett, hogy akármit mutatott is a tükör, kövérnek és csúnyának érezte magát. Ettől a ruhától azt remélte, hogy növeli majd az önbizalmát. Ehelyett a kihívóan mély kivágás inkább feszélyezte.
Hirtelen felriadt merengéséből, hallotta, hogy hátratolnak egy széket. Lassan a zaj felé fordult.
Dan felállt! Jaj, ne! Most ne! Hiszen semmire sem jutott még. Szerencsére a férfi nem a kijárat felé indult, hanem a pulthoz ment. Miután néhány szót váltott a tulajdonossal, aki közben nevetve Shannon felé nézett, eltűnt a mosdóban.
A lány megkönnyebbülten fellélegzett. Tehát van még remény, hogy sikerül beszédbe elegyednie Dannel.
Ami azt illeti, ez nem lesz könnyű! Vajon milyen lehetett, mielőtt idejött a szigetre? A bőre nyilván itt kapta kellemes napbarnított árnyalatát. Ujjatlan pólót viselt levágott szárú farmernadrággal, amelyben jól érvényesült izmos lába. Az öltözetét gumipapucs egészítette ki.
Nem éppen így szokott járni egy komoly vállalat tulajdonosa.
Mandynek igaza van. Itt tenni kell valamit! Shannon teljesíteni fogja a küldetését. Megmenti Dan Crenshaw-t saját magától!
Dan visszatért a mosdóból, a pultnál rendelt egy újabb italt, és azzal az asztalához ment.
A nő még mindig az első pohárka bort kortyolgatta.
Dan leült, és a széket a hátsó lábain egyensúlyozva nekidőlt a falnak. Ezúttal különösen pocsék volt a hangulata. Miért is kellett azt az átkozott telefont felvennie?!
- Mi az? - üvöltött bele a kagylóba, mert már nem bírta idegekkel, hogy egész délután csörög a telefon.
- Így szokás bejelentkezni? - szólalt meg Mandy.
- Mit akarsz?
- Ne légy ilyen goromba!
- Te meg ne hívogass naponta, hogy ellenőrizd, nem vetettem-e le magam még az erkélyről!
A vonal túlsó végén csend lett. Aztán Mandy újra megszólalt:
- Ezt én egyáltalán nem találom mulatságosnak. És történetesen három napja nem is hívtalak.
- Komolyan? Akkor ezzel rekordot állítottál fel.
Ezúttal tovább tartott a csend. Sokkal tovább, mint máskor. Aztán sóhajtás hallatszott.
- Beszélnünk kell - mondta Mandy.
- Éppen azt tesszük.
- A cégről.
- Már megmondtam, hogy arról nem óhajtok beszélni.
- Ó, igen. Elég világosan az értésemre adtad. Egyszerűen csapot-papot itt hagytál, és közölted, hogy eleged van. Az élet azonban megy tovább. Teljesíteni kell a szerződéseket, folytatni kell a gyártást. Ha te is meg James is távol vagytok, nincs, aki irányítsa a vállalatot. Rafe-et a biztonsági szolgálat vezetőjének alkalmaztad. Halvány fogalma sincs, hogyan vezesse a cégedet.
- Nem is kérte rá senki.
- De valakinek ezt is csinálnia kell! Jelentkezett egy munkaközvetítő ügynökség. Azt mondták, megbízást adtál nekik, és most egyeztetni szeretnék, hogy mikor jöhetnek a pályázók. Senki sem tudja, mit válaszoljunk. Rafe-nek nincs meg a kellő képesítése hozzá, hogy a jelentkezőkkel elbeszélgessen. Az még csak hagyján, hogy mekkora veszteséget okoz a távolléted a forgalomban. Arról azonban mégiscsak gondoskodnia kell valakinek, hogy legalább az aláírt szerződéseket teljesítse a cég. Ellenkező esetben ugyanis az ügyfelek egymás után be fognak perelni. Nem hiszem, hogy örülnél, ha újra bíróság elé kellene állnod.
- Ez övön aluli ütés.
- Te mostanában mindent annak érzel. Nekem azonban lassacskán elegem van belőle, hogy úgy kell veled bánni, mint a hímes tojással. Rafe ezt sohasem mondaná neked, de valakinek meg kell tennie! Abba kellene már hagynod, hogy állandóan csak a sebeidet nyalogasd. A változatosság kedvéért gondolhatnál néha másokra is. Van fogalmad róla, hogy mennyi időt fektet Rafe a cégbe, hogy megmentsen téged? Alig látom. Ritkán jön haza tizenegy előtt, és másnap reggel már hétkor elmegy, így nem lehet élni! Tudom, hogy James nagyon megbántott...
- Az ördögbe is, Mandy! Nem az én megbántott lelkemről van szó! James az én nyakamba próbálta varrni, amit elkövetett. Ha Rafe nem talál meggyőző bizonyítékokat, most én ülnék a börtönben, nem pedig James.
- Ezt mondom én is. James a barátod volt, és elárult. Rengeteg pénzedbe került, és a cég majdnem csődbe ment. De hát nem ő volt az egyetlen barátod. Rafe mindig melletted állt. Mi többiek is mindent megtettünk, hogy minél simábban vészeld át az ügyet. Nem fordíthatsz egyszerűen hátat mindennek. A dolgok nem rendeződnek el maguktól.
- Miért nem hív fel Rafe, s miért nem ő mondja el mindezt?
- Mikor érne rá ilyesmire?
Erre Dan már nem tudott mit mondani. Nagyon is tisztában volt vele, hogy naponta hány óra munkát igényelnek a vállalat ügyei. Hosszú évekig minden percét a cégnek szentelte diákkori barátja és üzlettársa, James Williams segítségével. Mikor azonban az tolvajnak bizonyult... Nem szívesen emlékezett vissza erre.
- Beszélek majd Rafe-fel - morogta végül.
- Mikor?
- Hamarosan.
- Mennyire hamarosan?
- Ne nyaggass, Mandy! Megmondtam, hogy beszélek vele. Most pedig hagyj békén!
- Szörnyen ostoba tudsz néha lenni!
- Én is szeretlek. Csókold meg Angie-t a bácsikája nevében!
- Csókold meg magad! - mordult rá Mandy, és lecsapta a kagylót.
Dan igyekezett elfelejteni a húgával folytatott beszélgetést, és megpróbált kizárólag a környezetére figyelni. Nem emlékezett rá, hogy Mandy valaha is ennyire dühös lett volna rá. A szájához emelte a poharat, hogy az italba fojtsa a kínos emlékeket.
Az a legkellemetlenebb a dologban, hogy Mandynek igaza van. Valóban ostobán viselkedett. Megint Rafe sietett a segítségére. Vajon a barátja, illetőleg most már a sógora, nem fogja-e előbb-utóbb megelégelni, hogy mindig ki kell húznia őt valamilyen csávából?
Arra lett figyelmes, hogy a cementpadlón megcsikordul egy szék lába. Felnézett, s az elbűvölő ismeretlen nőt pillantotta meg: ott állt az asztala előtt. Ahogy felemelte rá a tekintetét, a nő csábítóan elmosolyodott.
- Nem ülhetsz itt teljesen egyedül! - szólalt meg érzéki hangon. Aztán választ sem várva leült Dannel szemben, és lassan tovább kortyolgatta a borát. Közben egy pillanatra sem vette le szemét a férfiről.
Dan ellökte magát a faltól, úgyhogy a szék újra mind a négy lábán állt. Finom virágillat csapta meg az orrát, mintha egyenesen a ruhán pompázó színes szirmokból jönne. Pislogott. Bizonyára elaludt, és ez mind csupán álom.
Közvetlen közelről a nő bőre érdekesen halványnak hatott. Olyan, mint valami finom porcelánbaba. Nyilvánvaló, hogy álmodik! Nagyon régen nélkülözi már a hölgytársaságot, és bizonyára az elfogyasztott szesz is közrejátszik abban, hogy hirtelen maga előtt látja álmai asszonyát.
Az asztalra tette a kezét, megfogta a poharát, és viszonozta a tünemény mosolyát.
Az egy pillanatra ijedtnek látszott. Aztán újra ívott egy kortyot, majd nyelvével idegesen megnyalogatta a száját, s ezzel felhívta a férfi figyelmét csábító ajkára.
- Még sohasem láttam itt magát - mondta végül Dan, és elszörnyedt, hogy csak ilyen lapos társalgás telik tőle. Hiába, már teljesen elfelejtett udvarolni!
A nő előrehajolt, és kezével megsimogatta a férfi arcát.
- Elfogyott a borotvapengéd? - kérdezte.
Dan a pult felé intett.
- A borotvált képűeket arra találja, ha azokat jobban kedveli.
- Jaj, hogy kedvelhetném őket jobban, Danny - felelte a szép ismeretlen minden eddiginél csábosabb hangon -, ha ezt a hosszú utat érted tettem meg.
Világos, hogy túl sokat ivott! Mi más lehetne a magyarázata, hogy ez a gyönyörű idegen nő ennyire érdeklődik iránta? És honnan tudja a nevét?
Dan összehúzott szemmel tanulmányozta az asztalához telepedett nőt, aztán megkérdezte:
- Ki a csuda maga?
A nő hátradőlt, és úgy mosolygott, hogy egy szentet is kísértésbe vitt volna.
- Hát nem ismersz meg, Danny? Én kísértelek lidérces álmaidban.
- Ó, ezt alig hiszem! - felelte a férfi, és érezte, hogy minden porcikáját izgalomba hozza ez a rendkívüli jelenség.
A nő egy darabig csendesen nézte, aztán, mintha önmagával beszélne, megszólalt:
- Azt hiszem, haza kellene vinnem téged. - Ezzel felállt, és megfogta a férfi kezét - Gyerünk! - mondta.
A pultnál elcsendesedtek. Dan érezte, hogy mindenki őt figyeli. Nem is csoda! Ez a lélegzetelállítóan vonzó teremtés felajánlotta, hogy hazaviszi. Még mindig nem értette, minek köszönheti a megtiszteltetést, de semmiképpen sem fogja visszautasítani.
Lassan felállt.
- Ahogy óhajtja, édesem - mosolygott.
- Shannon a nevem. Emlékszel már?
Átkarolta a férfi derekát, és a kijárathoz vezette.
Dan kinyitotta az ajtót, és kilépett az utcára. Kellemes szellő fújdogált az öböl felől. Mély lélegzetet vett, és élvezte a friss levegőt a kocsma fülledt melege után. Az égen fényesen ragyogott a hold.
- Ez az évszak nagyszerű itt a szigeten - lelkendezett Dan.
Shannon aggodalmasan figyelte, mintha attól félne, el talál esni.
A férfi megfogta a kezét.
- Sohasem hittem volna, hogy októberben a legszebb itt. Kevés a nyaraló, az idő pompás. Mi kell ennél több?
- November van! - javította ki az őrangyala, miközben egy kis sportkocsihoz vezette és kinyitotta az ajtót.
- Szállj be! Hazaviszlek.
A férfi engedelmeskedett.
- Nagyszerű ötlet. Elég messze lakom. Általában gyalog szoktam hazamenni, de úgy látszik, magának ma nagyon sietős. - Hátradőlt az ülésen, és behunyta a szemét.
Shannon beült a vezetőülésre, ránézett Danre és a fejét csóválta. Jaj, Dan, mit csinálsz magaddal? - gondolta. Most már tökéletesen értette Mandy aggodalmát.
Szerencsére neki éppen jól jött egy kis nyaralás. Ami az évszak előnyeit illeti, abban Dannek tökéletesen igaza van. Az esős időszak még nem köszöntött be, a nyaralók már elmaradtak, a téli roham meg még odébb van.
Shannon könnyedén odatalált Dan lakásához, hiszen Mandy pontosan elmagyarázta, hol van. Megállt a parkolóban, és felébresztette az utasát.
Dan kinyitotta a szemét, és körülnézett.
- Örökké elalszom. Vagy inkább felébredek? - Ránézett a lányra, és elvigyorodott. - Maga nyilván az álmaimhoz tartozik.
Shannon kiszállt, és átment a kocsi másik oldalára, hogy segítsen az útitársának. Annak azonban sikerült egyedül is kikászálódnia. Kézen fogta a lányt, és szinte húzta az épület bejárata felé.
- Mi a kapukód? - kérdezte a ház előtt a lány. Aztán bebillentyűzte a Dan által megadott számokat, és roppantul megkönnyebbült, amikor a kapu valóban kinyílt.
- Hányadik emelet? - kérdezte, miután beszálltak a liftbe.
- A legfelső.
- Csodálatos lehet onnan a kilátás.
- Bizony nem rossz.
Ahogy felértek, Dan előrement, és előhalászta nadrágja zsebéből a kulcsot. Miután kinyitotta az ajtót, széles kézmozdulattal betessékelte a vendéget.
- Isten hozta szerény hajlékomban!
Hát szerénynek aligha nevezhető ez az otthon. Csillogott-villogott a sok krómtól, üvegtől és tükörtől. A nappaliban hatalmas berber szőnyeg borította a padlót. A lakás előtt teljes hosszában erkély húzódott végig.
- Mit iszik? - kérdezte Dan egy bárpult mögül, magasra emelve egy palackot.
- Semmit, köszönöm! Talán majd később - hárította el a kínálást a lány.
Dan olyan elbűvölően mosolygott rá, hogy rogyadozni kezdett a térde.
- Megnézi a többi helyiséget is?
- Szívesen - bólintott a lány.
A házigazda megmutatta az ebédlőt és a háztartási gépekkel pompásan felszerelt konyhát. Shannon felhasználta az alkalmat és egy pillantást vetett a hűtőszekrénybe meg az éléskamrába. Mindkettő teljesen üres volt.
Ahogy Dan végigvezette a vendéget, kiderült, hogy a lakásban három hálószoba van, és mindegyikhez külön fürdőszoba tartozik. Ez mindenesetre megkönnyíti a helyzetet, - állapította meg Shannon örömmel.
Utoljára Dan szobája került sorra. Innen valóban lélegzetelállító kilátás nyílt, s ez a holdfényben is jól érvényesült.
Dan összehúzta a függönyt, és a lány felé fordult.
- Mit is mondott, hogy hívják?
- Shannonnak.
- Szép név.
- Köszönöm!
- Honnan tudja a nevemet?
- Amióta az eszemet tudom, ismerlek. - A lány odalépett az ágyhoz és gondosan kisimította, megigazgatta a gyűrött ágyneműt. - Talán okosabb lenne, ha most lefeküdnél. Holnap reggel folytatjuk a társalgást.
- Nem hiszem, hogy sokat fogunk aludni - mondta a férfi, nehézkesen odament a lányhoz, átölelte, és a szájára tapasztotta az ajkát.
Shannon erre nem számított. Megpróbálta eltolni magától a férfit, aztán mégiscsak elengedte magát a karjában.
Végül is Dan az, aki a karjában tartja! Nem erről álmodott hosszú éveken át? Dannek persze nem kell erről tudnia. S ő nem is fog semmi olyat tenni, amiből a férfi arra gondolhat, hogy sikerült őt elcsábítania.
Erőt vett magán, kibontakozott az ölelésből, és elhúzódott. Megpróbálta összeszedni magát vagy legalábbis lélegzethez jutni. Dannek nem szabad észrevennie, milyen kevés tapasztalata van az ilyen dolgokban.
Attól azonban, hogy Shannon hirtelen kiszabadította magát, Dan elveszítette az egyensúlyát. Még szerencsére, hogy az ágyra zuhant, s ott azon nyomban el is aludt.
A lány óvatosan közelebb lépett. A férfi végignyúlva feküdt az ágyon, fejét a párnába fúrva; csupán az egyik lába lógott le. Gumipapucsa az esés közben lerepült. Shannon néhány pillanatig nézte, aztán úgy döntött, nyugodtan így maradhat. Ráborított egy könnyű takarót, kiment a szobából, és halkan becsukta maga mögött az ajtót.
A nappaliban felfedezte a telefont. Nagyszerű alkalom, hogy felvegye a kapcsolatot Mandyvel. A vezeték nélküli készülékkel kiment az erkélyre, letelepedett egy kényelmes karosszékbe, és tárcsázott.
- Halló, itt Shannon! - mondta, amint Mandy jelentkezett. - A küldetést teljesítettem. Ma este megtaláltam Dant.
- Hála istennek! - sóhajtott fel megkönnyebbülten Mandy. - Hogy van?
- Úgy tűnik, szokásaiban hozzáidomult a helybeliekhez. Külsőre pedig úgy fest, mint valami kalóz.
- Lefogyott?
- Azt nem tudom, hiszen évek óta nem láttam. Mindenesetre egészségesnek látszik.
- Annyira aggódtam érte! Ma sikerült telefonon elérnem, de borzasztóan összevesztünk.
- Nálam simán ment minden. Egy kocsmában bukkantam rá, és felajánlottam, hogy hazaviszem.
- Nagyszerű. Megismert?
- Ugyan, ne viccelj! Halvány fogalma sincs, ki lehetek, és miért vagyok itt. Attól félek, holnap reggel korántsem lesz ilyen boldog, amikor meglát.
Mandy újra sóhajtott.
- Komolyan nem tudom, mit csináljak. Rafe sem segít nekem. Azt mondja, a vállalatnál mindenki megérti a helyzetet. Szerencsére jó osztályvezetők vannak a cégnél, s remekül boldogulnak önállóan is.
- Teljesen át tudom érezni az aggodalmadat. Elvégre nekem is két bátyám van. Ha valamelyiküknek ennyire kicsúszna a talaj a lába alól, bele is betegednék.
- El sem tudom mondani, mennyire hálás vagyok, hogy törődsz vele!
- Attól félek, holnap reggel már nehezebb lesz a dolgom - nevetett Shannon. -De valahogy csak elboldogulok majd. A bátyáimmal is mindig sikerül szót értenem.
- Remélem, azért élvezni is tudod majd a szigetet.
- Feltett szándékom. Végül is már öt éve nem nyaraltam igazán. Szeretnék sokat napozni.
- Biztos vagyok benne, hogy Dan, mihelyt megint a rendes kerékvágásba zökken, meg fogja neked köszönni, amit érte tettél.
- Ebben azért nem vagyok olyan biztos. De azért szívesen elfogadnám az egyik meghirdetett állást a cégnél. Ha valóban ki akarja majd fejezni a háláját, alkalmazhat.
- Értem már! - nevetett Mandy - Fény derül a valódi indítékaidra!
- Hát igen. Bár ez után a kis kiruccanás után feltehetőleg látni sem akar többé. De annyi baj legyen. Amikor felajánlottam, hogy segítek neked, éppen nem volt állásom. Dan nem rúghat ki, mivel nem is alkalmazott.
- Dühös lesz, ha rájön, hogy én küldtelek.
- Tőlem nem fogja megtudni. Majd tartjuk a kapcsolatot. Vigyázz magadra! Rövidesen újra jelentkezem.
Shannon befejezte a beszélgetést, megkereste a lakáskulcsot, és lement, hogy felhozza a kocsiból a csomagjait.
A lakásba visszatérve kiválasztotta az egyik vendégszobát, és kicsomagolta a holmiját. Aztán lezuhanyozott, és lefekvéshez készülődött. Másnap az lesz az első dolga, hogy elmegy egy nagy élelmiszerboltba. Azért lehet, hogy nem a legeslegelső. Azt szokta a legjobban élvezni ilyenkor, hogy hajnalban felkel, kimegy a partra, és megnézi a napfelkeltét.
Dan feltehetőleg úgysem ébred fel olyan korán. Utána aztán munkához lát. Majdcsak elveszi Dan kedvét attól, hogy sokáig itt maradjon a szigeten!
Végül is miért vannak az embernek barátai?
2. FEJEZET
Igen, ezért vágytam annyira a tenger mellé! - gondolta Shannon, ahogy másnap reggel végigsétált a parton. Csak néhány korán kelő volt talpon. Egyesek kocogtak, mások kagylót gyűjtöttek. Mély lélegzetet vett, és élvezte a tenger friss illatát.
Shannon az utóbbi három évben St. Louisban dolgozott, a téli szabadságát a coloradói sípályákon töltötte. A tengerpart azonban nagyon hiányzott. Milyen csodás érzés is mezítláb lépkedni a nedves fövenyen!
Az előző napi bevásárlókörútján vett magának egy bikinit és egy hozzá illő pólót. Mielőtt lejött a partra, egyszerű copfba fonta a haját. A tükörbe nézve megállapította, hogy meglehetősen sápadt. Mihelyt a napi feladataival végzett, jó nagyot napozik. Addig megelégszik azzal, hogy különlegesen szép kagylókat gyűjt.
Mire a mólóig ért, már egészen csinos gyűjteménye volt. Felmászott a móló egyik gránittömbjére, ahonnan jól beláthatta az egész kikötőt. Pelikánok és nemeskócsagok halásztak a vízben. A móló mindkét oldalán pecázók vetették ki a horgaikat. Shannon kiment a kikötőgát végére, és ott letelepedett, hogy gyönyörködjön a napfelkeltében. Alig tudott betelni a csodálatos látvánnyal.
Lassanként azonban eljött az ideje, hogy munkához lásson. Nehéz szívvel felállt, azzal vigasztalva magát, hogy naplementekor újra visszajön. Aztán arra összpontosította a figyelmét, amiért idejött a szigetre: Dan Crenshaw-ra.
Amikor újra belépett a lakásba, fülelt. Dan szobájából semmi nesz sem hallatszott. Óvatosan kinyitotta az ajtót, és bekukucskált. Benn sötét volt, a férfi még aludt.
Ettől megnyugodott. Gyorsan összeírta a bevásárolandókat, és elindult az áruházba. Miután beszerezte a legszükségesebbeket, visszatért. Dan még mindig nem mozdult.
Kávét főzött, szalonnát sütött, és gyógynövényekből teát főzött, mivel gyanította, hogy Dannek fájni fog a feje.
A nap most már hét ágra sütött, és a tágas szoba fényárban úszott. Shannon kopogott Dan ajtaján. Mivel nem kapott választ, belépett.
A férfi a hátán feküdt a karját széttárva. Nagyon jól festett, legalábbis amennyire a félhomályban látni lehetett.
A lány letette a gőzölgő teát az ágy mellé, és az ablakhoz lépett.
- Mi az ördögöt csinál ott? Hagyja azt a függönyt! - förmedt rá a férfi.
A lány megfordult. Dan ült az ágyban, könyökét a behajlított térdére támasztotta, és a kezével eltakarta az arcát.
- Jó reggelt! - üdvözölte vidáman a lány. – Hoztam neked egy kis innivalót.
A férfi felkapta a fejét, ahogy meghallotta a hangot.
- Kicsoda maga... és mit csinál itt?
Shannon a háta mögött összekulcsolta a kezét, és kuncogva válaszolta:
- Te hívtál meg, hogy maradjak nálad. Már nem emlékszel?
A férfi válasz helyett csak felnyögött.
A lány feléje nyújtotta a csészét.
- Tessék. Ez biztosan jót tesz majd.
Dan remegő kézzel nyúlt a csésze utána. Megszagolta, és elfintorította az orrát.
- Mi ez?
- Különleges gyógynövénykeverék macskajaj ellen.
- Nem szoktam berúgni.
- Örömmel hallom. A reggeli mindjárt kész.
- Jóságos ég, de szörnyű íze van! Meg akar mérgezni?
A lány megállt az ajtóban, és visszanézett.
- Nem is rossz ötlet - vélte. - Ha olyan finnyás vagy, ne idd meg! - Ezzel óvatosan becsukta maga mögött az ajtót.
Dan úgy érezte magát, mintha lidérces álom gyötörné. Derengett neki, hogy az előző estét a kocsmában töltötte. Azt azonban már nem tudta, hogyan került onnan haza. Erre a nőre pedig, aki az imént hagyta el a hálószobáját, végképp nem emlékezett.
Az ismeretlen sárga rövidnadrágot viselt, amelyben jól érvényesült formás lába, hozzá kivágott, pántos, sárga blúzt és tarka fülbevalót hordott. Fekete haját copfba fonta, sötét szeme vidáman csillogott.
Mi az ördög folyik itt tulajdonképpen?
Undorral legyűrte a keserű kotyvalékot. Nem mintha szüksége lenne rá, morgolódott magában. Igaz, hogy szörnyen fáj a feje, de bizonyára csak azért, mert előző nap túl sokat napozott.
Kibotorkált a fürdőszobába. Elképedve meredt a tükörbe. Hogyhogy ruhástul aludt az éjjel?
Legalább abban az egyben így biztos lehet, hogy nem töltötte az éjszakát ezzel az igéző ismeretlennel, aki láthatólag roppant otthonosan mozog a lakásában. Hogyan lehet, hogy egyáltalán nem emlékszik rá?
Ahogy kutatott az emlékezetében, hirtelen felderengett egy kép: a kocsmában ül a törzsasztalánál, és hirtelen belép egy távoli tájak hangulatát idéző nő, akinek hosszú ruháján szinte illatoznak a rikító színű délszaki virágok. Ennél többet azonban sehogy sem tudott előbányászni. Lehet, hogy mégis túl sokat ivott? Azt sem tudja, egyáltalán fizetett-e. Ez persze nem gond. Ha tartozik, majd este megadja. A kocsmában elég jól ismerik már.
Levetkőzött és lezuhanyozott. Talán ettől visszatér belé a lélek. Valahogy meg kell értetnie ezzel az idegen nővel, hogy nem maradhat itt.
Dannek általában nem nagyon jutott ideje az udvarlásra, különösen az utóbbi években. Az eljegyzése felbomlása komoly leckéül szolgált: a legtöbb nő több időt és figyelmet vár el tőle, mint amennyit ő nyújtani képes. Behunyta a szemét, és a vízsugár alá tartotta az arcát.
Már régen nem is gondol Dorisra. Amikor a menyasszonya néhány héttel a kitűzött esküvő előtt visszalépett, ez súlyos megrázkódtatás volt számára. Csak hónapokkal később döbbent rá, mennyire felkészületlenül érte ez a döntés. Doris soha még csak nem is célzott rá, hogy valamit nem talál rendben. Hiszen ő éppen a nászút miatt vállalt annyi túlmunkát.
Ekkor döbbent rá, milyen kevéssé ismeri a nőket. A munkában nagyon jól boldogult velük, a magánéletben azonban annál kevésbé.
Mi üthetett bele a múlt éjszaka, hogy a visszautasítást is megkockáztatva meghívta a lakásába ezt a nőt? És miképp lehetséges, hogy az ráállt?
Mire befejezte a zuhanyozást, elhatározta, hogy néhány kérdésre megpróbál választ kapni. Mindenekelőtt azonban meg kell borotválkoznia! Úgy néz ki, mint valami kalóz. Nem nagyon szeret emberek előtt így mutatkozni. Még itt a szigeten sem.
A borotválkozás a szokásosnál jóval tovább tartott. S mire végzett, már korgott a gyomra. Régen nem érzett már ekkora éhséget! Talán annak a szörnyű teának is szerepe van ebben?
Visszament a hálószobába, hogy felöltözzön. Felhúzott egy kopott farmert, és felvette az utolsó tiszta pólóját. Elhatározta, hogy a nap folyamán okvetlenül kimos egypár holmit.
Ahogy kilépett a szobából, kávé és sült szalonna mennyei illata csapta meg az orrát. A konyhába érve látta, hogy a kis asztalon két személyre van terítve.
- Jól nézel ki! - üdvözölte a nő.
- Köszönöm - morogta a férfi, és megsimogatta az állát. Aztán végignézett az asztalon. - Igazán kedves magától, de nem kellett volna ennyit fáradnia.
- Egyáltalán nem fáradság - mosolygott a lány, miközben töltött egy pohár narancslevet, és átnyújtotta. - Hogy kéred a kávét?
- Se cukor, se tej! - Dan továbbra is roppant zavart volt. Megesküdött volna rá, hogy nem ismeri ezt a nőt. Az pedig rendületlenül tegezi, és úgy viselkedik, mintha évek óta együtt élnének.
Leült, de amikor a lány eléje tette a tányért, valami furcsa kavargást érzett a gyomrában.
- Nem vagyok biztos benne... - kezdte, a lány azonban félbeszakította:
- Egyél csak! Meg fogsz lepődni, mennyivel jobban érzed majd magad, ha valami rendes étel lesz a gyomrodban.
Dan megdörzsölte a halántékát, amely még mindig lüktetett. Most nem volt semmi kedve vitatkozni. Felemelte a kávéscsészéjét, és ivott egy kortyot. Valóban jólesett.
Erőt vett magán, és tekintetét a vele szemben ülő nőre emelte. Elbűvölte a szeme színe és formája: sötét, nagy és enyhén mandulavágású. Hát ettől olyan különleges! Bosszúsan megrázta a fejét. Hát nem teljesen mindegy; milyen ennek az idegen nőnek a szeme?
- Csak homályosan emlékszem a múlt éjszakára - vallotta be végül.
A nő arcán széles mosoly terült el.
- Ó, igazán nem kell mentegetőznöd, Dan. Csodálatos voltál! Sohasem fogom elfelejteni.
A férfi hátradőlt, és zavartan nézett rá.
- Csodálatos?
A lány lelkesen bólogatott, aztán hozzálátott az evéshez.
- Mit csináltam, ami olyan csodálatos volt? - bámult rá a férfi.
A nő nyugodtan lenyelte a falatot, aztán ivott egy korty gyümölcslevet.
- Pontosan nem is tudnám megmondani - felelte végül vonakodva.
- Próbálja meg! - unszolta Dan, s úgy döntött, megkóstolja a pirítóst meg a szalonnát. Az első falat után megkönnyebbülten állapította meg, hogy nemcsak fölöttébb ízlik, hanem minden bizonnyal meg is marad a gyomrában. Ebből bátorságot merített.
- Nos, teljesen levettél a lábamról, egyszerűen nem tudtam neked ellenállni. Én... Talán nem hiszel nekem?
- Egy szót sem - erősítette meg Dan, és most már egy falat tojást is evett szalonna mellé.
- Vagy úgy?!
- Mi ez az egész? Kicsoda maga, és mit csinál itt?
A lány egy darabig szótlanul nézte, aztán sóhajtott.
- Tényleg nem emlékszel rám?
Dan már az utolsó falat tojásnál tartott, és éppen vett még egy szelet pirítóst.
- Abban mindenesetre bizonyos vagyok, hogy nem voltam ellenállhatatlan, s nem vettem le senkit a lábáról. Örültem, hogy valahogy meg tudok állni a magamén.
A lány nevetett. Kacagásától furcsa borzongás futott át a férfi hátán. Felegyenesedett és egy újabb szelet pirítós után nyúlt.
Shannon felállt, és teletöltötte a kávéscsészéket. Mikor újra leült, a kezére támasztotta az állát, és megkérdezte:
- Nem emlékszel Buddy Doyle-ra?
A férfi rámeredt. Most merült fel benne először a lehetőség, hogy talán őrülttel van dolga. Márpedig ez esetben nagyon óvatosnak kell lennie.
- Buddy Doyle-ra?
- Igen.
- Az egyetlen Buddy Doyle, akit ismerek, osztálytársam volt a középiskolában. Három éven át ő volt a futballcsapatunk legjobb védője.
- Igen, róla beszélek. Én az ő húga vagyok, Shannon.
- Buddy Doyle a bátyja?
- Igen.
- És mi köze Buddy Doyle-nak ahhoz, hogy maga most itt van?
- Az égvilágon semmi.
- Értem - felelte Dan, bár ez roppant messze volt az igazságtól. Ez a történet egyre különösebb!
- Néhány osztállyal alattad jártam.
- Wimberleyből való?
- Ott jártam iskolába. A birtokunk onnan délre volt.
Dan gazdasága Wimberleylől északra feküdt. Nem emlékezett Shannonra. Pedig, ha együtt jártak iskolába, emlékeznie kellene. Nem az a fajta nő, akit olyan könnyen el lehet felejteni!
- Mit csinál itt?
- Nemrég tértem vissza Texasba, és állást keresek. Jelentkeztem egy austini újság hirdetésére, és közben rájöttem, hogy te vagy a cég tulajdonosa. Megtudtam, hogy éppen szabadságon vagy. És mivel már évek óta nem nyaraltam, elhatároztam, hogy néhány napra idejövök a szigetre. Képzelheted, mennyire meglepődtem, amikor tegnap este megláttalak a kocsmában. Mintha a sors hozott volna össze minket.
A férfi lassan letette az evőeszközt.
- Jól értettem? Felvételi beszélgetésre jött ide?
- Jaj, dehogy! - nevetett a lány. - Pihenni szeretnék. Megvárom, amíg visszamész Austinba, és akkor majd megállapodunk egy időpontban.
- Fogalmam sincs, mikor megyek vissza.
- Várni fogok.
A férfinak rossz előérzete támadt.
- Nem akarok udvariatlan lenni, Miss Doyle, de nem szeretném, ha itt maradna.
A lány arcáról nem hervadt le a sugárzó mosoly.
- Shannonnak hívnak, és megígérem, hogy nem leszek a terhedre. Elkészítem a reggelit, az ebédet, a vacsorát, és elvégzem a legszükségesebb házimunkát is. Nagyon csinos lakásod van. Igazán élvezet lesz.
- Idefigyeljen, ha nincs pénze szállodára, ki tudom segíteni.
- Nagyon kedves tőled, de ez itt nekem tökéletesen megfelel. Nyugodtan élheted az életedet, mint eddig. Mintha itt sem lennék!
Ezzel a lány felugrott, és leszedte az edényeket. Dan elképedve bámulta. Nem sokat ért ugyan a nőkhöz, de ez azért mégiscsak ritka szemtelen teremtés!
- Elvárja talán, hogy szeretkezzek is magával? - kérdezte hűvösen.
A hívatlan vendég megperdült, és egy pillanatig döbbenten meredt rá. Aztán elnevette magát.
- Az nem része a megállapodásnak.
- Akkor talán jobb lenne, ha elmagyarázná, miben áll a megállapodás.
- A házvezetőnőd leszek, amíg vissza nem térsz Austinba.
- Megbolondult? Nekem nincs szükségem házvezetőnőre!
- Várjuk meg, hogy a következő néhány nap alatt mennyire válik be a dolog. Áll az alku?
- Nem! Nem áll! Azért jöttem ide, hogy egyedül legyek. Az egyedüllét pedig kizárja a házvezetőnőt.
- Ne aggódj! Észre sem fogod venni, hogy itt vagyok.
- Az már biztos - gúnyolódott a férfi.
- Mit csinálsz általában ilyenkor?
A férfi mély lélegzetet vett.
- Aludni szoktam még - közölte a fogát összeszorítva.
- Akkor most legalább tudod már, mit vesztettél eddig. Hálásnak kellene lenned, hogy felébresztettelek. Mit szólnál hozzá, ha holnap virradatkor sétálnánk egyet a parton. Szerintem olyankor a legszebb a tengerpart. Tetszeni fog neked.
- Nem hallotta, mit mondtam? Nem akarom, hogy itt maradjon!
A lány berakta az edényt a mosogatógépbe, aztán újra a házigazda felé fordult.
- Sebaj! Majdcsak hozzászoksz a jelenlétemhez. - Ezzel dúdolva kiment a konyhából.
Dant elöntötte a méreg.
Ez már sok! Szól a biztonságiaknak, és kidobatja!
Hát az gyönyörű lesz! A biztonsági szolgálattal dobasson ki egy nőt, aki alig ér a válláig! Mintha valami veszélyt jelentene számára.
Pedig nagyon is valóságos veszély. Feldúlja a lelki nyugalmát. Arra pedig igazán semmi szüksége. Dühösen bevonult a nappaliba, és kiment az erkélyre. A nap valóban pompásnak ígérkezett. Ráadásul alig volt ember a parton.
Lemehetne úszni egyet. Ideérkezése óta nem sok időt töltött a szabadban. Az első héten szinte egész nap aludt.
A per nagyon megviselte. Valóságos rémálom volt, hogy részt kellett vennie üzlettársa és régi barátja elítélésében, aki a saját cégét lopta meg. Most azonban mindezen már túl van, előtte áll az egész hátralévő élete. Csakhogy ebben az életben nem talál többé semmit, ami feldobná. Az egész egyszerűen nem érdekli már.
Visszament a nappaliba, majd onnan a folyosóra. Ahogy be akart lépni a hálószobájába, az ajtóban Shannonba botlott, aki éppen egy nagy halom szennyes ágyneműt és törülközőt hozott ki onnan. A lány mosolyogva biccentett és továbbsietett.
Ami azt illeti, valóban akad némi teendő ebben a háztartásban. A mosásra például csakugyan nem fordított eddig gondot. Dan felhúzta a fürdőnadrágját. A szekrényben talált még egy tiszta törülközőt, s azt felkapva szó nélkül távozott a lakásból.
Az ház előtt a parton tarka napernyők virítottak, alattuk kényelmes nyugágyak várták a pihenni vágyókat. Dan keresett egy szabad nyugágyat, ráterítette a törülközőjét, aztán belegázolt a vízbe. Kimelegedett teste riasztóan hidegnek érezte, ám erőt vett magán, és hősiesen továbbment. Hiszen éppen erre van most szüksége! Le kell hűlnie, aztán nyugodtan végig kell gondolnia, mit is kezdjen a hívatlan vendéggel.
Ezalatt fenn a lakásban Shannon Mandyvel beszélt telefonon.
- Feldühítetted? - ismételte Mandy aggódva.
- Kemény feladat volt, de sikerült.
- Biztosra veszem, hogy ez még mindig jobb, mint a teljes közöny, amelyben eddig élt.
- Sokkal könnyebb dolgom lenne, ha pontosan tudnám, mi is a baja. Üzleti nehézségekről beszéltél, de a vállalat szemlátomást továbbra is virágzik, sőt növekszik is.
- Teljesen elfelejtettem, hogy az utóbbi években nem éltél itt. Óriási arányú vizsgálat folyt a cégnél. Körülbelül két éve kezdődött. Dan üzlettársa, James Williams alighanem rendszeresen nagy tételben vitt ki mikroprocesszorokat. Utána bejelentette, hogy lopás történt, majd segített az árut külföldre csempészni. A szállítmányok végül olyan közel-keleti országokban kötöttek ki, amelyekkel az Egyesült Államok nem tart fenn gazdasági kapcsolatot.
- Te jóságos ég!
- Csakugyan elképesztő! Ráadásul, amikor Rafe nyomozása eredményeképpen fény derült az egészre, James úgy próbálta beállítani, mintha Dan lenne felelős a lopásokért. Még arról is gondoskodott, hogy itt a birtokon lopott holmit találjanak. Egy ideig nagyon rosszul állt Dan szénája. Mivel azonban Rafe tudta, hogy semmiképpen sem keveredhetett bele a dologba, addig folytatta a kutakodást, míg végre ki nem derítette az igazságot. Dan azonban nagyon megszenvedte a történteket. James hosszú éveken át a barátja volt. Feltétlenül megbízott benne. Nem csoda, hogy nehezen bírja kiheverni a csalódást.
- Ez sok mindent megmagyaráz. Bizonyára teljesen kimerült idegileg.
- Rafe is ezt mondja. Szerinte egyszerűen békén kellene hagynunk, amíg olyan állapotba nem kerül, hogy bírja az állandó stresszt.
- Rafe tudja, hogy itt vagyok?
- Nem. Azt hiszi, hogy a meghirdetett állás iránt érdeklődsz. Ha nem tévedek, az irodában találkoztál vele.
- Igen. Még az iskolából ismerem. Nem is tudtam, hogy a felesége vagy, amíg meg nem említette, hogy a házassága révén rokoni kapcsolatba került Dannel.
- Úgy megörültem, amikor felhívtál. Olyan jó volt ennyi év után végre újra hallani rólad!
- Én is nagyon örülök, hogy újra találkoztunk. Bőven volt mit behoznunk, hiszen időtlen idők óta nem láttuk egymást.
- Rafe kitekeri a nyakamat, ha megtudja, hogy rávettelek erre az útra. De nem bánom. Sokkal jobban érzem magam, amióta tudom, hogy van valaki Dan mellett. Már az is biztató jel, hogy nem süpped teljes egykedvűségbe, hanem legalább képes dühbe gurulni. Tegnap rám haragudott meg, ma pedig rád.
- Az az érzésem, jobban is fel tudnám bosszantani - nevetett fel halkan Shannon -. legalábbis amíg ki nem dob.
- Tarts ki, Shannon! És még egyszer köszönöm, hogy a gondját viseled.
- Nagyon szívesen teszem. Dan sohasem volt nekem közömbös. Csakhogy mindig valami piedesztálon állt számomra. Jót tesz majd, ha végre közelről is láthatom mint közönséges földi halandót, minden hibájával és gyengeségével együtt. Különben már majdnem teljesen kitakarítottam a lakást. Dan nem is olyan rendetlen. Mihelyt megleszek a mosással, kifekszem a napra, és még egy kicsit bosszantom.
- Köszönöm, hogy felhívtál! Amióta Dan elutazott, most aludtam először jól. Valóban az ég küldött téged.
- A bátyád ezt másként látja. Emiatt azonban még ráérünk aggódni.
Miután elbúcsúztak, Shannon befejezte a mosást, majd felvette a bikinijét, és alaposan bekente magát fényvédő krémmel. Aztán fogott egy törülközőt meg egy regényt, feltette a napszemüvegét, és lement a strandra.
A parton most már többen voltak, mint reggel. Shannon talált egy üres nyugágyat, és abban kényelmesen elhelyezkedett. Kinyitotta a napernyőt, nehogy az első napozástól leégjen. A vízről visszatükröződő napfény is éppen elég ahhoz, hogy lebarnuljon.
Egy darabig olvasott, aztán becsukta a könyvet, hogy egy kicsit szundikáljon ebéd előtt. Dannek szerencséje van, hogy Shannon nagyon szeret főzni. Sajnos enni is ugyanúgy szeret, ezért állandóan küszködnie kell, hogy le tudja dolgozni a felesleges kilókat. Ez a legnagyobb hátránya az alacsony termetnek és törékeny alkatnak, hogy a legkisebb súlyfelesleg is azonnal meglátszik.
Shannon hagyta, hogy a hullámok egyenletes mormolása álomba ringassa.
Dan már teljesen elfelejtette, milyen mennyei érzés a tengerben úszni. A part menti homokpadok között volt egy mélyebb szakasz, ahol kedvére úszhatott. Eddig észre sem vette, hogy az utóbbi hetekben mennyire elpuhult. Most érezte, hogy rendkívül jót tesz a mozgás.
Amikor később végigsétált a parton, teljesen meg is feledkezett az idő múlásáról, amíg korogni nem kezdett a gyomra. Megéhezett.
Bizonyára hiú remény, hogy kéretlen házvezetőnője időközben eltűnt. A kiadós mozgástól kellemesen elfáradt, s úgy érezte, roppant jólesne most egy bőséges ebéd, utána meg egy kis szunyókálás. Shannon biztosan bevásárolt, és talán főzött is valamit. Ha nem, a hűtőben csak akad valami ennivaló.
Már éppen a ház elé ért, amikor három férfira figyelt fel, akik egy nővel vitatkoztak. A nő annak a nyugágynak a közelében ült, ahol ő a törülközőjét hagyta. Közelebb érve látta, hogy Shannon az, s az egyik férfival éppen hevesen perlekedik. Nem lehetett hallani, mit mond, de látszott, hogy indulatosan rázza a fejét. Dan számára ez éppen eléggé érthető volt. Most legalább maga is tapasztalhatja a hölgy, milyen az, ha valaki nem nyugszik bele a visszautasításba, - gondolta.
Tüzetesebben szemügyre vette az idegeneket. Határozottan kiríttak a napozók és fürdőzők közül. Noha rövidnadrágot és fehér pólót viseltek, mint a nyaralók általában, bőrük színe arra utalt, hogy nem tölthettek sok időt a napon. A leggyanúsabb azonban a fekete zokni és a fűzős cipő volt.
Dan egy darabig töprengett, beavatkozzon-e. Talán valami régi udvarló az a fickó, aki nem akarja tudomásul venni a vereségét. Nagyon is lehetséges. Ha maga nem lenne éppen válságban, igencsak boldogan fogadná ezt a lányt!
Különös, hogy milyen féltékenységet érez, pedig csak egészen rövid ideje ismeri. Az a gondolat, hogy valaki a szerelmével üldözi szegény lányt, egyáltalán nem tetszett neki. Különösen, ha olyasvalaki az, akit az nem is bátorított.
Az a férfi, aki eddig beszélt, hirtelen megragadta Shannon karját, és felhúzta a nyugágyból. Dan azonnal cselekedett. Akárki is ez a fickó és akármi nyomja is a szívét, nincs joga tettlegességre vetemedni Shannonnal szemben! Elszántan odalépett a csoporthoz.
- Hagyják abba! - parancsolt rájuk. - Így nem lehet egy hölggyel bánni!
A másik két férfi hirtelen feléje fordult, és elállta az útját.
- Ne avatkozzon bele! - mordult rá az egyik. - Magának ehhez semmi köze.
Dan mindig is utálta az ilyen erőszakos frátereket.
- Nem esett semmi baja? - kiáltott a lány felé.
Shannon válasza megrémítette.
- Voltaképpen nem. De fogalmam sincs, kik ezek az emberek, és mit akarnak tőlem. Én...
- Ne hamukázz! - vágott a szavába az a fickó, aki a karját szorongatta. - Már megmondtuk, hogy Rick Taylort keressük. Tudjuk, hogy szoros barátság fűz hozzá. Ne is tagadd! Elég régen vagyunk a nyomodban, semmi esélyed, hogy átverj.
Dan oda akart lépni a lányhoz, az egyik férfi azonban az útját állta. Dan félrelökte, aztán megragadta a társát, és kényszerítette, hogy eressze el Shannont.
- Hagyd békén! - figyelmeztette, és ökölbe szorította a kezét. Kész volt megverekedni a durva idegennel.
Shannon hirtelen felsikoltott, mintha figyelmeztetni akarná Dant. Mielőtt azonban az észbe kaphatott volna, iszonyú fájdalmat érzett a tarkóján. Megtántorodott, és előrebukott. Ettől még jobban felbőszült. Mi folyik itt? Mit képzel ez a gazember, hogy így egyszerűen rátámad?
Éppen fel akart tápászkodni, amikor újabb ütés érte. Ezúttal elvesztette az eszméletét.
3. FEJEZET
Amikor Dan magához tért, az volt az első benyomása, hogy himbálódzik, a gyomra émelyeg, a feje meg majd szétrobban.
A közelből motorzúgást hallott, a feje valami puhán nyugodott. Amint összerakta a részleteket, arra a következtetésre jutott, hogy egy hajón van, s ki tudja hová viszik.
Megpróbálta megmozdítani a fejét, de hirtelen éles fájdalom nyilallt bele. Felnyögött.
- Jaj, Dan, borzasztóan sajnálom, hogy belekeveredtél ebbe a kalamajkába! Jól vagy?
Shannon! Akármilyen körülmények között felismerné a hangját. Nagy nehezen kinyitotta az egyik szemét, és közvetlen közelről megpillantotta Shannon arcát. Az ő ölében nyugodott a feje.
- Mi történt? - Mivel nem kapott választ, azt gyanította, hogy csak gondolta a kérdést. A nyelvével megnedvesítette kiszáradt ajkát, aztán erőt vett magán, és a másik szemét is kinyitotta. - Mi a fene... - Rá sem ismert a saját hangjára, olyan rekedtesen hangzott. Megköszörülte a torkát, és megpróbálta még egyszer. - Mi történt?
- Az egyik támadó fejbe vágott. Kétszer! Aztán egy kocsihoz hurcoltak, ahol egy másik ember várt. Megdöbbent, amikor meglátott minket, és kérdőre vonta azt a hármat. Kijelentette, hogy ő csak a kocsiját és hajóját adta kölcsön, de testi sértésben és emberrablásban nem óhajt cinkosságot vállalni.
Miután az a fickó, aki a csapat vezetője lehet, pusmogott valamit a többiekkel, begyömöszöltek téged a kocsi csomagtartójába. Eltökéltem, hogy mindenképpen melletted maradok. Végül is azt mondták, engem kerestek. Akkor meg hogy jönnek hozzá, hogy téged üssenek le! El sem tudom képzelni, mi lehet ez az egész, de semmiképpen sem akartalak szem elől téveszteni.
- Mennyi ideig voltam eszméletlen?
A lány elgondolkodott.
- Egy örökkévalóságnak tűnt, de valószínűleg legfeljebb harminc perc lehetett. Mindenesetre elég ahhoz, hogy feltegyenek bennünket a hajóra és elhagyják a kikötőt. A hangok után ítélve a nyílt tenger felé tartunk.
- Elraboltak minket?
Shannon elsimította a férfi homlokából a haját. Az arcán aggodalom tükröződött.
- Attól tartok, hogy igen.
Dan újra lehunyta a szemét. Micsoda különös szeszélye a sorsnak! Vajon hányszor lehet emberrablást túlélni? Egyszer már megtették ezt vele, amikor felfedezte, hogy az ő birtokát használják a mikroprocesszorok csempészéséhez. Talán a homlokára van írva, hogy kiváló célpont emberrablók számára?
- Kik ezek? - kérdezte néhány percnyi hallgatás után.
- Fogalmam sincs. Még sosem láttam őket. St. Louisból jöhettek, mert Rick után érdeklődtek.
- Ki az a Rick?
A lány sóhajtott.
- Rick Taylor. Néhányszor találkoztunk, aztán szakítottam vele. De nehéz volt lerázni. Amikor már nagyon megelégeltem és a munkahelyemen is gondjaim támadtak, elhatároztam, hogy visszatérek Texasba és Austin környékén keresek állást. Igazán nem hittem volna, hogy még itt is bajom lesz Rick miatt.
Dan óvatosan megtapogatta hátul a fejét. Csupa vér lett az ujjai hegye.
Kétségtelenül enyhíti a fájdalmát, hogy a lány ölében fekszik. És ez a különleges virágillat! Ez már mindörökké őrá fogja emlékeztetni.
- Meséljen erről a Rickről! - kérte abban a reményben, hogy sikerül elterelni a figyelmét a fejfájásról.
- Jóképű fickó volt, lefegyverző modorú, és tele volt pénzzel. Azt állította, hogy valami befektetési cégnél dolgozik. De ez nem hangzott túl meggyőzően. Miután egypárszor elmentem vele szórakozni, határozottan kellemetlenné vált. Idegesített. A környezetében felbukkanó emberek némelyike igencsak rossz benyomást keltett.
- Ha ezek a fickók is közéjük tartoznak, nagyon is meg tudom érteni.
- Amint mondtam, ezeket még sosem láttam.
- Valahonnan mégis tudják, hogy ismeri Ricket. A fickó feltehetőleg felszívódott, és a nyomára akarnak bukkanni.
- Három hónapja nem beszéltem vele. Halvány fogalmam sincs, hol lehet. Amennyire tudom, még mindig St. Louisban van.
- Ez nem valószínű. Akkor miért kutatták volna fel magát?
Dan megpróbált felülni, de éles fájdalom hasított a fejébe. És ő reggel panaszkodott fejfájásra! Akkor még nem is sejtette, mi az igazi fájdalom!
Mindenesetre szépen állnak! Ki tudja, mi okból a nyílt tenger felé viszik őket egy szál fürdőruhában. Dan most vette csak észre, hogy Shannon legalább egy pólót húzott a bikinijére. Igaz, az is olyan vékony, hogy alig nevezhető ruhadarabnak. Rajta azonban végképp nincs semmi az úszónadrágon kívül. Máris didergett.
- Szerencsére találtam egy törülközőt - mondta Shannon. - Azzal elláttam a sebedet. Nagyon aggódtam, amikor megláttam a sok vért. Most már, hála istennek, nem látszik olyan ijesztőnek a seb.
- Köszönöm, hogy törődött velem! - Tisztában volt vele, hogy a hangja meglehetősen morcos, de roppant nehezére esett a helyzet miatti dühét véka alá rejteni.
- Nem csodálom, ha engem hibáztatsz a mostani kétségbeejtő helyzetünkért -folytatta a lány. - De azért próbáljuk ezt a körülményekhez képest tűrhetővé tenni.
Dan nagy kínnal felült, de azonnal szédülni kezdett. Remélte, hogy nem fogja szégyenszemre elhányni magát.
- Miért nem fekszel nyugodtan? Nem nézel ki valami jól.
- El sem tudom képzelni, hogy miért - gúnyolódott Dan. Mihelyt egyenesen ült, az egyik kezével megtámasztotta a fejét, a másikkal pedig a sebre szorította a törülközőt. Kábultan nézett körül a szűk helyiségben. Egy kis túrahajó hálófülkéjében lehettek. Érezte, ahogy a hullámok egyenletesen nekiütődnek a hajótestnek, és a motor hangjából arra következtetett, hogy teljes sebességgel haladnak.
Vajon mennyi idejük lehet, amíg az emberrablók újra felbukkannak, tűnődött Dan. Addig valahogy fel kell készülnie, hogy megvédje magát és Shannont.
- Említette valaki, hova megyünk? - kérdezte.
- Guardino jachtját hallottam emlegetni. Legalábbis valahogy így hangzott. - A lány felállt, és lenézett a férfira. - Biztos vagy benne, hogy nem árt a mozgás? Elég erős ütést kaptál.
Dan felemelkedett annyira, hogy a kis asztal melletti padok egyikére át tudjon ülni. Shannon azonnal letelepedett vele szembe.
- Túl fogom élni. A jövőben azonban visszafogottabb leszek, ha azt látom, hogy egy fickó egy hölgyet molesztál.
A férfi dühös hanghordozása láthatóan szórakoztatta a lányt.
- Mindenesetre most három fickó ellen álltál ki! - A lány hangján érződött a csodálat.
Dan nem áhítozott ugyan csodálatra, mégis jót tett az önérzetének a tudat, hogy komoly túlerő ellen lépett fel. De azért az meg sem fordult a fejében, hogy hátulról leüthetik. Mint ahogy fel sem merült benne, hogy rálőhetnek és elrabolhatják, amikor szembeszállt azokkal a csempészekkel, akik titkos repülőtérnek használták a birtokát.
Valószínűleg meg kellene tanulnia megfontoltabban cselekedni. Megint hibázott. Miért kellett közbeavatkoznia?
Most alaposan benne vannak a pácban. Hogyan lehet, hogy senki sem próbálta megakadályozni az emberrablást? Igaz, hogy ebben az évszakban kevesen járnak a parton. A legnagyobb baj az, hogy senki nem is sejti majd, hol lehetnek. Akár be is dobhatják őket a vízbe, és soha senki nem jön rá, mi történt.
Dan eddig szilárdan meg volt győződve róla, hogy teljesen mindegy neki, él-e, hal-e. És éppen amikor már kezdett az élet javára billenni a mérleg, hirtelen kivették a kezéből a döntést.
Még mindig bántotta a Mandyvel folytatott utolsó beszélgetés. Remélhetőleg lesz még rá alkalma, hogy viszontlássa, és bocsánatot kérjen. Kezdte már más szemmel nézni a dolgokat, és megértette, min mehetett keresztül miatta a húga. Rafe is, Mandy is rendkívül türelmes volt vele.
Talán túlságosan is. Lehet, hogy egy erőteljes farba rúgás többet használt volna.
De hát néhány csinos púp a feje búbján ugyanúgy megteszi. Mindenesetre ez a kis kirándulás kellőképpen felrázta.
Shannon felállt, és kikukucskált a hajóablakon. Közben Dan legeltette a szemét formás fenekén és karcsú lábán. Aztán gyorsan összeszedte magát. Ez igazán nem a megfelelő pillanat arra, hogy a lányból áradó vonzerő elandalítsa. Hiszen éppen emiatt került bajba.
Levette a törülközőt a fejéről, és újra óvatosan megtapogatta a sebet. Most már legalább nem vérzett. Reménykedve megcsavarta a háta mögött lévő vízcsapot. Megkönnyebbülve tapasztalta, hogy vékony sugárban csordogál belőle a víz. Alátartotta a törülközőt.
- Mit csinálsz? - fordult feléje Shannon.
- Le akarom egy kicsit mosni a vért a fejemről.
- Várj, majd segítek - lépett hozzá a lány. Elvette a törülközőt, és óvatosan megtörölgette a seb környékét. Közben a keble hozzáért a férfi vállához. Danen borzongás futott végig, összerezzent, és elhúzódott.
- Bocsánat, nem akartam fájdalmat okozni - mentegetőzött a lány.
- Nem okozott. Csak egy kissé fázom.
- Hátha találok neked valami ruhaneműt... - Shannon felállt a padul szolgáló ládáról, felemelte e tetejét, és belenézett. Diadalmasan húzott ki belőle egy sötétkék pulóvert. - Megszagolta, aztán elhúzta az arcát. - Kissé dohos, de tiszta. Biztosan jó lesz rád. Legalább nem fogsz fázni.
Dan hálásan vette át a holmit, és felhúzta. Ahogy átbujtatta rajta a fejét, fájdalmasan megvonaglott.
- Amióta megláttalak fürdőnadrágban, szeretnék valamit kérdezni. Honnan van a válladon az a sebhely?
- Egy kis emlék azoktól a csempészektől, akikkel összetűzésbe keveredtem, amikor titkos átrakodó helynek használták a birtokomat.
- Rád lőttek?
- Nem hiszem, hogy szántszándékkal tették. Megleptem őket. Azt hitték, minden az én beleegyezésemmel történik. Így aztán nem számítottak rá, hogy az útjukba állok.
- Mennyire volt súlyos a sérülésed?
- Meglehetősen. Szerintem nyugodtan otthagyhattak volna. Az intézőm másnap biztosan rám talál. Ehelyett azonban feltettek a repülőgépükre, és Mexikóba vittek. - Dan összeráncolta a homlokát, ahogy az első elrablására gondolt. Csak remélhette, hogy ez a mostani simábban zajlik majd le.
- Szerencséd volt, hogy élve megúsztad.
- Bizony, nagy szerencse volt. A seb begyulladt, és nem lehetett antibiotikumhoz jutni. Amikor Rafe néhány héttel később rám talált, siralmas állapotban voltam.
- Rafe McClain - szólt közbe a lány. - Az iskolában nagyon jó barátok voltatok.
- Igen. Ezúttal pedig szó szerint az életemet mentette meg.
- Kár, hogy most nem tud rajtunk segíteni! - sóhajtott Shannon, és újra kikukucskált a hajóablakon. - Ó! Azt hiszem, látok valamit. Egy jachtot. Tyű, de szép!
Dan érezte, hogy a motoros lassít, és hallotta, hogy valaki átkiabál valamit a másik hajóra. Megfogadta, hogy nem cselekszik meggondolatlanul. A hősködés az életükbe kerülhet.
- Úgy látszik, célhoz értünk - mondta.
- Tudom, hogy gyávának látszom - fordult feléje a lány de bevallom, örülök, hogy ebben a helyzetben nem vagyok egyedül.
Dan felállt. Az alacsony mennyezet miatt kissé le kellett hajtania a fejét.
- Én is örülök, hogy nincs egyedül - felelte, és közben maga is elcsodálkozott ezen. Tényleg nem szerette volna, ha a lánynak egyedül kellene szembenéznie ezzel a helyzettel.
Shannon átkarolta a férfit, hozzásimult, és megpróbálta visszafojtani a zokogást. Fenn a fedélzeten mozgolódás támadt. Valaki kinyitotta a feljárót, és lenézett a foglyokra.
- Tehát ébren vagytok - vigyorgott rájuk. - Annál jobb, legalább könnyebb dolgom lesz. Na, gyerünk kifelé! Elég volt a nyalakodásból.
Dan eleresztette Shannont, és felmászott a fedélzetre. Körülnézett, hogy merre lehetnek. Föld azonban semerre sem látszott. A három emberrabló közül az egyik már felmászott a létrán a jachtra, míg a másik kettő türelmetlenül várt. A kis motoros kormányánál Dan egy általa addig még nem látott arcot pillantott meg. Nyilván ő a járművek tulajdonosa, aki csak vonakodva vett részt a kalandban. Dannek feltűnt, hogy a férfi kerüli a tekintetét.
Dan megfogta Shannon kezét, és kisegítette a hajó belsejéből. Rabtartóik rájuk parancsoltak, hogy másszanak fel a jachtra. Mihelyt valamennyien felértek, a motoros azonnal elindult visszafelé.
Dan észrevette, hogy Shannon borzong. A nap már elég alacsonyan járt, és hűvös lett. Átkarolta a lány vállát, és magához szorította. Nyilvánvaló volt, hogy társa nem csupán a hidegtől reszket. Ezen cseppet sem csodálkozott, hiszen maga is hasonlóképpen volt vele, ha próbálta is leplezni.
- Hát ez meg ki az ördög?
Egy magas, jó megjelenésű, ősz férfi jött elő a jacht belsejéből, és határozott léptekkel közeledett hozzájuk. Szövetnadrágot és selyeminget viselt, hatalom és tekintély sugárzott belőle. Kétség sem fért hozzá, hogy ő a főnök.
Dan alaposan szemügyre vette.
- Sajnáljuk, Mr. Guardino - felelte a háromtagú különítmény vezetője -, másként nem ment. Éppen a nővel beszélgettünk, amikor ez az ostoba alak közbeavatkozott. Al kénytelen volt jobb belátásra bírni. Nem akartuk sérülten otthagyni a parton. Mivel a hölgy azt állította, hogy nem tud semmit Taylor tartózkodási helyéről, azt gondoltam, a legjobb, ha őt is magunkkal hozzuk. Hátha sikerül kissé felfrissíteni az emlékezetét.
Guardino rosszallóan rázta meg a fejét.
- Nem értem! Hogyan lehet egy egyszerű feladatot ennyire elszúrni?
Dan és Shannon összenézett. Nem tudták, jó-e nekik vagy rossz, hogy kiderült, Guardino emberei túllépték a hatáskörüket.
A főnök megállt Dan előtt, és kíváncsian méregette.
- Mi a neve?
- Dan Crenshaw.
- Volna szíves megmagyarázni, hogyan keveredett bele ebbe az ügybe?
Dan, amióta visszanyerte az eszméletét, végiggondolta a lehetőségeit. Nem volt túl sok. Mindenekelőtt azt kellett eldöntenie, hisz-e Shannonnak vagy sem. Lehet, hogy nem mondott el mindent. Most azonban már nincs módja ezt tisztázni. Mindenesetre világossá akarta tenni, hogy a lány az ő védelme alatt áll.
- Sejtelmem sincs róla, mi folyik itt. Amikor láttam, hogy az emberei molesztálják a menyasszonyomat, megpróbáltam közbelépni. - Megszorította Shannon vállát, és olyan szeretetteljesen mosolygott rá, ahogy az adott körülmények között képes volt rá. Érezte, hogy az meglepődik a szavai hallatán, szerencsére azonban az arca meg sem rezdült.
- A menyasszonya? Mióta? Véletlenül tudom, hogy a hölgy Rick Taylor barátnője.
Erre már Shannon is megszólalt:
- Ez nem igaz! Annyi az egész, hogy néhányszor elmentem Rickkel szórakozni.
- Ő ezt másképp látja.
- Nekem teljesen mindegy, hogy ő mit gondol.
Dan úgy érezte, hogy megint ideje közbeszólni.
- Shannon és én ugyanannak a kisvárosnak a közelében nőttünk fel. Évek óta vonzódunk egymáshoz. Aztán összevesztünk, és Shannon St. Louisba költözött. -A férfi újra gyengéd pillantást vetett a lányra. - Amíg távol volt, végig tartottuk a kapcsolatot, és nagy nehezen sikerült meggyőznöm, hogy adjon nekem még egy lehetőséget. Így aztán visszajött.
- Van róla tudomása, hogy St. Louisban találkozgatott Rick Taylorral?
- Futólag említette.
Guardino szó nélkül méregette, aztán megcsóválta a fejét.
- Menjünk be. Feltámadt a szél.
Ahogy beértek, Guardino utasítást adott egy inasnak, hogy hozzon száraz ruhaneműt, és készítsen elő egy fülkét, ahol átöltözhetnek. Aztán sarkon fordult, és elvonult.
Az emberrablók egyike oldalba bökte Dant.
- Na, gyerünk, Casanova!
Dan a legszívesebben a tengerbe hajította volna. Fogadkozott magában, hogy ez a három gazember meglakol még ezért. Egyelőre azonban jobbnak látta, ha nem tesz semmi olyat, ami még nagyobb veszélybe sodorhatná mindkettőjüket.
Shannon vállát átkarolva követte a hajóinast a folyosón. Az végül megállt egy ajtó előtt, és derűsen odaszólt:
- Megérkeztünk, uram. Vigyázzon a fejére!
Dan előreengedte a lányt, aztán becsukta az ajtót maguk mögött. A fülke berendezése egy emeletes ágyból, egy fiókos szekrényből, egy asztalból és két székből állt. Egy további ajtó mögött mosdófülkét találtak, benne pipereszekrényt meg egy parányi zuhanyozót.
- Teljesen fölösleges volt az a történet az állítólagos eljegyzésünkről - jegyezte meg Shannon. - Nyugodtan tehettél volna úgy, mintha a mai napig nem is láttál volna soha. S ez nem is állna túlságosan távol az igazságtól.
- Tudom. Kénytelen vagyok azonban a nemes lovagot játszani. Hátha jobban bánnak magával, ha tudják, hogy valaki a szívén viseli a sorsát. Reméljük a legjobbakat.
- Még sohasem kerültem ilyen helyzetbe. Fogalmam sincs, mit kellene tennem.
- Együttműködni. Az a legbiztosabb - felelte a férfi. Odament a hajóablakhoz, és kinézett. A vízen kívül nem sokat látott. A nap már lebukni készült a látóhatáron. - Bárcsak tudnám, hány óra van!
- Sejtelmem sincs.
- Már elmúlt dél, amikor megláttam ezeket a fickókat maga körül. Ebben az évszakban hat óra körül megy le a nap. Ennyi idő alatt elég messzire eltávolodhattunk a parttól.
- Amíg nem tértél magadhoz, annyira aggódtam, hogy alig vettem észre bármit is magam körül.
Dan visszament a lányhoz.
- Nem tudja, miért keresik ezek a fickók Ricket?
- Nem.
- Hogyan ismerkedtek meg?
- Egy munkatársnőm révén. Néhányszor összejöttünk négyesben. Aztán ő szakított a barátjával, attól kezdve kettesben találkozgattunk Rickkel. Hamarosan rájöttem hogy szerencsejátékos, és emiatt gondjai vannak.
- Kezdünk közelebb jutni a rejtély nyitjához.
A lány meglepve nézett rá.
- Valoszínűleg adosságokat csinált.
- Erre nem is gondoltam.
- Sohasem volt vele, amikor játszott?
- De igen. Szívesen járt a kaszinóhajókra a folyón. De azt bizonygatta, hogy soha nem tesz fel nagyobb összeget, mint amelynek az elvesztését megengedheti magának. Néhányszor láttam, hogy komoly nyereséget söpör be, és elgondolkoztam rajta, vajon a veszteségekkel hogy állhat.
- Ha szenvedélyes játékos, bizonyára nem csak ott játszott. - Dan leült az emeletes ágy alsó szintjének a szélére. - Ezek mindent ki akarnak szedni magából, amit csak tud Rickről, a barátairól, a családjáról... mindent, ami segítheti őket abban, hogy megtalálják.
- Már megmondtam nekik, hogy nem ismertem olyan jól. Éppen csak néhányszor elmentem vele vacsorázni vagy táncolni.
Ha legalább az a szörnyű lüktetés hagyna alább a fejemben! - kívánta Dan elgyötörve.
- Hátha hisznek majd magának, és visszavisznek minket. Mindenesetre azt gyanítom, hogy ma már erre semmiképpen sem kerül sor. Remélem, nem zavarja, hogy éjszaka lesz egy szobatársa.
4. FEJEZET
Dan kopogást hallott, és ajtót nyitott.
- Ez minden, amit össze tudtam szedni, uram - nyújtott át a hajóinas néhány ruhadarabot. - De legalább száraz.
- Köszönöm.
- Megvárom a folyosón, amíg felöltöznek, aztán a társalgóba vezetem magukat Mr. Guardinóhoz.
Dan becsukta az ajtót, és szemügyre vette a kapott holmit. A két farmernadrágot és a két pólót egy szmokinging egészítette ki. A nadrágok láthatóan nem illettek az alacsony, vékony lányra. - Ez az ing elég hosszú, ruhának is jó lenne - mondta Shannonnak. - Próbálja fel! - intett a parányi fürdőszoba felé.
A lány fogta az inget, és eltűnt az ajtó mögött. Dan lehúzta a még mindig kissé nyirkos fürdőnadrágját, és felvette az egyik farmert. Egy kicsit rövid volt, derékban pedig meglehetősen szűk, de hát ki törődik ilyen apró kellemetlenségekkel. A póló szerencsére vállban elég bőnek bizonyult, és roppant jól jött a pulóver alá. Hiába, a vízen sokkal hűvösebb van, mint a parton! Cipője egyiküknek sem volt, de ebbe, úgy látszik, már kénytelenek beletörődni.
Shannon előlépett a mosdófülkéből. Úgy festett, mint egy kislány a papa ingében. A ruhadarab majdnem a térdéig ért, csak a könyökig feltűrt ujja enyhítette valamelyest az esetlenségét.
- Nagyon csinos - állapította meg a férfi, és úgy érezte, ezzel még nem is mond sokat. Noha Shannon illedelmesen nyakig begombolta az inget, ebben az öltözékben még vonzóbbnak tűnt, mint a bikiniben és a hajszálvékony pólóban.
Dan összeszedte magát. Ez igazán nem a megfelelő időpont ahhoz, hogy ábrándokat szőjön a társnőjével kapcsolatban.
Bátorítóan rámosolygott.
- Készen áll rá, hogy a vendéglátónk elébe lépjünk? Az a gyanúm, hogy még nem igazán kezdte el a kihallgatását.
- Nemigen van más választásom. Remélem, sikerül meggyőznöm, hogy alig tudok valamit Rickről.
- Jöjjön! - nyújtotta a kezét a férfi. - Ha engedelmesek vagyunk, talán megszán minket, és ad valamit enni.
A hajóinas egy másik folyosóra vezette, majd egy tágas, díszes helyiségbe tessékelte be őket.
Meglepő módon Dan nem aggódott az előttük álló vallatás miatt, noha az emberrablók már bebizonyították, hogy nem riadnak vissza az erőszaktól. Guardino azonban üzletembernek látszott. Valaki tartozik neki, ezért mindent latba vet, hogy hozzájusson a pénzéhez. Mihelyt megbizonyosodik róla, hogy Shannon semmit sem tud egykori barátjáról, nem fogja tovább itt tartani őket.
Persze, ha Guardino őrült, egyszerűen a tengerbe is dobathatja őket. Az eddigi benyomások alapján azonban nem látszik ilyen gátlástalannak. Remélhetőleg visszaküldi őket a szigetre.
A hajó tulajdonosa egy jól felszerelt bárszekrénynél állt. A közeli asztalra egy nagy tálca harapnivaló volt odakészítve.
- Lépjenek beljebb, és helyezzék magukat kényelembe! - üdvözölte őket mosolyogva. - Milyen itallal szolgálhatok?
- Egy kis kávé jólesne - felelte Dan. Leült, kivett egy szendvicset, és a mellé telepedő társnőjének is átnyújtott egyet.
- Kávét kérsz? Nem ismerek rád - ingerkedett halkan a lány, mielőtt bekapta volna a falatot.
Csak nem képzeli Shannon, hogy ilyen helyzetben szeszt fog inni?
- És maga Miss Doyle?
- Egy pohár vizet kérek.
A házigazda hitetlenkedve húzta fel az egyik szemöldökét.
- Ahogy óhajtja - mondta, és egy kristálykancsóból vizet öntött egy pohárba. Aztán kávét töltött egy csészébe, az italokat tálcára rakta és lassan odavitte az asztalhoz.
Leült a párral szembe.
- Először is szeretnék bemutatkozni. Gianni Guardino vagyok, és bocsánatot kell kérnem. Rejtély, hogy mi járt a fejében az embereimnek, amikor idehurcolták magukat.
Dan evett még egy szendvicset, és kortyolt egyet a kávéból. Shannon is felbátorodva nyúlt az ennivaló után. A reggeli óta igencsak hosszú idő telt már el.
Miután ivott egy korty vizet, Guardinóhoz fordult.
- Mivel elég költséges mulatság lehetett felkutatni engem, feltételezem, hogy az emberei csak a maga utasításait hajtották végre.
Dan némán hörpölte a kávéját, és nem nézett a másik kettőre. Shannon hangjából ingerültség csendült ki, ami bizonytalan helyzetükre való tekintettel meglehetős merészségre vallott. Akár aggódik magában, akár nem, mindenesetre nem hagyja magát megfélemlíteni.
- Hogy őszinte legyek, Miss Doyle, amikor Taylor eltűnt, azt hittük, együtt vannak. Kinyomoztuk, hogy maga Texasba utazott, ahol a családja él. Feltételeztük hát, hogy Taylor is ott rejtőzködik. Felvettük a kapcsolatot a hozzátartozóival, így értesültünk arról, hogy nyaral. - Elgondolkozva nézte Dant. - A vőlegényéről azonban senki sem tett említést.
Shannon kissé megmerevedett.
- Gondolom, a nagyanyámmal beszéltek.
- Az lehetséges.
A lány futó pillantást vetett Danre.
- A nagymama nem tud az eljegyzésünkről.
Dan megsimogatta a lány kezét.
- Jól van, drágám! Nyugodtan elmondhatod az igazságot.
Shannon bosszúsnak látszott.
- Az igazság az - folytatta Dan - hogy a családja nem sokra becsül engem. Ezért elhatároztuk, hogy a szigeten találkozunk, mindent tisztázunk egymással, és csak azután közöljük a családdal, hogy újra együtt vagyunk.
Guardino kortyolgatta az italát, és láthatólag elgondolkozott az újonnan hallottakon.
- Rick Taylort többre becsülte a családja? - kérdezte némi hallgatás után.
Shannon sóhajtott.
- Az az ügy soha nem volt komoly. Így aztán a családom nem is tud róla semmit. Éppen csak elmentünk néhányszor együtt szórakozni. Tényleg nem tudok róla többet mondani.
Guardino hátradőlt a széken, és egy darabig méregette a lányt.
- Bevallom, ezt sajnálattal hallom - mondta, és felhajtotta az italát.
- Már az embereinek is megmondtam ezt, de nem hitték el.
Újra csend lett. Dan egy óra halk ketyegésére figyelt fel. Körülnézett és megállapította, hogy öt felé jár. Mindjárt besötétedik.
A házigazda kevert magának még egy italt, aztán visszaült a helyére.
- Nos, elmondom, miképp látom én a helyzetet. Ha tudja, hol tartózkodik Rick, de megígérte neki, hogy ezt nem árulja el senkinek, pontosan ugyanezeket válaszolná. Az embereim tehát jobbnak látták, hogy én döntsem el, vajon hazudik-e vagy igazat mond.
- Tehát alapjában véve az a kérdés, hogy maga hisz-e neki vagy sem - szólt közbe Dan.
Guardino elgondolkozva bólintott.
- Igen, ez a döntő kérdés. Taylor verziója ugyanis szöges ellentétben áll a magáéval, Miss Doyle.
- Ezt nem egészen értem - bámult rá a lány.
- Rick még mindig szerelmes magába. Gyakran dicsekszik az ismerősei előtt a szépséges barátnőjével. Mutogatja a fényképeit, és a közös jövőjükről beszél. Nyilván fogalma sincs a maga régi kapcsolatáról Crenshaw-val.
- De drágám! - fordult Shannon felé Dan. - Csak nem hitegetted szegény fickót, hogy bosszút állj rajtam?! Ez nagyon fáj!
A lány rámeredt, aztán a vallatója felé fordult:
- Szó sincs ilyesmiről! Nem is tudtam, hogy fényképei vannak rólam. Bár sejthettem volna, hiszen az egyik találkozónkra fényképezőgépet hozott magával. Nem vettem ugyan észre, de nyilván akkor csinált néhány felvételt. Arra azonban én soha a leghalványabb célzást sem tettem, hogy több lenne számomra, mint egy jó ismerős.
- Akkoriban más férfiakkal is találkozott?
- Nem. Amíg St. Louisban laktam, nagyon keveset jártam szórakozni. - A lány egy pillantást vetett Danre, mintegy jelezve, hogy ennek ő a magyarázata.
- Tudtom szerint rendszertanácsadóként dolgozott egy számítástechnikai cégnél. Ugye?
A lány bólintott.
- Mégis feladta ezt a jó állását, hogy visszatérjen Texasba?
- Igen.
- Hiányoztam neki - sietett Dan a segítségére. Bár Shannon megsemmisítő pillantást vetett rá, ez nem gátolta abban, hogy előrehajoljon, és arcon csókolja. - Tudom, nehezedre esik elismerni, hogy tévedtél. Hosszú távon azonban mégiscsak ez a legjobb. Nem gondolod?
Guardino fanyalogva elhúzta a száját.
- Megismerkedett valakivel Taylor barátai közül vagy a családjából?
- Egy barátját ismertem. Az egyik munkatársnőmmel járt. Ők mutatták be nekem Ricket. Ha jól emlékszem, Chad Harrisnek hívják.
- Hm! - A házigazda elhozta a kávéskannát a bárpultról, és teletöltötte Dan csészéjét. - Beszélt valaha Rick a családjáról?
- Emlékezetem szerint nem.
- Mesélt magának arról, hogy mivel keresi a kenyerét?
- Azt mondta, hogy a befektetési üzletágban dolgozik.
- Ezt állította? - lepődött meg Guardino. - Az a tökfej!
- Mivel foglalkozik valójában? - érdeklődött Dan.
- Korábban nekem dolgozott. Meglátogatta néhány ügyfelemet. Gondoskodott róla, hogy minden olajozottan működjön, és behajtott kintlevőségeket.
Dan szenvtelen arccal hallgatta, de az agya közben lázasan dolgozott. Itt nem csupán egyszerű kártya- vagy rulettadósságokról van szó! Bár Taylor játékszenvedélye feltehetően szerepet játszott a történtekben. Taylor Guardino embere volt, be kellett hajtania különböző gyanús üzletekből származó pénzt. Nyilván elkövette azt a könnyelműséget, hogy meglépett a főnöke pénzével.
- Chad Harrisnél érdeklődtek már Rick után? - tudakolta Shannon.
Guardino bólintott.
- Sikerült meggyőznie engem, hogy semmit sem tudott Taylor ügyeiről.
Abban, ahogy ezt mondta, volt valami vészjósló. Dan azon tűnődött, vajon Chad ezek után életben van-e még. És ha igen, milyen állapotban lehet?
Nem éppen megnyugtató gondolatok! Továbbra sem látott azonban más megoldást, mint hogy rögtönzött mesékkel keressen valamilyen mentséget.
Hirtelen émelygés fogta el. Nem tudta a fejfájás váltotta-e ki, vagy tenger erősödő hullámzása.
Éppen ezen töprengett, amikor megcsörrentek a bárpulton a poharak, és a hajó enyhén oldalra dőlt. Dannek az utolsó pillanatban sikerült elkapnia a tálcát, hogy le ne csússzon az asztalról.
A hajó tulajdonosa két lépéssel a falon függő telefonnál termett. A többieknek háttal halkan mondott valamit a kagylóba. A hanghordozásából azonban sejteni lehetett, hogy valakinek kellemetlensége lesz a jacht gondatlan vezetése, miatt.
Dan kihasználta az alkalmat, és Shannonra nézett. Amit látott, az egyáltalán nem tetszett neki. A lány holtsápadt volt, és a szeme tágra nyílt a félelemtől.
- Ne légy most tengeribeteg - súgta oda.
- Nem az a baj - felelte ugyanolyan halkan a lány. - Felfogtad, mit csinált Rick? Alighanem pénzt lopott...
- ...hogy kifizethesse a játékadósságait. Valóban remekül tudod megválasztani az udvarlóidat!
- Csak azért találkoztam vele, hogy szívességet tegyek a kolléganőmnek. Később meg egyszerűbb volt elfogadni a meghívását, mint mindig valami kifogást találni.
- Egy számítástechnikai cégnél dolgoztál St. Louisban?
- Igen.
- Nincs nálad véletlenül egy életrajz? Ugyanis éppen keresek...
- Remek a humorod!
A felháborodás legalább egy kis színt hozott a lány arcába. Dan még mindig nem tudta, mi késztette Shannont arra, hogy beavatkozzon az életébe. Mihelyt innen kiszabadulnak, ezt a kérdést egyszer s mindenkorra tisztáznia kell. Ha az volt a célja, hogy felhívja magára a figyelmet, hát az tökéletesen sikerült! Mindamellett nemigen ajánlaná ezt a haditervet más pályázóknak.
Nem sokáig füstölöghetett azonban magában, mert a vendéglátójuk dühösen lecsapta a kagylót, és feléjük fordult. Az arcán vörös foltok jelentek meg. Elképzelni is rossz, mennyi lehetett ebben a pillanatban a vérnyomása.
- A kapitány éppen arról tájékoztatott, hogy egy trópusi ciklon húzódik felfelé. A parti őrség minden hajót figyelmeztetett a hurrikánveszélyre.
Dan bólintott.
- Akkor jobb lenne a part felé fordulni. Bizonyára hamar visszaérnénk a szigetre. Tulajdonképpen mennyire vagyunk tőle?
- Nem áll szándékomban a texasi partok felé hajózni.
- Ne rettentse vissza a hírünk! - felelte Dan barátságosan. - Mi texasiak mind rendes emberek vagyunk. Néha talán kissé erőszakosnak tűnünk, de az főleg a szélsőséges éghajlati és természeti viszonyoknak tudható be.
- Ha meglátnak engem ezen a környéken, bizonyos emberek azt hihetik, hogy üzleti ügyben járok itt. Nem akarok területi vitákba keveredni. Utasítottam a kapitányt, hogy vigyen bennünket New Orleansba, amilyen gyorsan csak lehet.
- New Orleansba? - ugrott fel rémülten Shannon. - Az képtelenség! Nincs csónakja, amely visszavihetne minket a szigetre?
- Ilyen viharos tengeren ez lehetetlen. Sajnálom, de nyugodtan kényelembe helyezhetik magukat. A következő napokban a vendégeim lesznek.
5. FEJEZET
Dan felállt.
- Remélem, meggondolja még magát. Végül is az sem okozott semmi gondot, hogy három emberét a szigetre küldte a felkutatásunkra.
- Bárcsak ilyen egyszerű lenne a dolog! Azóta sokkal viharosabb a tenger. Nem fogom itt fölöslegesen vesztegetni az időmet csak azért, hogy magukat visszavigyem esküvő előtti mézesheteik színhelyére. Azt viszont megígérhetem, hogy a következő napokban a hajóm minden tekintetben a rendelkezésükre áll.
- Ebben az öltözetben? - panaszkodott Shannon, végignézve a ruhává átlényegült férfiingen.
- Pillanatnyilag ez a legcélszerűbb öltözet. De azért megnézem, mit sikerül még találni. Azonkívül fel tudok ajánlani egy kényelmesebb hálófülkét. - Guardino elégedetten dörzsölte a kezét, mint aki eredményesen megoldott egy bonyolult kérdést. - Bizonyára már tálalják a szalonban a vacsorát. Kérem, kövessenek!
Shannon alig hitte, hogy mindez igaz. Fogoly egy jachton Dan Crenshaw társaságában, aki vőlegényének adja ki magát. Ráadásul közös kajütben kell aludniuk. Mi lesz ebből?
Ha most a karmai közé kerülne Rick Taylor! Neki köszönheti ezt az egész kalamajkát.
Ahogy belépett a szalonba, egy pillanatra megállt és ámulva nézett körül. Itt aztán nem sajnálták a pénzt semmire! Vajon hol tartja Mr. Guardino a jachtját, amikor nem használja? New Orleansban? S vajon St. Louisban van a főhadiszállása?
- Kérem, foglaljanak helyet! - biztatta őket a házigazda. - Már intézkedtem a hálófülkéjüket illetően. Megtudtam, hogy a lányom, amikor utoljára itt járt, néhány ruhadarabját a hajón hagyta. Bizonyára talál köztük olyant, Miss Doyle, amely kellemesebbé teszi itt-tartózkodását.
- Köszönöm. - felelte Shannon, és leült a házigazda baljára. Dan vele szemben helyezkedett el.
- Kérnek bort a vacsorához?
- Köszönöm, nem.
Dan is a fejét rázta.
Némán nekiláttak az evésnek. Shannon rendkívül kimerült. Sok idő telt el azóta, hogy hajnalban a parton nézte a napfelkeltét. Nem is emlékszik, mikor volt utoljára ilyen megerőltető napja. Csak arra vágyott, hogy aludjon végre.
Mihelyt befejezte az evést, elnézést kért, és közölte, hogy szeretne nyugovóra térni. Guardino jelt adott az egyik hajóinasnak, hogy kísérje az új hálófülkéjükbe.
Alighogy Shannon meglátta a kabint, rögtön tudta, hogy kutyaszorítóba került. A fülkében csak egy fekvőhely volt. Az legalább igazi ágy, de túl kicsi ahhoz, hogy Dannel megossza. Azt pedig csak úgy kerülheti el, ha a padlón alszik, vagy külön szobát kér.
Ez utóbbit nem teheti. Guardino nyomban arra következtetne, hogy egy dologban nem mondott igazat, s akkor a többiről is feltételezhető, hogy hazugság. Ezt pedig semmiképpen sem kockáztathatja meg.
A fürdőszoba legalább jóval nagyobb volt, mint a másik kajüthöz tartozó. Gazdagon fel volt szerelve mindenféle szappanokkal, tusfürdőkkel, samponokkal. Shannon elhatározta, hogy lefekvés előtt lezuhanyozik, és közben mindent kipróbál. Utána keresni kezdte a házigazda által említett ruhadarabokat. Ha jól értette Guardino szavait, ez a lánya szobája.
Átkutatta a szekrényt, és az egyik fiókban mindenféle fehérneműt talált. Ahogy közelebbről szemügyre vette őket, rájött, hogy tévedett, amikor Guardino lányát holmi ártatlan iskolás lánynak képzelte.
Megcsodálta a csupa csipke, átlátszó hálóingeket, aztán visszatette őket a helyükre. Ezekkel nem megy semmire! Ezekben nem alhat Dannel egy ágyban. Még a gondolatra is megborzongott. Egy másik fiókból pólók, rövidnadrágok és farmerek kerültek elő. Ezek is nagyok voltak ugyan, de korántsem akkorák, mint a szmokinging.
Kiválasztott egy hosszú pólót. Ez talán megteszi hálóingnek. Igaz, hogy csak combközépig ér, de még mindig illedelmesebb, mint a csipkecsodák. Felhúzott alá egy nadrágot, és így már meglehetősen biztonságban érezte magát.
Bebújt az ágyba, és egészen a falhoz húzódott. Az éjjeliszekrényen lévő lámpát égve hagyta. Néhány perc múlva már édesdeden aludt.
Dan hátradőlt a széken, és a gondos házigazdát figyelte, aki a tálalónál szorgoskodott.
- Örökké csak kínálom itallal, de hiába. Talán megrögzött antialkoholista?
Dannek eszébe jutott, milyen másnapos volt reggel, és majdnem elnevette magát.
- Nem szoktam hozzá, hogy nincs szilárd talaj a lábam alatt. Ilyen körülmények között inkább tartózkodom az italtól. Különösen, amikor egyre jobban háborog a tenger.
- Okos ember ismeri a korlátait - mosolygott Guardino. - Mesélje el nekem, mivel foglalkozik!
- Most éppen nyugalomba vonultam.
- Komolyan? Nem fiatal egy kicsit ahhoz? És azelőtt mit csinált?
- Volt egy mikrochipeket gyártó vállalatom. Egyedi igények szerint készítettünk merevlemezeket.
- Kiváló üzletág. A gyors technológiai fejlődés miatt óriási terjeszkedési lehetőségek rejlenek benne.
- Magam is így látom.
- Hasznát venném a szervezetemben egy jó üzletembernek. Kis kirándulásunk alatt esetleg meg is egyezhetnénk.
- Erről ráérünk még később is beszélgetni. Most lefekszem. - Dan megdörzsölte a halántékát. - Ez a fejfájás sehogy sem akar enyhülni.
A házigazda felállt.
- A hálófülkében talál fájdalomcsillapítót. Még egyszer bocsánatot kérek a fölösleges durvaságért. Nem szeretném, ha az a benyomása támadna, hogy ilyen eszközökkel vezetem a vállalkozásomat.
- Isten ments! - Dan szintén felállt. - Megmutatja valaki, hol alhatom az éjszaka?
- Természetesen a menyasszonya mellett. Ez a legkevesebb, amit tehetek magáért, ha már megzavartam a kibékülésüket.
Na, már csak ez kellett! Még szerencse, hogy szükség esetén nála is hivatkozhat a fejfájásra.
- Átnézem a ruhatáramat - folytatta a házigazda - hátha találok valamit, ami jobban illik magára. Körülbelül egyforma a termetünk.
- Köszönöm.
- Mindjárt odakíséri valaki a kabinjához.
Az ajtó előtt Dan nem tudta, kopogjon-e vagy csak egyszerűen lépjen be. Ha Shannon olyan fáradt volt, amilyennek látszott, bizonyára már alszik. Akkor pedig semmiképpen sem akarja zavarni. Némi habozás után halkan kinyitotta az ajtót, és bekukucskált.
Az ágy mellett égett a lámpa. Ahogy megpillantotta Shannont az ágyon, megcsóválta a fejét. Újra és újra meglepte, hogy a lány milyen kicsi és törékeny; a belőle áradó erős kisugárzás ezt teljesen feledtette.
Dan minden porcikájában békére és nyugalomra vágyott.
Mit vétett, hogy így bánnak vele? Egyedül Rick Taylor szolgált rá minderre. Helyette neki, Dannek kell kényszerű vendégként egy jachton New Orleans felé hajóznia. Közben egy trópusi forgószél közeledik. Vendéglátója, aki felfegyverzett banditákkal félemlít meg másokat, munkát ajánlott neki! Ráadásul olyan képet vágott hozzá, mintha ez valami különös megtiszteltetés lenne! És mintha mindez még nem lenne éppen elég, meg kell osztania a hálószobáját egy fiatal nővel, aki találkozásuk első pillanata óta csak nehezíti az életét.
Már csak ez hiányzott! Minden bonyodalom közül ez az, amit a legkevésbé óhajtott. Akármennyire haragudott is erre a lányra reggel, amikor felébredt, a nap folyamán rá kellett döbbennie, hogy a közelsége hihetetlenül felvillanyozza.
Mire vall ez?
Nem, erre inkább nem akar gondolni!
Tetszik, nem tetszik, meg kell osztania az ágyát Shannonnal. Körülnézett a szobában. Akárki rendezte is be, nem lehettek anyagi gondjai. Éppen a fürdőszobába indult, amikor halkan kopogtak.
Amikor Dan ajtót nyitott, a legénység egy tagja egy halom ruhaneműt nyomott a kezébe, aztán távozott. Guardino gyorsan teljesítette az ígéretét. Akadt itt mindenféle fehérnemű, azonkívül zokni és egy pár tornacipő, amely nagyjából illett a lábára. A holmi között volt egy nadrág és egy pulóver is. Vajon Shannon is ilyen szerencsével járt? - villant át az agyán.
Egy bökkenő volt csupán: pizsamát nem küldött Guardino. Nem mintha Dan valaha is használt volna ilyen ruhadarabot. Nyilván Guardino sem híve.
Mit tehetett, kénytelen volt egy alsónadrággal megelégedni hálóruha gyanánt. Azzal bevonult a fürdőszobába, hogy lezuhanyozzon. Közben megmosta az alvadt vértől ragacsos haját, gondosan vigyázva a sebre. Még szerencse, hogy a három emberrablóval nem találkozott többet. Különben könnyen lehet, hogy kísértésbe esik, és megpróbál egy kicsit törleszteni. Pedig jobb, ha visszafogja magát, hiszen az adott körülmények között mindkettőjük életét kockára teheti.
Dan megtörülközött, felvette az alsót, aztán megkereste a fájdalomcsillapítót. Bevett két tablettát, s visszament a hálószobába.
Shannon meg sem mozdult azóta. Dan óvatosan leült az ágy szélére, leoltotta a lámpát, és bebújt a takaró alá. Fekve még jobban érezte a tenger háborgását.
Csak remélni merte, hogy reggelre javul valamennyire a helyzet.
Egy idő múlva Dan egy különösen erőteljes lökésre ébredt. Sejtelme sem volt, mennyi ideig alhatott. Kinn ítéletidő tombolt. A hajóablakon át cikázó villámok látszottak, és hallani lehetett, ahogy zuhog az eső.
Dan az oldaláról a hátára fordult, és Shannonra nézett. Az egyenesen ült az ágyban, és görcsösen kapaszkodott a falon lévő fogódzók egyikébe.
- Így nem sokat fogsz aludni - jegyezte meg a férfi halkan.
- Ha eleresztem, neked vágódom.
- De legalább nem esel ki az ágyból. Gyere ide! - tárta ki a karját.
Egy újabb villám bevilágította a fülkét. Ennek fényénél Dan jól láthatta a lány arcát. Félelem tükröződött rajta, noha a hangja nyugodtnak hatott. Némi habozás után Shannon elengedte a kapaszkodót, odagurult a férfi mellé, és a vállára hajtotta a fejét.
- Jobban érzed magad? - kérdezte Dan halkan.
- Sokkal jobban.
Dan örült, hogy legalább a lány zárt pamuthálóinget visel, ha már ő kénytelen megelégedni egy szál alsóval. Igyekezett a viharra figyelni, meg arra, hogy ki ne essen az ágyból. Nem akart arra gondolni, hogy egy roppant vonzó nő simul hozzá.
- Kérem, mesélje el, Miss Doyle, hogyan került ebbe a rendkívüli helyzetbe! -Tette fel a kérdést olyan hangnemben, mintha valami tudósító lenne.
- Gondolom, ezt már önmagadtól is megkérdezted - nevetett halkan Shannon.
- Én tudom, hogyan kerültem ide. Ki akartam menteni egy szép lányt a sárkány karmai közül. És te?
- Attól tartok, azért, mert szívességet akartam tenni egy barátnőmnek.
- Milyen barátnődnek?
A lány nem válaszolt azonnal. Amikor végre felelt, Dannek az az érzése támadt, hogy mást mondott, mint amire eredetileg gondolt.
- Egy St. Louis-i kolléganőmnek, aki arra kért, hogy találkozzam egy ismerősével. Az ilyesmi sohasem válik be.
- Értem, így szabadították rád Taylort.
- Igen.
- Miért költöztél egyáltalán St. Louisba?
- Akkor fejeztem be az egyetemet, és szerettem volna Texason kívül mást is látni a világból. Kaptam egy állásajánlatot. Tanulmányi vezetőt kerestek. Gondoltam, St. Louis egészen érdekes lehet.
- És valóban az volt?
- Igen. Kocsival ötórányira van Chicagótól, a másik irányban ötórányira Memphistől. Hétvégén mindig útra keltem. Hol Nashville-t látogattam meg, hogy Louisville-t.
- Egyedül?
- Többnyire. Néha egy-egy barátnőm is velem jött, általában azonban szívesebben maradtak a barátaikkal a városban.
- Te viszont nem.
- Borzasztóan élveztem a szabadságot.
- Hogyan lehet, hogy nem emlékszem rád? Buddyt még most is magam előtt látom, de nem tudtam, hogy húga is van.
- Nem csoda. Öt évvel vagyok fiatalabb a bátyámnál. Jelentéktelen, csúnyácska kislány voltam, amikor téged már az egész iskola csodált. Az én létezésem nem sok embernek tűnt fel.
- Nehéz elhinni.
A lány megfordult, hogy a férfira nézzen. Közben a keblével hozzáért a felsőtestéhez. A lehelete a nyakát simogatta, a belőle áradó finom illat, virágok és fűszerek keveréke, felkorbácsolta az érzékeit.
Hogyan is gondolhatta, hogy büntetlenül fekhet mellette! Most azonban mit tehet? Szólítsa fel, hogy húzódjon vissza a saját térfelére? Ahogy ez a hajó hánykolódik, még az is csoda, hogy nem estek ki az ágyból.
Dan akaratlanul elnevette magát.
- Mi olyan mulatságos?
- Elképzeltem, mire menne egy szerelmespár ebben a viharban.
A lány egy pillanatra megmerevedett, aztán ellazult, és bólintott.
- Akkor meglehetős biztonságban érezhetem magam.
- Eddig talán aggódtál?
- Hm! Egy kicsit. Még sohasem voltam ilyen helyzetben.
- Viharban a nyílt tengeren?
- Abban sem. De férfival sem egy ágyban.
Dan egy pillanatra meghökkent.
- Teljesen nyugodt lehetsz - felelte aztán. - Még ha lennének is bizonyos szándékaim, ebben az időben nincs mitől tartanod.
- Ami azt illeti, tőled egyáltalán nem félek.
- Úgy? Valami különös okod van talán erre?
A lány felkapta a fejét.
- Csak nem sértődtél meg?
- Egyetlen férfi sem szereti, ha egy nő teljesen ártalmatlannak tartja.
- Tréfálsz?
- Egyáltalán nem.
- De azért értésemre adtad, hogy szívesebben lennél egyedül, és nem óhajtod a jelenlétemet.
- Ez nem a személyed ellen irányul. Gondolkoznom kell, méghozzá nyugodtan.
- Min?
- Azon, hogy mit kezdjek hátralévő életemmel.
- Természetesen vezetni fogod vállalatodat.
- Nem okvetlenül. Fontolgatom, hogy esetleg eladom.
- És aztán?
- Egyvalami biztos: Nem fogom körülhajózni a földet.
A lány a férfi vállához simította az arcát, aztán egy idő múlva megszólalt:
- Te semmit sem veszel komolyan?
- Jó kérdés. Attól félek, hogy az utóbbi időben túlságosan is komolyan vettem magam. Ezért talán nem is olyan rossz ötlet, hogy a házvezetőnőm akarsz lenni.
- Köszönöm. Látod, nem is olyan borzasztóan nehéz elismerni, hogy valamit jól csináltam.
Dan játékosan megérintette az ajkával a lányét. Bizonytalan helyzetük ellenére hónapok óta nem érezte magát ilyen jól, mint most.
Shannon félénken fogadta a közeledést, de egyáltalán nem tiltakozott. Ez meglepte Dant. Ahogy a törékeny teremtés finom ujjai megérintették a mellkasát, az olyan volt, mintha pillangószárnyak simogatnák. Megcsókolta a lány arcát, és örült, amikor az ajka az övéhez közeledett. Ez a néma beleegyezés megnyugtatta. Szenvedélyes csókban forrtak össze.
Végül aztán Dan vonakodva kibontakozott az ölelésből.
- Veszélyes útra lépünk! - mormolta, és fejét a lány nyakához simította. Nem lett volna szabad ezt tennem, de hazudnék, ha azt mondanám, hogy megbántam.
A lány megremegett.
- Képzeljük azt, hogy kamaszok vagyunk, akik a kocsi hátsó ülésén enyelegnek - suttogta.
- Ahhoz egy kicsit felöltözöttebbnek kellene lennünk. A vendéglátónk küldött ugyan nekem némi ruhaneműt, pizsama azonban sajnos nem volt közte. Csupán egy szál alsónadrágot sikerült találnom.
Shannon simogatni kezdte a férfi vállát és hátát, tovább szítva benne a szenvedélyt .
- Látnod kellett volna, hogy én milyen holmit találtam! A legizgatóbb, átlátszó, csupa csipke hálóingeket. Vajon hány éves lehet az állítólagos lánya?
- Jaj, kérlek, ne csigázd fel a képzeletemet!
A lány keze tovább becézgette a férfit.
- Ne játssz a tűzzel! - figyelmeztette Dan.
- Nem is sejted, milyen biztonságban érzem magam - kacagott a lány, és megcsókolta Dant. Érzéki ajka izgatta és gyötörte a férfit.
Mielőtt azonban az események végképp kicsúsztak volna az ellenőrzésük alól, Dan felült. A következő pillanatban a ringó hajó kivetette az ágyból. A zivatar közben csillapodott valamennyire, villámok már nem világították meg a fülkét.
- Dan!
A férfi nem látta Shannont, de érezte az aggodalmat a hangjában.
- Nem tehetjük, Shannon! Nem vagyok felelőtlen kamasz, aki mindenről megfeledkezve enged a vágyainak. Igaz, hogy még soha nem feküdtél le senkivel?
Egy pillanatra feszült csend lett.
- Igaz - felelte aztán halkan a lány.
- Nem vagyok híve a futó kapcsolatoknak, s amit most érzek, az minden, csak nem futó érzelem.
Csak egy halvány fénysugár tévedt be néha a kis, kerek ablakokon, amikor a hold elő-előbukkant a fellegek közül. Az ablakok azonban túl magasan voltak, így Dan azt sem láthatta, hogy Shannon ül-e vagy fekszik.
A hajó hánykolódása teljesen a falhoz nyomta a férfit, s hirtelen rádöbbent a helyzet mulatságos voltára. Úgy lapul itt, mint valami szégyenlős kamasz, miközben Shannon az ágyban vár rá.
A lány pedig, mintha a gondolataiban olvasna, megszólalt:
- Azt hiszed, el akarlak csábítani?
- Ha akarod, ha nem, magad vagy a két lábon járó csábítás...
A lány erre nem válaszolt. A férfi szerette volna látni az arcát, és tudni, vajon mit gondolhat. Közben roppant ostobának érezte magát, és semmi sem jutott az eszébe, amivel enyhíthetné a feszültséget.
Shannon feltérdelt az ágyban, és örült a sötétnek. Most értette meg először, miért tulajdonítanak olyan nagy jelentőséget a testi vonzalomnak. Soha életében nem érezte még magát ilyen felajzottnak. Ebben a pillanatban semmi másra nem vágyott, csak arra, hogy Dan Crenshaw-t átölelje és kezével meg az ajkával becézgesse minden porcikáját.
Uramisten! Hát teljesen elvesztettem az eszemet? - rémült meg.
Ha csupán két napja találkozott volna először ezzel a férfival, és nem előzte volna meg a gyerekkori rajongás, akkor is heves érzelmeket váltana ki belőle. Ha ellenben azt is hozzáveszi, mennyit álmodozott Danről az elmúlt években, bizony nehéz próba előtt áll.
Soha még hasonlót nem érzett férfi iránt. Más férfiak csókjait és érintését inkább visszataszítónak találta. Amikor a kocsmai kaland után Dan megcsókolta, mielőtt mély álomba szenderült, az elemi erővel hatott rá. Akkor azonban ezt a túlfeszített idegeinek tudta be. Végül is eddig soha nem szólított még meg férfit egy kocsmában, hogy hazamenjen vele.
Most mit csináljon?
Örült, hogy elmondta Dannek: még sohasem volt együtt senkivel. Nem szabad azt hinnie, hogy mindenkivel azonnal ágyba bújik. Ugyanakkor sajnos túlságosan világosan elárulta, mire vágyik! Jaj, mit gondol most róla?
- Bocsánatot szeretnék kérni - mondta végül bele a vaksötétbe.
- Bocsánatot kérni? Miért?
A lány egy pillanatig habozott.
- Ha több a tapasztalatom, jobban vigyázok. - A lány bőre bizsergett az izgalomtól. Egyszerre volt melege és fázott. Azonkívül azt sem tudta, hogy nevessen-e vagy sírjon.
- Minden az én hibám - felelte a férfi. - Nem lett volna szabad azt állítanom, hogy jegyesek vagyunk. Veszedelmes ötlet volt. Ha egy kicsit jobban meggondolom, nem is mondok ilyet. Most azonban már nem lehet rajta változtatni. Amíg erről a hajóról el nem szabadulunk, a szerelmespárt kell játszanunk.
- Rendben.
- Ez pedig azt jelenti, hogy ezt az átkozott ágyat meg kell osztanunk egymással. Nagy ostobaság volt azt hinnem, hogy képes vagyok teljesen szenvtelenül feküdni melletted.
- Engem sem hagysz hidegen.
A férfi sóhajtott.
- Ez a kis vallomás nem könnyíti meg éppen nekem ezt az éjszakát. De köszönöm, hogy elmondtad.
- Azt hiszem, túl komolyan veszed ezt az egészet. Teljesen természetes, hogy két felnőtt ember, aki vonzódik egymáshoz, vágyik a szeretkezésre. Nem tartozik ez a legősibb ösztöneink közé?
- De még mennyire! Eddig azonban azt hittem, hogy uralkodni tudok ezen az ősi ösztönön. És akkor jössz te!
- Még mindig nagyon jól tudsz rajta uralkodni - mondta halkan a lány. - Különben nem lennél most olyan messze tőlem.
- Pillanatnyilag csupán ez a távolság tart vissza attól, hogy szenvedélyesen a magamévá tegyelek.
A lány mosolygott. A férfi ezt a kijelentést fenyegetésnek szánta, Shannon számára azonban nagyon is csábító gondolat volt.
6. FEJEZET
Amikor Shannon másnap reggel felébredt, egyedül volt. Az előző éjjeli beszélgetésük után Dan felöltözött, és kiment a kajütből. Lehet, hogy később valamikor visszatért, de ő nem vette észre.
Fogalma sem volt, hány óra lehet. A kerek hajóablakon át csak sötét esőfelhőket látott, amelyek az egész eget beborították. Kora reggeltől késő délutánig akármilyen napszak lehetett.
Bekukkantott a szekrénybe, s nagy örömére volt benne néhány hosszú nadrág és hosszú ujjú blúz. Cseppet sem csodálkozott volna, ha csupa testhez álló estélyi ruhát talál.
A holmi néhány számmal nagyobb volt ugyan a kelleténél, de hát annyi baj legyen. Az egyik nadrágnak szerencsére öve is volt, amellyel derékban össze tudta fogni. A blúz ujját meg egyszerűen feltűrte.
Miután felöltözött, elindult valami reggelit keresni. Az ebédlő üres volt, a társalgóból azonban hangokat hallott. Ahogy benézett, megpillantotta Dant és Guardinót, amint az ablaknál állva nagy pohárból kávét ittak, s közben beszélgettek.
Shannon a bárpulthoz ment, ahonnan barátságosan mosolygott rá a kávéskanna. Remélte, hogy a férfiak hagytak benne valamit.
- Jó reggelt, Miss Doyle! - üdvözölte a házigazda, ahogy belépett az ajtón. - Remélem, jól aludt!
A lány futó pillantást vetett Danre. Az arca borostás volt, a haját láthatóan csak az ujjaival fésülte meg, a nadrágja pedig összevissza gyűrődött. Ismét visszaváltozott kalózzá.
- Köszönöm, jól! - felelte a lány, ami meg is felelt az igazságnak. Töltött magának egy kávét, majd ismét Danre nézett, aki éppen az ajkához emelte a csészét.
- Most beszéltem a kapitánnyal - folytatta Guardino. - Úgy véli, a vihar rövidesen lecsillapodik. Az időjárásjelző szolgálat szerint a forgószél legyengült.
- Megnyugtatóan hangzik - jegyezte meg a lány, és a kávéjával letelepedett a pamlagra.
- Gondolkodtam a dolgon - mondta Dan valahol a háta mögött a házigazdának. - Nincs semmi oka rá, hogy magával vigyen bennünket New Orleansba. Galvestonban is kitehetne. Útba esik. Ki sem kellene kötniük. A legénységből valaki csónakkal a partra vihetne.
- Ha nem volnék meggyőződve az ellenkezőjéről, még azt hihetném, hogy nem örül a vendégszeretetemnek.
- Nem csak rólam van szó - felelte Dan, s leült a pamlag másik végére. - Mint tudja, mindkettőnknek családja van, s aggódni fognak, ha nem kapnak hírt rólunk.
- Közölni akarják velük, hol vannak?
Shannon rémült pillantást vetett rá, de Dan arca meg sem rezzent.
- Arra semmi szükség - felelte a férfi még huszonnégy órája sincs, hogy eljöttünk.
- Hogyan szándékoznak Galvestonból visszajutni a szigetre?
- Gondoltam, esetleg ad nekünk annyi pénzt, amennyiből kocsit bérelhetünk -mosolygott Dan.
- Beszélek a kapitánnyal, és megkérdezem, mennyi idő alatt érünk Galvestonba. Lehet, hogy olyan megoldást talált, amely valamennyiünknek megfelel.
Guardino röviden beszélt valakivel a házi telefonon, aztán letette a kagylót.
- Mehetünk reggelizni? - kérdezte.
- Ez jól hangzik - állt fel Shannon.
A reggelit a szalonban tálalták, és senki sem szólt egy szót sem, amíg le nem szedték az asztalt.
- Egyébként - fordult végül a lány felé Guardino -, feltűnt nekem, hogy nem visel jegygyűrűt. Vajon miért?
Juj, erre eddig nem is gondoltak! Nem éppen a legalkalmasabb pillanat, hogy a vendéglátójuknak bevallják: hazudtak. Shannonnak semmi elfogadható magyarázat nem jutott eszébe.
Megint Dan mentette meg a helyzetet.
- Az édesanyám eljegyzési gyűrűjét adtam neki. Éppen átalakítják. Mire Austinba érünk, kész is lesz.
- Értem. És azt mikorra tervezik?
- Először a szigetre kell még mennem, mivel néhány apróságot el kell intéznem. Aztán vissza északra!
- Kitűzték már az esküvő időpontját?
Dan a lányra nézett.
- Még nem egyeztünk meg - rögtönzött az.
- Remélem, hamarosan sor kerül rá - jegyezte meg nyájasan Guardino.
- Reméli? - lepődött meg a lány.
- Nem értek egyet a mai felfogással, hogy a fiatalok már a házasság előtt együtt élnek. Nekem sikerült elérnem, hogy a lányom szűzen menjen férjhez. - Guardino mosolygott. - Jövő tavasszal születik az első gyereke. A múlt nyáron a férjével itt a hajón töltötték a mézesheteiket.
Tehát mégiscsak a lánya a csupa csipke holmi tulajdonosa, szégyellte el magát Shannon.
A telefon csöngött, Guardino felvette a kagylót.
- Szerencséjük van - mondta, miután újra letette. - A kapitány most közölte, hogy két óra alatt Galvestonba érhetünk. Tetszik, ahogy ezt az ügyet kezelte, Dan. Ugye szólíthatom így? Nagyon jó benyomást tett rám. Bár egy kicsit forrófejű. Meg tudom azonban érteni, hogy aggódik, nehogy elveszítse a menyasszonyát, miután ennyi mindenen keresztülment érte.
Shannon felhúzta a szemöldökét.
- Nem megoldás, ha az ember megfutamodik a nehézségek elől - folytatta a lány felé fordulva. És nem lett volna szabad Rick Taylorral összeállnia. Van néhány nagyon rossz tulajdonsága.
- Gondolom, nyomós oka van rá, hogy ennyire keresi.
- Meg is fogom találni. Azért ez az út így sem volt hiábavaló, rám fért egy kis pihenés. Remélem, megbocsátják, hogy megzavartam együttlétüket.
- Persze! - Shannon nem tudta, még mit kellene mondania. - Ha nem haragszik, készülődnöm kellene. Bár fogalmam sincs, mit vegyek fel.
- Ebből ne csináljon gondot! A lányomnak bizonyára semmi sem fog hiányozni a holmija közül. Nyugodtan válasszon belőle, amit csak akar. Ez magára is vonatkozik, Dan. Ez a legkevesebb, amit tehetek. Erről jut eszembe... - Guardino elővette a pénztárcáját. - Ezzel gond nélkül visszajutnak a szigetre - nyújtott át egy köteg bankjegyet. Shannon igyekezett nem túl feltűnően megbámulni a százdollárosokat.
- Köszönöm. - mondta halkan.
- Ehhez az autókölcsönzőhöz menjen! - nyomott egy cédulát Dan kezébe. - Tudom, hogy nincs magánál sem hitelkártya, sem igazolvány. Itt mindezek nélkül is kap kocsit. S küldök a szobájába borotvát.
- Még egyszer köszönöm! - dörzsölte meg Dan vigyorogva az állát.
- Most pedig elnézésüket kérem, el kell még intéznem néhány dolgot. Ha már nem találkoznánk, kellemes utat!
Dan és Shannon visszavonult a fülkéjükbe.
- Ezt vajon minek köszönhetjük? - tette fel a kérdést a lány, mihelyt becsukták maguk mögött az ajtót.
- El kellett döntenie, mit kezdjen velünk. Nyilván úgy találta, hogy nem jelentünk reá nézve semmiféle veszélyt. S ebben tökéletesen igaza is van.
- És miért adott nekünk ilyen rengeteg pénzt?
- Ki tudja? Gondolom, neki ez nem olyan sok. Egyébként hogy tetszett a házasságról tartott kiselőadása?
- Hogy őszinte legyek, egyetértek Guardinóval. Nem mintha eddig sokat gondolkoztam volna rajta. Úgy találom, nagy kockázattal jár, ha az ember felelőtlen.
- Örömmel hallom. Már majdnem az volt a benyomásom, hogy a múlt éjszaka csalódást okoztam neked.
Shannon elvörösödött.
- Semmiképpen sem - válaszolta zavartan. - Örülök, hogy legalább egyikünk megőrizte a józan eszét. Velem egy kicsit elszaladt a ló.
A férfi újra megsimogatta az állát.
- Guardinóval a végén újra szalonképes emberi lényt csináltok belőlem!
- Én egy szóval sem mondtam, hogy borotválkozz meg.
- Szavakkal nem. A pillantásaid azonban roppant beszédesek voltak.
- Csakugyan? - A lány hátravetette a fejét. - És mit mondtak a pillantásaim?
A férfi kuncogott. Átkarolta a lányt és magához szorította.
- Azt, hogy értékeled az önuralmamat, de csak bizonyos határok között.
A férfi csókja izzó vágyat fejezett ki, és a tűz azonnal átragadt a lányra. Az utolsó gondolata, mielőtt mindenről megfeledkezve átadta magát a csóknak, az volt, hogy jobban kell vigyáznia, mit mondanak a pillantásai. Azok ugyanis nyilvánvalóan nem tudnak titkot tartani.
Egy órakor Dan és Shannon a csónakkal a galvestoni kikötőbe érkezett. A viharos szél a szárazföld belseje felé fújta az esőt. Szerencsére Guardino, akivel már nem találkoztak többet, küldött nekik kapucnis esőkabátot is.
Dan boldog volt, hogy végre megint szilárd talajt érez a lába alatt. Végignézett a mellettük húzódó úton. Elég gyér forgalom volt rajta, ebben az évszakban nem hemzsegnek már a tengerparton a nyaralók.
- Jól vagy? - kérdezte a lánytól, miközben próbálta védeni a széltől.
- Már sokkal jobban. Most mihez kezdünk?
- Leintünk egy taxit. Nincs aprópénzem, hogy telefonon rendeljek kocsit. Talán először egy bankot vagy üzletet kellene felkeresnünk, hogy felváltsunk néhány bankjegyet.
- Még mindig alig tudom elhinni, hogy futni hagyott minket.
- Az a baj, hogy túl sok filmet láttunk Guardino-félékről - nevetett Dan. - Pedig a maga módján benne is van becsület. Azt pedig aligha lehet tőle zokon venni, hogy vissza akarja szerezni Ricktől a pénzét.
- Hihetetlen, hogy ennyi munkával felkutatott. Megkereste a családomat, és egészen a szigetig követett. Meglehetősen nyugtalanító!
Dan észrevett egy vendéglőt a következő sarkon.
- Együnk valamit - javasolta. - Az étteremben biztosan elfogadják a nagy címletet is.
- Bizony jó lenne beülni valahova, olyanok lehetünk, mint az ázott ürgék.
Áldotta magában az ormótlan tornacipőt. Igaz, hogy lötyög a lábán, de ez is jobb volt, mint ha mezítláb tocsogna a sárban.
Micsoda öröm volt a zuhogó esőből végre belépni egy fedett helyiségbe! Levették a kabátjukat, és felakasztották a fogasra. A pincérnő egy üres asztalhoz vezette őket.
Forró kávét rendeltek, meg szendvicseket. Ahogy a gőzölgő italt megkapták, egy darabig némán kortyolgatták.
Mikor már kissé felmelegedtek, Dan megszólalt:
- Ha már okvetlenül emberrablók kezébe kellett kerülnöm, örülök, hogy veled éltem át ezt a kalandot. Minden félelmed ellenére nagyszerűen viselkedtél.
Shannon a kávéscsészén melengetve a kezeit meglepetten nézett fel.
- Dicséret? Tőled? Nem hiszek a fülemnek!
- Csak azt akartam mondani, hogy sokkal rosszabbul is kiüthetett volna az egész. Most azonban már biztonságban vagyunk.
- Biztonságban és több órányi távolságra a szigettől.
- Nem lehet minden tökéletes.
A pincérnő meghozta a szendvicseket. Az evés egy időre lekötötte mindkettőjük figyelmét. Ahogy Shannon lenyelte az utolsó falatot, hátradőlt, és elégedetten sóhajtott.
- Jólesne kibújni ebből a csuromvizes farmerből, bár örülhetek, hogy nem vagyok még mindig egy szál bikiniben.
- Abban itt nagy feltűnést keltenél.
- Elég higgadtan fogadtad a történteket. A tegnapi hangulatod után ítélve nem hittem, hogy ilyen nyugodt maradsz.
- Semmi sem téríti észre az embert olyan gyorsan, mint az a felismerés, hogy az elrablást nem okvetlenül éli túl.
- Észre tértél?
- Bizony. Rádöbbentem, milyen sok dolog van, amiért hálás lehetek a sorsnak. Valahogy az utóbbi hónapokban ez sohasem jutott eszembe. - Megfogta a lány kezét. - Szeretnélek jobban megismerni. Remélem, mihelyt visszatérünk Austinba, tudunk egy kis időt együtt tölteni.
- Szívesen - mosolygott a lány.
Dan olyan felszabadultnak érezte magát, mint már hónapok óta nem. A faliórára pillantott.
- Hétórás utazás áll előttünk, és a jelenlegi időjárásból ítélve valószínűleg végig esni fog. Jó lenne hát indulni.
Dan fizetett, és megkérte a pincérnőt, hogy hívjon taxit. Ahogy a kocsi megérkezett, megadta a sofőrnek a Guardinótól kapott címet.
Miután az autókölcsönzőnél minden űrlapot kitöltöttek, útnak indultak a bérelt kocsival. Shannon kényelmesen elhelyezkedett a vezető melletti ülésen, és mindjárt el is aludt.
Dan bekapcsolta a rádiót, nehogy elálmosodjon.
A hosszú út alatt bőven volt min gondolkodnia. Reggel talán felhívja Rafe-et, és tájékozódik, hogyan mennek a dolgok a vállalatnál. Ha nincs semmi halaszthatatlan tennivaló, esetleg néhány napot még a szigeten tölt. Ez persze attól is függ, hogy Shannon akar-e még maradni. Végül is éppen ő ajánlotta fel, hogy szívesen lenne a házvezetőnője.
Dan szívből remélte, hogy ennél sokkal több is lesz.
Bekapcsolta az automata sebességszabályozót, hátradőlt az ülésen, és együtt dúdolta a rádióval a dallamot.
7. FEJEZET
Éjfél is elmúlt, amikor Shannon és Dan belépett a Padre-szigeti lakásba.
- Szinte hihetetlen, hogy alig több mint harminchat órát voltunk távol - jegyezte meg Shannon. Megállt a nappaliban, és körülnézett. - Mennyi minden történt ez alatt az idő alatt!
Dan a megszokástól vezérelve a bárpulthoz lépett, de rögtön rájött, hogy ezúttal nem is kívánja az italt. Az út hosszú volt, és nagyon elfáradt. Az alvás most sokkal csábítóbbnak tűnt, mint az alkohol.
Odalépett Shannonhoz.
- Két nehéz nap áll mögöttünk. Menjünk aludni! Holnap szeretném veled megbeszélni, nem maradnál-e még néhány napig. Esetleg mindent elölről kezdhetnénk. Ígérem, nem fogok többet rád förmedni, ha korán felébresztesz.
A lány mustrálgatta a férfit.
- Ahhoz képest, hogy fejbe vágtak és hosszú hajózásra kényszerítettek a viharos tengeren, egészen jól nézel ki.
- Te sem nézel ki rosszul.
Shannon ösztönösen hátrált egy lépést, mivel érezte, hogy veszedelmes feszültség kezd kialakulni.
- Akkor hát holnap reggel találkozunk, ha nem is hajnalban. A napfelkeltében való gyönyörködést egyelőre elhalasztjuk. Mindkettőnkre alaposan ráfér az alvás.
Dan jó éjszakát kívánt a lánynak, és a szobájába ment. Amióta kilépett a lakásából, alig néhány órát aludt. Az előző éjszaka, miután felöltözött, a társalgóba ment, és megpróbált a pamlagon szunyókálni. Túl kockázatosnak találta, hogy továbbra is egy ágyban feküdjön Shannonnal. Nem volt benne biztos, hogy békén hagyta volna.
Ez aggasztotta. A lány alaposan felbolygatta. Nem csak ölelni szeretné, annál sokkal többre vágyik. Arra áhítozik, hogy a mindennapjai részévé váljon. Végérvényesen. Milyen jó lenne, ha ezentúl vele oszthatná meg minden gondját és örömét, figyelhetné, ahogy a konyhában sürög-forog, és éjszakánként ott érezhetné maga mellett.
Levetkőzött, és bebújt az ágyba. Aztán mereven bámulta a mennyezetet, és végiggondolta mindazt, ami az utóbbi napokban történt. Szinte úgy tűnik, hogy szerelmes lett, - döbbent rá. De hát az lehetetlen!
Ahogy most állnak a dolgai, aligha ér rá bármiféle kapcsolatra. Még kötelezettség nélkülire sem. Amit pedig Shannon iránt érez, az nagyon is mély elkötelezettséget jelent. Ma éjjel azonban már túlságosan fáradt ahhoz, hogy tisztába jöjjön az érzelmeivel. Az oldalára fordult, és behunyta a szemét. Örömmel gondolt arra, hogy az első ember, akit reggel meglát majd, Shannon lesz.
Hangos dörömbölésre ébredt. Kábultan ült fel az ágyban. Hat óra körül járhat. Kinn még teljesen sötét van.
Mi lehet ez?
A dörömbölés folytatódott, és Dan ráeszmélt, hogy a lakás bejárati ajtaját veri valaki.
Csak nincs valami baj? - ijedt meg. Magára kapta a nadrágját, és szaladt ajtót nyitni. Zavartan bámult a jövevényre.
Megtermett idegen állt előtte, aki jóval magasabb és erősebb nála. Arckifejezése vészjósló. Tekintetével majd felnyársalja.
- Hol az ördögben van? - mordult rá.
- Kicsoda? - Dan félresimította az arcába hulló haját, és felhúzta a nadrágját.
- Le akarod tagadni, hogy itt van? - kérdezte harciasan az idegen, aki valahogy ismerősnek tetszett.
Ez aztán nem valami kellemes reggeli ébresztő!
- Miről beszél tulajdonképpen? És kicsoda maga?
Alig mondta ki a kérdést, már fel is ismerte a hajnali látogatót: Buddy Doyle, Shannon bátyja! Valami érthetetlen okból rettenetesen dühös.
Buddy éppen akart még valamit mondani, amikor Dan háta mögött megpillantotta a húgát.
- Hogy kerülsz te ide? - meredt rá a lány.
Dan is hátranézett, és pechjére éppen akkor fordult vissza, amikor Buddy felemelte a kezét, és odacsapott. Az ütés pontosan állon találta. Dan hátratántorodott, majd elvesztve az egyensúlyát a padlón kötött ki.
Buddy belépett a lakasba, és bevágta maga mögött az ajtót.
- Olyan fontosnak képzeled magad, Crenshaw, hogy ránk, közönséges halandókra már nem is kell tekintettel lenned?
- Buddy! - sikoltotta Shannon, és letérdelt Dan mellé. - Mi lelt? Elment az eszed?
- Ezt éppen te mondod? - förmedt rá a bátyja. - Inkább áruld el, ki vagy mi vett rá, hogy teljesen megfeledkezz a tisztességről!
Dannek csak most jutott el a tudatáig hogy a lány alig combközépig érő hálóinget visel. Óvatosan megtapogatta az állkapcsát, nem törött-e el. Közben Shannon aggodalmasan simogatta az arcát.
- Félreérted a helyzetet! - nyögte ki nagy nehezen, félretolva a lány kezét.
- Azt akarod velem elhitetni, hogy nem csábítottad el?
Dan behunyta a szemét, megdörzsölte a halántékát, és megpróbálta rendezni a gondolatait.
Shannon felugrott.
- Semmi közöd hozzá, hogy mit csinálok! Az ég szerelmére, már majdnem harmincéves vagyok. Nincs szükségem rá, hogy őrködj fölöttem!
- Ha ez a gazember valóban elcsábított, tudnia kell a kötelességét. - Buddy dühösen méregette Dant, aki jobbnak látta, ha nem kel fel a földről, amíg a családi viszály le nem zárul. Semmi kedve sem volt újra megtapasztalni Buddy legendás erejét.
Buddy sötét tekintete újra Danre szegeződött.
- Mondd, hogy nem vitted az ágyadba, és akkor bocsánatot kérek, amiért elhamarkodott következtetést vontam le a helyzetből. - Körülnézett a szobában, és tekintete megakadt a húga kurta hálóingén. - Shannont mindenesetre hazaviszem.
- Tulajdonképpen... - kezdte Dan. Jaj, hogy is magyarázza meg a felbőszült testvérnek, mi a különbség, ha egy nő lefekszik egy férfival, vagy egy ágyban alszik vele, nem lévén másik.
- Az ágyadba vitted?
Dan megpróbált higgadtan válaszolni.
- Valóban megosztottuk az ágyat, de nem csináltunk semmi olyant...
- Ne is próbálj olyan szőrszálhasogatással elámítani, hogy mi számít nemi kapcsolatnak és mi nem. Nekem elég annyi, hogy együtt voltatok az ágyban. Ezt pedig éppen most ismerted be. - Ezzel Buddy a húgához fordult. - Szedd össze a holmidat! Elő kell készítenünk az esküvőt.
- Buddy! - kiáltott rá Shannon. - Nem fogod nekem előírni, hogyan éljek! Megértetted?
- Én nem írok neked elő semmit.
- Örömmel hallom - felelte maró gúnnyal a lány.
- Én csupán a nagymama utasításait követem.
- A nagymama küldött? - kérdezte elhaló hangon Shannon.
- Igen. - A férfi összefonta a karját izmos mellkasán, és elvigyorodott.
- Ajaj! - sápadt el a húga.
Mivel Buddy nem vágott már olyan dühös képet, Dan elérkezettnek látta a pillanatot, hogy feltápászkodjon. Azt sem tudta, melyik testrészét dörzsölgesse meg előbb, a fájdalomtól érzéketlenné vált állkapcsát vagy az eséstől sajgó hátsó felét.
- Gombold már be azt az átkozott nadrágot! - mordult rá Buddy.
Dan most kezdte csak felfogni, milyen benyomást kelthettek. Rendbe hozta az öltözetét, és újra elsimította a haját az arcából.
- Okvetlenül innom kell egy kávét. Kérsz te is egyet? - kérdezte a konyha felé mentében.
- Persze, ha jút.
Buddy úgy ment a házigazda után, mint a grizzlymedve, amikor birtokba vesz egy új területet. Dan, ahogy elment Shannon mellett, odasúgta neki:
- Vegyél valamit magadra!
A lány láthatólag vitatkozni készült. Elegendő volt azonban egy pillantást vetni a bátyjára, hogy torkán akadjon a szó. Gyorsan eltűnt a hálószobájában.
Dan csendben megfőzte a kávét.
- Szép a lakásod - jegyezte meg Bucldy, miután a nappali minden ablakán kinézett.
- Köszönöm!
- Remélem, nem haragszol? Most, hogy rövidesen rokonok leszünk, nem lehetünk ellenségek.
Dan újra megdörzsölte az állát. Buddy utóbbi megjegyzésével mélységesen egyetértett. Dehogyis akar Buddy ellenségei közé tartozni!
Kitöltötte a kávét, és a két csészét bevitte a nappaliba. Az egyiket átnyújtotta Buddynak, aztán óvatosan leült az egyik karosszékbe, s hellyel kínálta a vendégét. Dan kibámult a keletre nyíló ablakon. Az ég lassacskán világosodott. Amíg a kávéját kortyolgatta, nem nézett a másik férfira.
Kétségtelenül hibát követett el. Nem sejthette, hogy Shannon miatt szembekerül egykori csapattársával, aki annak idején az iskola legerősebb fiúja hírében állt.
- Hűha, micsoda kilátás! - ámuldozott a vendég, ahogy kezdett kigyúlni a fény a látóhatáron, és a felhők a halvány rózsaszín különböző árnyalataiban tündököltek.
Dan nem válaszolt. Már felhörpintette a kávéját, és éppen azon tűnődött, hozzon-e magának még egyet, amikor Buddy bocsánatkérő hangon megszólalt:
- Shannon az egyetlen húgom.
Dannek semmi olyan nem jutott az eszébe, amit erre válaszolhatna.
- Nem tudnám elviselni, ha visszaélnél azzal, hogy valamikor fülig szerelmes volt beléd.
Dan lassan felé fordította a fejét, és rábámult.
- Miről beszélsz?
- Okvetlenül észre kellett venned annak idején az iskolában. Minden futball-edzésre és mérkőzésre eljött csak azért, hogy téged lásson. Minden fényképedet elrakta, amely az évkönyv szerkesztésekor kimaradt. A helyi újságokból kivagdosta azokat a képeket, amelyeken szerepeltél. Az iskolába is mindig magával vitt néhányat. A szobája valósággal ki volt tapétázva velük. Majd megszakadt a szíve, amikor elmentél a keleti partra, arra az előkelő egyetemre.
- Shannonról beszélsz?
- Persze! Ki másról?
Dan egy darabig némán bámult rá.
- Iskoláskoromban nem is ismertem a húgodat - mondta végül.
Buddy hallgatott.
Dan figyelte, ahogy a nap lassan felemelkedik a látóhatáron.
- Nem is sejtetted, hogy bolondul érted?
- Nem.
- Akkor ne mondd el neki, hogy elárultam! - kérte Buddy hosszabb hallgatás után.
Hogy is jutna eszébe ilyesmit megemlíteni! Dant egészen felvillanyozta, amit hallott. Kár, hogy mindez már olyan régen történt. Shannon akkor még gyerek volt. Biztosan réges-rég kinőtte ezt az ifjúkori rajongást.
Eszébe jutott, hogy Shannon, állítása szerint, még sohasem volt férfival. Talán az mégiscsak jelent valamit. Azonkívül őt nem taszította el azon az éjszakán.
Ellenkezőleg. Dannek cseppnyi kétsége sem volt, hogy Shannon szűzlány létére, odaadta volna magát neki.
Vajon miért?
Buddy közlése ugyancsak elgondolkoztatta.
- Tudod mit? - szólalt meg néhány perc múlva. - Azt hiszem, szívesen megismerném egyszer a nagyanyádat.
- Semmi akadálya.
Dan érezte, hogy úgy derül fel a hangulata, mint kinn a hajnali ég. Először, amióta ezen a reggelen felébredt, elmosolyodott.
- Iszol még egy csésze kávét? - kérdezte, aztán felállt, és nyújtózkodott. - Fogadni mernék, hogy ha szépen megkérjük, rá tudjuk beszélni Shannont, hogy készítsen nekünk valami kiadós reggelit.
Buddy meglepett képet vágott, majd ő is felállt.
- Jólesne még egy csésze kávé. Meg a reggeli is.
Dan kiment a konyhába, és teletöltötte a csészéket.
- Ülj csak le - mondta Buddynak. - Megnézem, hol marad Shannon olyan sokáig.
Dan halkan kopogott a lány szobája ajtaján. Elég hosszú időbe telt, míg az végre felelt.
- Gyere be!
Dan belépett, és becsukta maga mögött az ajtót. Shannon az ágy szélén ült. Nem nézett fel, a tekintetét az ölében összekulcsolt kezére szegezte. Időközben teljesen felöltözött. Tarka strandruhát vett fel, amelyet Dan még nem látott rajta. Haját a tarkóján kontyba tűzte.
- Shannon!
A lány csak vonakodva emelte fel a fejét. Fájdalmasan eltorzult az arca, ahogy meglátta a férfi feldagadt állát. Újra lesütötte a szemét.
- Úgy látszik, állandóan bocsánatot kell kérnem. - Sötét szeme furcsán csillogott.
Dan látta, hogy sírt.
- A méltóságomon esett csorbán kívül semmi bajom nem történt - felelte Dan könnyedén.
- Még mindig nem tudom felfogni a bátyám viselkedését. Azt hiszem, minél hamarabb eltűnök az életedből, annál jobb.
Dan nekitámaszkodott az ajtónak, és keresztbe fonta a karját a mellkasán.
- Az egy kissé nehéz lesz, tekintettel a körülményekre.
- Miféle körülményekre? - nézett fel csodálkozva a lány.
- Arra, drágám, hogy hamarosan összeházasodunk.
- Jaj, ne beszélj szamárságokat! - ugrott fel Shannon.
- Hát én sem egészen így képzeltem az esküvőmet - vallotta be Dan. - A helyzetre való tekintettel valóban jobb, ha ma hazamész. Bizonyára rengeteg megbeszélnivalód lesz a családoddal. - Dan kinyitotta az ajtót, majd visszafordult még. - Mielőtt elmész, nem készítenél nekünk reggelit, drágám?
Ezzel gyorsan kiment a szobából, nehogy eltalálja a cipő, amelyet a lány felkapott és utána hajított. Tüzes menyecske! Micsoda gyönyörűség lesz megszelídíteni!
Ahogy visszaért a konyhába, Buddy bizalmatlanul méregette.
- Elég sokáig tartott.
- Nem is tudom, hogy közöljem veled a hírt, barátom, de az a benyomásom, a húgod nem örül különösebben a jegyességünknek. És úgy látom, nekem kell készítenem valami harapnivalót, ha nem akarunk éhen halni.
- Tudsz főzni? - csillant fel Buddy szeme.
- Tudok szalonnát sütni, és pirítóst készíteni. A tojás már okozhat némi gondot. Legfeljebb egy rántottával próbálkozhatom.
- Nagyszerű! Most pedig mesélj, hogy ment a sorod, mióta utoljára találkoztunk!
Ezek mind a ketten megbolondultak? - tűnődött Shannon, miközben bedobálta a holmiját az utazótáskába. Vagy a férfiak mind ilyenek? Tényleg elvárják tőlem, hogy menjek feleségül Danhez pusztán azért, mert... Shannon megtorpant a gondolatmenetben. Hogyan veheti Dan komolyan Buddy fenyegetéseit? Hiszen nagyon jól tudja, hogy nem történt köztük semmi.
Nyilvánvaló, hogy amilyen gyorsan csak lehet, tisztáznia kell mindent a nagymamával. Vele legalább lehet értelmesen beszélni.
Egyáltalán nincs szándékában a közeljövőben férjhez menni. Ha pedig valamikor rászánja magát erre, ő fogja a vőlegényét kiválasztani. De annyi bizonyos, hogy semmiképp sem fogják Dan Crenshaw-nak hívni!
Megint kopogtak.
Dan vigyorogva dugta be a fejét az ajtón.
- Kész a reggeli! - Ezzel már el is tűnt. A folyosóról behallatszott vidám dúdolása.
Dan vigyorog? Dúdol? Mi lelte?
Világos! A fejbe vágástól kissé meghibbant. Shannon úgy találta, hogy okvetlenül beszélnie kell a bátyjával. Meg kell értetnie ezzel a két nagyra nőtt éretlen kölyökkel, hogy nem engedhetnek meg maguknak ilyen ostoba tréfát az ő rovására.
Még egyszer körülnézett, fogta az utazótáskáját, és kiment a szobából. A folyosón sült szalonna illata csapta meg az orrát. Legalább nem vártak arra, hogy ő készítse a reggelit. Mégiscsak értelmesebbek, mint a látszat mutatja.
Letette a táskáját a bejárati ajtó mellé, és a konyhába ment. Ahogy belépett, a férfiak elhallgattak. Shannon meg mert volna esküdni rá, hogy bűntudatot lát az arcukon. Mi folyik itt tulajdonképpen?
- Jó reggelt! - üdvözölte Buddy kissé zavartan a húgát. - Örülök, hogy újra látlak.
Shannon rá sem hederített, és töltött magának egy csésze kávét. Aztán megfordult, és a konyhaasztal fölé hajolt.
- Reggeliznél? - mutatott Dan a tányérokon tornyosuló odaégett pirítósra, félig elszenesedett szalonnadarabokra és gusztustalanul nyúlós rántottára.
- Köszönöm, inkább lemondok róla - erőltetett Shannon egy mosolyt az arcára.
A házigazda csalódottnak látszott.
- Ne haragudj, Shannon - kezdte Buddy hogy az előbb kissé dühös voltam.
- Kissé dühös?! Teljesen kivetkőztél emberi mivoltodból, és azt te is nagyon jól tudod.
- Dan megért engem. Neki is van húga. Tudja, milyen nehéz ilyen helyzetben nem bepörögni.
A lány kiitta a kávéját, és a mosogatóba tette a csészét. Aztán visszafordult, és végigmérte a bátyját, akit máskor mindig annyira csodált. Nem úgy, mint ma reggel.
- Azért próbáld meg! - felelte kurtán, és kiment a konyhából.
Már a felvonónál volt, amikor Dan utolérte.
- Hova mész?
Jaj, miért nem jön a lift soha, amikor sürgős lenne?!
- Haza - felelte, tekintetét mereven a hívógombra szegezve.
- Még nem mehetsz el. Előbb meg kell beszélnünk egypár dolgot.
- Nem, Dan, nekünk nincs mit megbeszélnünk. Tőlem örök életedre itt maradhatsz a szigeten, és hagyhatod, hogy a vállalatod tönkremenjen. Soha nem lett volna szabad beavatkoznom az életedbe. Az ilyesmi különben is teljesen ellenkezik a természetemmel. Alaposan megfizettem a hibámért. - A felvonó végre megérkezett, kitárult az ajtaja, és a lány belépett. - Viszontlátásra! Sok szerencsét a további remeteélethez!
Az ajtó becsukódott. Dannek a szája is tátva maradt, ahogy a lift után bámult. Aztán bánatosan megtapogatta a feldagadt állát.
Ezen az estén Dan a törzsasztalánál ült a kocsmában, és már három órája kortyolgatta a whiskyjét. Körülötte minden ugyanolyan volt, mint azelőtt. De hát miért is csodálkozik ezen? Hiszen csak egy estét hagyott ki...
A lelke mélyén talán arra számított, hogy az eltelt rövid idő alatt az egész világ ugyanúgy kifordult eresztékeiből, mint az ő élete?!
Pillanatnyilag roppant elhagyatottnak érezte magát. Hogyan is tudott olyan gyorsan hozzászokni Shannon jelenlétéhez? Hogyan hiányozhat ennyire valaki, akinek eleinte nem is akarta a társaságát, s aki később annyi bajt hozott rá? Érthetetlen, de tény.
Ezzel az erővel akár vissza is mehetne dolgozni. Abból semmi jó nem származik, hogy itt üldögél. Felhajtotta a whiskyjét, és odament a pulthoz.
- Röstellem, hogy a múltkor olyan sebtében eltűntem - mentegetőzött a tulajdonosnál. - Mennyivel tartozom?
A kocsmáros nevetett, és megmutatta a rovásán lévő összeget.
- Nem veszem zokon, hogy az új barátnődön kívül minden másról megfeledkeztél.
- Nem új. Már évek óta ismerjük egymást. - Attól, hogy nem emlékszik rá, ez még egyáltalán nem hazugság.
- Szerencsés flótás!
- Igen - morogta Dan. Zsebre tette a visszajáró aprót, és kilépett az utcára. - Még hogy szerencsés flótás! - füstölgött keserűen.
Másnap délután Dan megállt birtoka bejáratánál. Bebillentyűzte a számkódot, mire a kapu kitárult, ő meg belépett, és ezzel visszatért régi életébe.
Az aszfaltos út dombok között kanyargott, melyeken évszázados tölgyek álltak. A lankákra felkapaszkodó zöldellő rétek némelyikén tehenek legelésztek, másokon juhok vagy kecskék. A lomhán forgó szélkerék vizet szivattyúzott egy tartályba.
Caleb Crenshaw több mint ötven éve telepedett le itt. Vajon bízott-e benne a nagypapa, hogy a család ilyen sokáig meg tudja tartani a birtokot?
Segítség nélkül Dan persze nem boldogult volna. Az apja, nem sokkal a halála előtt, felfogadta Tom Parkert, aki azóta is vezeti a gazdaságot. Nála jobbat nem is lehetne találni. Maga is egy hasonló birtokon nőtt fel, és azt remélte, hogy majdan átveheti a családi gazdaságot, de mire elvégezte az egyetemet, a szülei kénytelenek voltak azt eladni.
Dan egy darabig azt hitte, hogy Tom családtaggá válik. Mandy iránti érdeklődése nyilvánvaló volt. Akkor azonban hirtelen újra felbukkant Rafe, és Mandy rajta kívül hallani sem akart másról.
Az udvarházat, az istállókat és a különböző melléképületeket egy újabb kerítés védte az állatoktól. Dan kiszállt, kinyitotta a kaput, s miután begördült rajta, újra becsukta. Aztán felhajtott az udvarházhoz.
Alig állította le a kocsit az alacsony kőfalnál, amely ház előtt elterülő gyepet szegélyezte, megpillantotta Tomot, aki az istállóajtóból figyelte. Szélesen elvigyorodott, ahogy felismerte Dant. Fehér fogai villogtak napbarnított arcában. Kitörő örömmel szaladt a kocsihoz.
- Kit látnak szemeim! - kiáltotta, és hátba veregette a barátját. - Nagyszerű, hogy végre hazajöttél!
Dan nagyot nyújtózkodott a hosszú kocsikázás után, és körülnézett.
- Hogy mennek itthon a dolgok?
- Nem panaszkodhatom. Hát te hogy vagy? Alig ismertelek meg, olyan szépen lesültél. A szabadságod, úgy látszik, jót tett.
Dan kivette a kocsiból az útitáskáját.
- Ma reggel ráébredtem, hogy nincs már türelmem a tengerparton heverészni. Úgy éreztem, ideje hazajönnöm.
- Rafe borzasztóan fog örülni, ha újra látja az ábrázatodat.
- Gondolod?
- De még mennyire! Ki sem látszik abból a rengeteg tennivalóból a vállalatnál. S már alig bírta visszatartani Mandyt, hogy ne utazzon utánad.
- Azt hinné az ember, éppen elég dolga van Kellyvel és Angié-vel.
- Az utóbbi tíz nap alatt újabb négy gyerek érkezett a Cowboy Tanyára, s reggeltől estig ellátják munkával Mandyt és Mariát.
- Nagy szerencse, hogy Rafe édesanyja is segít nevelőszülői programunkban. Milyen idősek a gyerekek?
- Az egyik nagyjából Kellyvel egyidős, tehát körülbelül tizennégy éves. A két fivér nyolc, illetve tízéves, a kislány pedig hat.
- Egy hatéves kislányt akarnak megtanítani arra, hogyan kell egy gazdaságban dolgozni? - nevetett Dan.
- Igen. Már segített is a bárányokat etetni. S odavan a gyönyörtől.
- El kell sürgősen intéznem néhány telefont - emelte fel a táskáját Dan. - Holnap reggel találkozunk, és megbeszéljük az utóbbi hetekben esetleg felmerült kérdéseket.
- Rendben. Örülök, hogy megint itt vagy!
Dan a hátsó ajtón belépett a konyhába. A házban ragyogó tisztaság fogadta. Sehol semmi por. Mandy nyilván rendszeresen takarított nála. Ahogy a szobájába ért, ledobta a táskáját az ágyra, és lezuhanyozott.
Miután felöltözött, felhívta Rafe-et az irodában.
- Milyen ott a hullámverés? - üdvözölte a sógora.
- Elég vadul verdesték a partot, amikor reggel elindultam. A vihar azóta lecsillapodott.
- Most hol vagy?
- A birtokon.
A vonal másik végén egy pillanatra csend lett.
- Itthon?
- Igen. Tom mesélte, hogy új lakóink érkeztek. Hogy vannak?
- Ők remekül - sóhajtott Rafe -, nekem azonban fogalmam sincs, hogyan fogunk velük boldogulni. Olyan elevenek, mint a ki sördögök.
- Mandy biztosan nagyon boldog.
- Még nem beszéltél vele?
- Nem. Gondoltam, majd vacsoratájban átmegyek hozzátok. Ha elég sajnálatraméltó benyomást keltek, Maria talán megszán, és engem is megkínál.
- Nagyon örülök, hogy hazajöttél.
- Én is. Egyébként hallottam, hogy már többen is jelentkeztek az álláshirdetésre. Szükségem volna az egyikük telefonjára. Meg tudnád adni?
- Várj egy pillanatig! - Kis idő múlva Rafe újra jelentkezett. - Kit keresel?
- Shannon Doyle-t.
- Honnan tudod, hogy Shannon is pályázott? - csodálkozott Rafe.
- Véletlenül találkoztam vele a szigeten. Szerettem volna kikérdezni a szakmai tapasztalatairól, de elutazott, mielőtt alkalmam nyílt volna rá.
- Úgy tűnik, szinte mindenhez ért, ami csak kell neked.
- Nem lep meg. Hol lakik?
Rafe megadta a címet és a telefonszámot.
- Köszönöm. Idejében hazajössz ma?
- Abban biztos lehetsz. A világért sem mulasztanám el azt a fejmosást, amelyet a húgod tartogat a számodra.
- Kösz az együttérzésért!
- Szívesen - nevetett Rafe. - Akkor viszlát!
Dan letette a kagylót, és az előtte fekvő telefonszámra bámult. Vajon miért ilyen ideges, amikor fel akarja venni a kapcsolatot Shannonnal? Csupán két napot töltöttek együtt, a lány mégis kitörölhetetlen nyomokat hagyott benne. A következő két napon meg annyira hiányzott neki, hogy sehol sem találta a helyét. Most pedig, amikor végre újra hallhatja a hangját, inába száll a bátorság.
Kinőttél már a kamaszkorból! - korholta magát. Felnőtt férfi vagy, aki rendkívül fontos felfedezést tett: Shannon Doyle nélkül üres az élete.
Felvette a kagylót, és bebillentyűzte a számot.
8. FEJEZET
A telefon többször is kicsengett, míg Shannon végre jelentkezett. A hangján érződött, hogy sietett.
- Halló?
- Zavarlak éppen?
Egy pillanatra csend lett.
- Dan?
A férfi mosolygott. Örült, hogy a lány megismerte a hangját.
- Én vagyok.
- Honnan tudod a telefonszámomat?
- Benne volt a pályázati anyagodban. Feltartalak?
- Éppen zuhanyoztam, amikor meghallottam a csörgést.
Dan rögtön maga elé képzelte Shannont, ahogy egy szál törülközőben telefonál. Már csak ez kellett! Enélkül is éppen eléggé bosszantónak találta, hogy a lány puszta hangja ennyire felizgatja.
- Azon gondolkodtam, nem lenne-e kedved holnap bejönni az irodába. Szívesen elbeszélgetnék veled.
- Hol vagy?
- A birtokon.
- Mikor jöttél haza?
- Körülbelül félórája.
- És holnap már bemégy?
- Legfőbb ideje. Nem gondolod?
- Én... nem hiszem, hogy jó lenne, ha nálad dolgoznék.
- Lehetséges. De ezt holnap megbeszélhetnénk. Mondjuk... tíz órakor? - Szorongva várta a választ. Félt az elutasítástól.
- Jól van, akkor tízkor.
- Várlak.
Elbúcsúztak, és letették a kagylót.
Kellene valami haditerv, - töprengett Dan. Érthető, hogy Shannont zavarba hozta a bátyja viselkedése. A maga részéről azonban elhatározta, hogy a saját javára fordítja Buddy beavatkozását.
Soha nőhöz még így nem vonzódott. Korábbi menyasszonyához sem. Alaposabban meg kell ismernie Shannont, és meggyőzni, hogy a kettejük kapcsolatának van jövője.
Buddy most legalább az ő oldalán áll. Meg a titokzatos nagymama is.
Majd kiötöl valami használható tervet. Előbb azonban szembe kell néznie a húgával.
- Hihetetlen! - kiáltott fel Mandy, amikor a bátyja belépett a házukba, amit Rafe-fel építettek maguknak a birtokon. - Végül mégis úgy döntöttél, hogy visszatérsz az emberi faj kebelébe?
Mandy három évvel volt fiatalabb a bátyjánál és Rafe-nél, de sokkal kevesebbnek látszott. Alig nézné ki bárki is belőle, hogy valóban anyja lehetne a fogadott fiuknak. A kamaszkorban lévő Kelly vigyorogva figyelte a két testvér találkozását.
- Nyaralásnak hívják azt az elítélendő időtöltést, amelyet műveltem. Tudtommal az emberek a világ minden táján ijesztő rendszerességgel hódolnak ennek a káros szenvedélynek.
Mandy nevetett, és a bátyja nyakába borult.
- Örülök, hogy újra itthon vagy.
- Én is - szorította Dan magához a húgát. - Így legalább megkíméllek az örökös telefonálgatástól.
- Szörnyen csalódtál volna, ha senki sem hiányol.
- Egyébként, Mandy, csak most érkeztem haza, és még nem volt időm bevásárolni. Gondoltam, hátha... - Dan félbehagyta a mondatot.
Mandy megbotránkozást színlelve megcsóválta a fejét.
- Sejthettem volna, hogy nem minden hátsó gondolat nélkül jöttél ide. Maria ma este éppen odaát főz a Cowboy Tanyán, és mi valamennyien a vendégei leszünk.
- Hallom, hogy új lakók érkeztek.
- Igen. Három gondozó és négy gyerek. A jelek szerint egészen otthonosan érzik már magukat.
- Örülök.
- Nézd csak, ki van nálunk! - fogadta lelkesen Mandy a belépő férjét, s odatartotta az arcát, hogy megcsókolja.
Az nem siette el a dolgot, úgyhogy az asszony arca, mire újra felegyenesedhetett, enyhén kipirult, és kissé szaporább lett a légzése is.
- Mit szólnál egy pohár sörhöz? - kérdezte Rafe a sógorát, és a hűtőhöz lépett.
- Jöhet!
- Hol van Angié? - tudakolta Rafe.
- Akár hiszed, akár nem, alszik végre. Elég sok időbe tellett, míg sikerült ágyba dugnom.
- Elérted Shannont? - kérdezte Rafe, miközben elővett a hűtőből két üveg sört, és az egyiket odanyújtotta a sógorának.
Dan egyáltalán nem örült, hogy szóba hozta a lányt. Még nem akart Mandynek beszélni róla.
- Shannon? - lepődött meg Mandy. - Shannon Doyle?
- Nem is tudtam, hogy ismered - válaszolta Dan kitérően.
Mandy összeráncolta a homlokát.
- Persze, hogy ismerem. Együtt jártunk iskolába. Hát nem emlékszel rá?
- Csak a bátyjára. - Dan szórakozottan megdörzsölte az állát. Ami azt illeti, Buddyról sokáig nem fog megfeledkezni.
- Vagy úgy. - Mandy mondani akart még valamit, de inkább hallgatott.
Rafe felhúzta a szemöldökét, és várta a választ a kérdésére.
- Holnap tíz órára jön el felvételi beszélgetésre.
- Nagyon ígéretes pályázatok érkeztek.
- Akkor esetleg több munkatársat is felvehetünk. A jövőben nem szeretnék már olyan sokat dolgozni.
- Nem rossz ötlet.
Mandy felállt.
- Átmegyek a vendégházba, és segítek Mariának a vacsorakészítésben.
Mihelyt Mandy kitette a lábát, Dan a sógorához fordult:
- Izgalmas kalandom volt a szigeten.
- Csakugyan?
- Képzeld, elraboltak!
Rafe éppen nagyot kortyolt a sörből, és hintázott a széken. A váratlan kijelentésre prüszkölve billent előre. Kellynek tátva maradt a szája és tágra kerekedett a szeme.
- Sajnálom! - veregette meg Dan a sógora hátát, hogy meg ne fulladjon.
- Az ég szerelméért, mi történt?
- Láttam, ahogy három gyanús alak beszél Shannonnal. Amikor az egyikük karon ragadta, úgy éreztem, közbe kell avatkoznom. Erre egy másik fickó leütött. Ezután engem is, meg Shannont is elhurcoltak egy jachtra, amely kint vesztegelt a Mexikói-öbölben.
- Ne tréfálj!
- Te persze könnyedén elbántál volna velünk. De ne felejtsd el, én nem tanultam harcművészetet, mint te.
- Ki a fene volt az?
- A főnökük Gianni Guardino néven mutatkozott be. Feltehetőleg St. Louisban van a főhadiszállása. A körülményekhez képest rendkívül udvariasan viselkedett. Shannontól szerette volna megtudni, hol bujkál egy volt udvarlója. Ezért küldte utána az embereit a szigetre. Shannon tagadta, hogy bármit is tudna a férfiról, ezért a fickók úgy döntöttek, a főnökre bízzák a további faggatást. S mivel én hősködésemmel megzavartam őket, engem is magukkal vittek.
- Jaj, Dan! Egy pillanatra sem lehet téged őrizetlenül hagyni? Mihelyt leveszem rólad a szemem, mindjárt bajba keveredsz?! - Egy pillanatig némán nézte a sógorát. -Várj csak! Ez a legutóbbi vihar idején történt?
- Akkor.
- Hogy jutottatok vissza a szárazföldre?
- Galvestonban kitett minket. Nagyon szívélyes volt. Többször is bocsánatot kért az okozott kellemetlenségért. Mivel a strandról hurcoltak el minket, és így nem volt nálunk semmi pénz, adott nekünk néhány száz dollárt, hogy visszamehessünk.
- Csak te kerülhetsz ilyen képtelen helyzetekbe - csóválta a fejét Rafe.
- Attól félek, igazad van - nevetett Dan. Aztán Kelly felé fordult: - Mindez azonban köztünk marad. Semmi értelme sincs, hogy Mandyt fölöslegesen felizgassuk.
Rafe buzgón helyeselt.
Dan nem óhajtott többet mesélni a szigetről, Shannonról pedig végképp nem. Így aztán igencsak megörült, amikor hangos bömbölés jelezte, hogy a tizenöt hónapos Angié ismét a család figyelmének középpontjába szeretne kerülni.
Dan már néhány órája az irodájában volt, amikor a titkárnője jelentette, hogy Shannon megérkezett.
- Vezesse be, kérem! - utasította Dan, aztán felállt, és az ajtóhoz ment. Ahogy kinyitotta, már látta is a két nőt közeledni a folyosón.
- Örülök, hogy eljöttél - nyújtotta a kezét Shannonnak. Igyekezett nem törődni azzal, hogy hirtelen igen szaporán kezdett verni a szíve. A lány roppant csinos volt elegáns kosztümjében és magas sarkú cipőjében.
Dan sportos zakóban jött be dolgozni, de azt a nyakkendőjével együtt már egy ideje levetette. Általában ingujjban volt, ha nem kellett éppen ügyféllel tárgyalnia. S mivel Shannon már fürdőnadrágban is látta, nem tartotta szükségesnek, hogy ragaszkodjon a formaságokhoz.
Shannon ezzel szemben roppant távolságtartónak és hivatalosnak tűnt. Azonkívül idáig még egy szót sem szólt.
Dan megvárta, amíg a lány helyet foglal, aztán ő is leült az íróasztalához.
- Kérsz kávét?
- Nem, köszönöm!
Mennyire vágyott már rá, hogy hallja Shannon hangját, hogy lássa, hogy beszéljen vele, hogy megcsókolja! Feszengve ide-oda tologatta az íróasztalon a papírokat, és közben megpróbálta összeszedni magát. Shannon pályázata a halom legtetején hevert. A kezébe vette.
- Figyelemre méltó az eddigi szakmai pályafutásod - mondta végül.
- Dan, én...
- Igen?
- Nem hiszem, hogy ez jó ötlet.
- Már tegnap is említetted, hogy fenntartásaid vannak a közös munkánkat illetően.
- Balul üthet ki.
- Értem. - A férfi egy darabig némán nézte. - Nos, ha úgy látod, nem kényszerítelek... - Felállt, és előjött az íróasztala mögül.
A lány is felállt, s némileg megijesztette, hogy a beszélgetés ilyen kurtán-furcsán véget ért.
- Ha a hivatalos résszel ilyetén végeztünk, azt javaslom, menjünk el vásárolni - mondta, és az órájára pillantott. - Még teljes két óránk van ebédig. Az éppen elegendő ahhoz...
- Vásárolni? - meredt rá a lány, mintha ezt a szót életében először hallaná.
Dan felemelte Shannon bal kezét.
- Gyűrű kell. Azt hiszem, ez az első lépés, ha az ember házasodni készül.
- Miről beszélsz?
Dan kivezette vendégét az irodából, majd a hátsó ajtón át az épületből, egyenesen a kocsijához. Kinyitotta a vezető melletti ülés ajtaját, és izgatottan leste, vajon a lány hajlandó lesz-e vele jönni. Shannon rámeredt, majd a kocsira. Végül sóhajtva beszállt, ő meg gondosan becsukta az ajtót, majd maga is beült.
A lány bekötötte a biztonsági övet, majd megszólalt:
- Nem fogunk összeházasodni, Dan! - A hangja kissé remegett.
A férfi odahajolt és megcsókolta.
- A szavamat adtam rá. - Ezzel kikanyarodott a parkolóból.
- De hát ez nevetséges! Tegnap hosszan beszélgettem Buddyval, és elmagyaráztam neki...
- A nagyanyád elvárja, hogy összeházasodjunk.
- Nem is ismered a nagyanyámat.
- Már alig várom, hogy megismerjem, ugyanúgy, mint a családod többi tagját. A szüléidet nem is említetted soha. Élnek még?
- Csak az anyám. A nagymamával együtt most is a birtokon élnek, amelyet a legidősebb bátyám, Alan vezet.
- És Buddy mit csinál?
- Futballedző a Texasi Egyetemen.
- Nála laksz?
Shannon meglepve nézett rá.
- Dehogy. Hogyan jut ilyesmi az eszedbe?
- Az austini cím miatt gondoltam.
- Béreltem egy lakást a városban, hogy könnyebben tudjak állást keresni.
Dan nem hagyta magát eltéríteni attól a tárgytól, mely mindennél jobban foglalkoztatta.
- Arra gondoltam, hálaadás napján tarthatnánk az esküvőt.
- Hálaadás napján! Hiszen addig alig két hét van hátra. Mi ütött beléd?
Dan megállt egy piros lámpánál.
- Tudom, hogy nehéz ilyen rövid idő alatt a templomban helyet biztosítani. Ezért azt javasolom, kérdezd meg a lelkészedet, nem adna-e össze minket a birtokomon a hálaadás napja utáni szombaton. Addig a rokonokat és a barátokat személyesen meg tudjuk hívni. Ha akarod, megrendezhetjük az esküvőt egészen szerény keretek között is, bár szeretnélek fehér ruhában látni.
A lámpa zöldre váltott.
- Miért csinálod ezt? Miért alázol meg? Nem elég, hogy a bátyám úgy viselkedett, mint egy ősember? Miért kell neked még rajta is túltenned?
- Nem egészen értem, miért lenne számodra megaláztatás, ha hozzám jössz feleségül. De hát nézőpont kérdése. Részemről két hétnél tovább nem bírok uralkodni magamon. Jobb, ha nem hívjuk ki a sorsot. - Dan bekanyarodott a bevásárlóközpont parkolójába. - Ha a végzet nem kényszerít minket megint közös ágyba, két hétig talán sikerül még úriember módjára viselkednem. - Dan kiszállt, megkerülte a kocsit, és lendületesen kinyitotta a lány melletti ajtót.
Shannon lassan kikapcsolta a biztonsági övet, majd vonakodva elfogadta a feléje nyújtott kezet, és kiszállt.
- Azt hiszem, orvoshoz kellene fordulnod. Amióta fejbe vágtak, összevissza beszélsz.
A férfi mosolyogva fogta meg a lány kezét.
- Elhoztam az édesanyám eljegyzési gyűrűjét, hogy az ujjadra igazítsák. Azonkívül szeretném, ha hozzáillő karikagyűrűt is vennénk. Ismerek egy jó ékszerészt.
Dan valami különlegesen szépet akart venni, amiben nincs semmi hivalkodás vagy szertelenség. Olyant, ami illik a kecses, törékeny teremtés finom kezére.
- Ezt nem tehetjük! - súgta Shannon, ahogy beléptek az ékszerüzletbe; nem szeretett volna feltűnést kelteni, mert más vevők is voltak a boltban. - Fogalmam sincs róla, mit mondott neked Buddy, de ez a házasság képtelenség!
Dan mosolygott.
- Van még két hetünk, azalatt meglátjuk, mennyire illünk össze. Szerintem nagyon sok bennünk a közös vonás. Már annak is előre örültem, hogy a vállalatunknál fogsz dolgozni. De ha nem...
- Azt kívánod, hogy menjek hozzád feleségül és ugyanakkor dolgozzak nálad?
- Tökéletes megoldás lenne. Ha kijövünk az irodából, már nem kell azzal töltenünk az időt, hogy hosszasan elmeséljük egymásnak, mi minden történt egész nap.
Shannon megdörzsölte a halántékát, mintha fejfájás kerülgetné.
- Bizonyára csak álmodom!
- Nem akarsz hozzám jönni feleségül? - kérdezte Dan, miközben megfogta a lány kezét, és belenézett csodaszép szemébe. Úgy érezte, boldogan beleveszne a sötét mélységbe.
- Nem erről van szó.
Legalább nem mondja, hogy nem akar a felesége lenni. Ez már haladás.
- A magam részéről egyetértek a családod véleményével, hogy házasodjunk össze. Fel sem fogom, hogy ez neked miért okoz gondot.
- A házasság komoly dolog.
- Tudom. Azért veszünk most karikagyűrűt.
- Úgy értem, nem lehet csak úgy fejest ugrani bele. Hiszen még nem is ismerjük egymást igazán.
- Ezen könnyen segíthetünk. - Dan az egyik üveges szekrény felé fordult. - Lássuk, mennyire egyezik az ízlésünk például az ékszerek dolgában.
9. FEJEZET
Amikor a hálaadás napján - két nappal a tervezett esküvő előtt - Shannon felébredt, meg volt róla győződve, hogy teljesen elvesztette valóságérzetét, a józan ítélőképességéről nem is beszélve.
Tekintete a szekrényen lógó menyasszonyi ruhára esett. Kell ennél több bizonyíték arra, hogy elment az ép esze? Aztán a kezére nézett. Ott csillogott rajta Dan édesanyjának gyűrűje, amellyel most őt jegyezte el.
Amióta az ékszerésznél látta, mekkora összeget fizet ki Dan a karikagyűrűkért, valami különös kábulatban élt. Az események villámgyorsan és feltartóztathatatlanul követték egymást. Hiába is próbálta volna megértetni Dannel, hogy esze ágában sincs hozzámenni feleségül.
Képtelen ötlet ez az egész!
A baj csak az, hogy a saját érzéseivel is meg kellett küzdenie, meg az érzékeit érő ellenállhatatlan hatással.
Akármilyen zsúfoltak voltak is Dan napjai, arra valahogy mindig szakított időt, hogy Shannonnal találkozzék. S amikor együtt voltak, szerét ejtette, hogy valamiképpen megérintse. Egyszer véletlenül a derekára tévedt a keze, másszor gyengéden megsimogatta a vállát vagy megfogta a kezét. S minden ürügyet felhasznált, hogy megcsókolja.
Pedig Shannon azt hitte, hogy egyszer s mindenkorra túljutott az iljúkori rajongáson. Most be kell magának vallania, hogy menthetetlenül beleszeretett Danbe.
Ezért lóg most a szekrényen menyasszonyi ruha. Meg természetesen azért is, mert a nagymama ragaszkodik hozzá; Buddy nyilván meggyőzte róla, hogy az, amit a szigeten látott, egyértelműen gyors esküvőt kíván. Shannon minden tiltakozása és megannyi ellenvetése nem is érdekelte.
Shannon többször is próbálta az édesanyjával megbeszélni a dolgot, de nem járt eredménnyel. Az csak megvonta a vállát, és arra emlékeztette a lányát, hogy a nagymama nagyon erős akaratú asszony. Mrs. Doyle szerette és tisztelte az anyját, és csak a legritkábban mert szembeszállni vele. Olyan esetben viszont végképp nem, amikor arról van szó, hogy Shannon hozzámenjen-e egy férfihoz, akivel együtt lakott, és akivel feltehetőleg az ágyát is megosztotta.
Egy óra múlva Dan érte jön, hogy magával vigye a birtokára, ahol hálaadás napi ünnepséget rendez családja és barátai számára. Nagyszabású kerti mulatság lesz, szabadtéri pulykasütéssel egybekötve.
Ez lesz az első alkalom, amikor a két család találkozik. Amióta Shannon visszatért a szigetről, többször is beszélt Mandyvel telefonon. Remélte, hogy az lebeszéli a bátyját őrült tervéről. Mandy azonban csak nevetett rajta, és úgy vélte, minden aggodalma a lámpaláznak tudható be.
Shannon éppenséggel nem örült ennek a családi találkozónak. De azért indulásra készen várt, amikor Dan kopogott az ajtaján. Amint megpillantotta, alig bírt ellenállni a kísértésnek, hogy a karjába ne vesse magát, és szenvedélyesen meg ne csókolja. Mindig így volt vele, ha egy darabig nem látta.
Bosszantotta, hogy egy férfi ilyen hatást válthat ki belőle.
- Jó reggelt, drágám! - üdvözölte Dan, és belépett a szobába. Magához ölelte, és hosszan megcsókolta. Mikor aztán végül újra felnézett, mosolyába némi feszültség vegyült.
- Sajnos abba kell hagynunk, mert sürget az idő. Két nap múlva folytatjuk. Rendben?
A lány bólintott. Hiába, ha Dan megcsókolja, rögtön elveszti a fejét!
- Mondtam már, hogy ma különösen elbűvölő vagy?
A férfi egy lépést hátrált, és elragadtatott tekintete tetőtől talpig végigsiklott rajta.
Shannon hasonlóképpen lenyűgözőnek találta Dant pamutingében, amely jól hangsúlyozta széles vállát és izmos mellkasát.
- Kész vagy? - ráncolta a homlokát Dan. - Amióta beléptem, még egyetlen szót sem szóltál.
Shannon mély lélegzetet vett.
- Jó reggelt, Dan! - mosolygott.
A férfi elmosolyodott, és újra megcsókolta.
- Remek mulatság lesz a mai. A lakodalom főpróbája. Mindenki, aki szombaton eljön, ma is itt lesz. A lelkészetek kijön a birtokra, ugye?
A lány bólintott.
- Gondolom, a nagymama vette rá.
Közben Dan a kocsijához vezette a lányt, és kinyitotta neki az ajtót.
- Alig várom már, hogy megismerjem a nagyanyádat. Rendkívüli asszony lehet.
- Az már biztos.
- Buddy is eljön?
- Igen, de csak mint vendég. Alan tölti majd be az örömapa szerepét.
- Akkor Buddy vihetné a gyűrűket. Végül is jelentősen hozzájárult ahhoz, hogy összeházasodunk.
- Nem felejtettem el. Egyedül azonban nem sokra megy, ha nem állsz rá te is azonnal.
- Igen kemény a horogütése - nevetett Dan. - Azt hiszem, ennek emléke a jövőben is visszatart majd attól, hogy letérjek az erény útjáról.
Shannon komoly maradt.
- Csakhogy te nem félsz tőle. Két hete töröm rajta a fejemet, hogy miért akarsz mégis feleségül venni.
- És mire jutottál?
- Valaki zsarol.
- Telitalálat, mindjárt az első próbálkozásra. - Dan megállt egy lámpánál. - Ne haragudj, hogy ennyire hajszoltalak, de az intézőmre bíztam a pulykát, és minél előbb haza kell érnem, hogy minden kész legyen, mire a vendégek megérkeznek.
- Tehát ki zsarol? - ismételte meg a lány a kérdést, miután elhagyták Austint.
- Miért nem tudod elfogadni, hogy egyszerűen feleségül akarlak venni?
A lány egy darabig némán nézett ki az ablakon. Nem mondhatja el Dannek, mennyire zavarja, hogy nem ismeri valódi indítékait. Ha szeretné, azt megmondta volna már. Ha pedig nem szereti, akkor mire jó ez az egész színjáték? Mi lesz, ha Dan az esküvő után megismer valaki mást, és beleszeret? Azt nem lenne képes túlélni!
- Valószínűleg azért - felelte végül -, mert szerintem az egészet nem veszed komolyan. Valamiféle játéknak tekinted.
- Hiszek a házasságban - felelte a férfi. - Ezért nem nősültem meg eddig. Nem akartam hibázni. Ha egyszer megházasodom, az örök időkre szóljon.
- Nem kellene egy kicsit alaposabban meggondolni egy életre szóló lépést?
- Alaposan meggondoltam.
- Két hét alatt?
- Általában jó üzleti érzékem van. Tudom, hogyan kell a különböző szempontokat mérlegelni, az embereket megítélni és gyorsan dönteni. Fogalmam sincs ugyan, miért jöttél a szigetre, és miért költöztél be hozzám. De ennek most már nincs is jelentősége. Gondolom, nem tetted volna ezt, ha nem bízol bennem, ha félned kell, hogy esetleg visszaélek a helyzettel.
- Bizonyára így van.
- A házasság tisztes megoldás. Azonkívül, amint már tudod, alig bírom levenni rólad a kezemet. Képtelen vagyok ennél illedelmesebben viselkedni. Mivel azonban úriember vagyok, nem foglak ágyba vinni, míg az ujjadra nem húztam a karikagyűrűt.
- Tehát alig várod, hogy ágyba bújj velem?
- Ez igen közel áll a valósághoz - vigyorgott a férfi. - Elmondtam már, hogyan képzelem a mézesheteket?
- Nem.
- Egy barátom a repülőgépével elvisz minket a szigetre. Ott töltünk néhány napot, s aztán értünk jön.
- Milyen egyszerűnek hangzik.
- Az is. Egyébként még mindig abban reménykedtem, rá tudlak beszélni, hogy dolgozz a vállalatomnál. Karácsonyig rengeteg behoznivalóm van, nagyszerű lenne, ha segíteni tudnál.
Shannon újra elbizonytalanodott. Lehet, hogy csupán a szakmai képességei miatt akarja Dan feleségül venni? Őrültség, hogy képtelen eligazodni ezen a Dan Crenshaw-n!
- Most fogom először meglátni a birtokodat - szólalt meg Shannon, miután már jó néhány kilométert megtettek.
- Tudom, és elnézést kérek ezért. Amióta visszajöttem a szigetről, meglehetősen hajszolt az életem. A családom azonban már alig várja, hogy újra lásson téged. Rafe-et ismered, amióta beadtad a pályázatodat. Mandy azt mondja, nem is emlékszik már, mikor találkoztatok utoljára. Ideje, hogy végre megmutassa Angie-t, a kis unokahúgomat.
A kedves, jó Mandy! Shannon nem árulhatta el, milyen szoros kapcsolatban álltak eddig is. Dan és Rafe rögtön rájönne, milyen szerepet játszott Mandy abban, hogy Shannon megjelent a szigeten és „véletlenül” összefutott egykori iskolatársával. Dan dühöngene, haragudna a húgára, amiért beavatta Shannont az ő lelki válságába.
Jobb, ha tartja magát a bölcs mondáshoz: Ne szólj szám, nem fáj fejem.
Dan behajtott a birtok kapuján. Remélte, hogy simán túljut ezen a napon is. Önmaga előtt persze nem tagadta, hogy ideges és feszült. Mindenki másnak azonban azt kell hinnie, hogy a házasság gondolata felhőtlen örömmel tölti el.
De hát mit tud voltaképpen a házasságról? Az iskolában nem tanítják, hogyan kell jó férjnek lenni. Csak a szülei példáját ismeri. Azóta azonban olyan sok minden megváltozott. Shannon aligha lenne elragadtatva, ha ő is úgy intézné az ügyeket, mint annak idején az édesapja.
Minden kétsége ellenére azonban eget-földet megmozgatott, hogy feleségül vegye Shannont. Ez a nő egyszerűen megbabonázta. Nem tudja, mikor és hogyan történt ez. Csak annyi bizonyos, hogy soha többet nem szabad eltűnnie az életéből.
Ez az első alkalom, hogy jövendőbelijét bemutatja a családjának. S ő is most fogja megismerni Shannon hozzátartozóit. Külön felkészült a nagymamával való találkozásra. Remélhetőleg nem fog rá haragudni, hiszen az unokáját az ő akaratának megfelelően veszi feleségül. Dan alapjában véve hálát érzett iránta. Hiszen az ő tekintélye a biztosíték, hogy Shannon nem fog az utolsó pillanatban visszakozni.
Dan megállt a ház előtt, és az órájára nézett. Még egy teljes óra van hátra a vendégek érkezéséig.
- Igazán szép itt! - lelkendezett Shannon.
A hangjából kicsengő őszinte csodálat megmelengette a férfi szívét.
- Nincs benne semmi különös - szerénykedett.
- Nekem borzasztóan tetszik.
Dan kisegítette a lányt a kocsiból, felvezette a hátsó teraszra, és kinyitotta az ajtót. A főbejáratot alig használta valaha is valaki.
- Megmutatom a házat. Utána átmegyünk Tomhoz, hogy lássuk, minden rendben megy-e.
A konyhán és az ebédlőn át az előcsarnokba jutottak, onnan pedig a nappaliba és a dolgozószobába. A ház alig ötven éve épült, de azóta többször átalakították már, és újabb helyiségeket építettek hozzá. A konyhát Dan néhány éve korszerűsítette.
Amikor a hálószobába értek, Dan megállt az ajtóban, és onnan figyelte, ahogy Shannon körülnéz a tágas helyiségben.
- Természetesen kedved szerint átrendezheted. Ha valami nem tetszik, nyugodtan kidobhatod.
Shannon bekukkantott a fürdőszobába. Megcsodálta a medencének is beillő, hatalmas fürdőkádat.
- Nem te tervezted véletlenül?
- De bizony én. Gondoltam, kell egy olyan hely a házban, ahol az ember tökéletesen kikapcsolódhat.
Dan nekitámaszkodott az ajtófélfának. Olyan veszedelmesen vonzónak találta menyasszonyát a szűk nadrágjában és a lenge selyemblúzában, hogy jobbnak látta némi távolságot tartani.
- Üdvözölnünk kellene az intéződet - javasolta Shannon.
- Igazad van. - Dan átkarolta a vállát, és elindult vele kifelé.
Amikor a teraszra értek, éppen két kisbusz állt meg a ház előtt. Az újabbnak látszó, fehér kocsin a Cowboy Tanya felirat díszelgett, amely köré egy lasszó tekeredett. Dan elmosolyodott, ahogy meglátta. Ezt a nevet Mandy választotta a gyermekotthon számára.
A gyerekek kiugráltak a kocsiból, és izgatottan körbeszaladták a házat, azt szimatolva, vajon honnan jönnek az ínycsiklandó illatok.
A másik autóból Mandy, Kelly, Maria és Rafe szállt ki. Az utóbbi a karjában tartotta Angie-t.
Dan érezte, mennyire feszélyezi a menyasszonyát, hogy hirtelen szembe találja magát az egész családdal.
- Gyere! - biztatta. - Rafe-et és Mandyt ismered. Hadd mutassam be neked Rafe édesanyját, a fiát és a kislányát.
- Jaj, de örülök, hogy annyi év után újra látlak! - szaladt elébe Mandy. - Szidtam is Dant, hogy nem hozott már hamarabb magával. Bizonyára attól félt, hogy elmondom róla a teljes igazságot - kacsintott huncutul -, s te ettől netán annyira megijedsz, hogy a hegyekbe menekülsz. - Átölelte a bátyját. - Roppant büszkének látszol!
Rafe néhány lépésnyire állt tőlük. Karjában vidáman gagyogott és hadonászott a kislánya.
- Hagyd már a vendégünket is szóhoz jutni! - torkolta le nevetve a feleségét, aztán mosolyogva üdvözölte Shannont.
Most, hogy Dan családja körülvette, Shannon először érezte úgy, hogy mindez valóság: az eljegyzés, a jegygyűrű, a menyasszonyi ruha és a két nap múlva esedékes esküvő. Meglepte, milyen hatalmas a birtok és milyen nagy a ház.
Leginkább azonban azon csodálkozott, hogy ilyen gyorsan a családhoz tartozónak érezte magát.
Dan bemutatta neki Rafe édesanyját és Kellyt. A fiú elpirult, és hirtelen módfelett érdeklődni kezdett a körülöttük viháncoló kutya iránt.
Dan végül kézen fogta Shannont.
- Gyere, keressük meg Tomot! Nem tudom, te hogy vagy vele, de én már majd éhen halok.
Az egész társaság követte Dant a kikövezett úton egy pavilonhoz. Ebben helyezték el a szabadtéri tűzhelyet, melynek rostélyán sült a hús. Előtte asztalok álltak.
- Hozom az ennivalót a kocsiból - mondta Mandy. - Nem volna kedved segíteni? - fordult Shannonhoz.
Shannon kapott az alkalmon, hogy egy kicsit elszabadulhat Dan mellől, és örömmel ment Mandyvel a kocsihoz.
- Ki hitte volna, hogy így alakulnak a dolgok - kezdte Mandy, mihelyt hallótávolságon kívül kerültek.
- Dannek elment az esze - dünnyögte Shannon.
- Azt nem hiszem - kuncogott a barátnője. - Ellenkezőleg. Végre észhez tért. Senki más nem lett volna képes őt a búskomorságából kizökkenteni. Nem is tudom, mikor láttam utoljára ilyen felszabadultnak és boldognak, noha Rafe azt mondja, a visszatérése óta rengeteget dolgozik. De úgy tűnik, az egész életfelfogása egészségesebb lett. Csodát műveltél vele, Shannon!
- De nem túlzás, hogy mindjárt hozzá is menjek feleségül?
- Hiszen szereted!
Mandy azonnal a lényegre tért, és Shannon nem látta értelmét, hogy tagadja.
- Igen. Mégpedig nagyon.
- Dan majd megveszik érted. Legszívesebben egy pillanatra sem engedne el a közeléből. Amikor Dorisnak udvarolt, egyáltalán nem viselkedett így. Nem is csoda, hogy a menyasszonya szakított vele.
- Dan sohasem beszél róla.
- Nincs is mit mondania. Alighanem úgy érezte, hogy ideje lenne megnősülnie. Keresett hát egy nőt, akiről azt hitte, jó feleség lesz, és megkérte a kezét. Lángoló érzelmekről szó sem volt.
- Most viszont borzasztóan sebezhetőnek tűnik.
- Ez éppen azért van, mert végre szabad utat engedett az érzéseinek.
Mandy fogta a két nagy tálat, az egyiket odaadta Shannonnak, maga pedig felkapta a másikat.
- Ezeket vigyük be - javasolta. - Mikorra várod a családodat?
- Nem is tudom - sóhajtott Shannon. - Alan először az anyósáékhoz megy a féleségével, és onnan jönnek ide. Buddy azt ígérte, hogy ő hozza el anyát és a nagymamát.
A konyhában letették a tálakat az asztalra. Mandy bátorítóan megszorította barátnője kezét.
- Minden rendben lesz! - biztatta. - Két nap múlva megismételjük az egészet. Akkorra már minden olajozottan fog menni. És biztosan csodálatos lesz.
Jaj, mi lesz, ha már most ilyen izgatott vagyok, - aggodalmaskodott Shannon. Pedig ez még csak a kezdet.
10. FEJEZET
Shannon és Mandy kivitte az ennivalót a kertbe, ahol a sivalkodó gyerekek két ugató kutya társaságában hancúroztak a gyepen.
Shannon mindentől el volt ragadtatva. Ahogy Dan meglátta, azonnal odavezette egy magas, jó megjelenésű, szőke, szürke szemű férfihoz.
- Shannon, hadd mutassam be Tom Parkert, az intézőmet. - Tom, ő Shannon, a menyasszonyom.
- Örülök, hogy megismerhetem! - mosolygott Tom, miközben kezet fogtak. - Tökéletesen megértem, hogy Dannek olyan sürgős az esküvő.
- Azért most már elengedheted a kezét, Tom - jegyezte meg Dan, mire mindenki elnevette magát.
- Úgy látom, a hús már elkészült - állapította meg Rafe, a nagy kerek rostélyra pillantva. - Vajon sikerül-e elérnünk, hogy a gyerekek nyugton maradjanak, amíg esznek?
Mandy nevetett.
- Kész csoda, hogy eddig még nem estek neki az ételnek. Most vesznek először részt szabadtéri pecsenyesütésben. Az utóbbi napokban másról sem beszéltek.
- Akkor ők már nyugodtan el is kezdhetnek enni - javasolta Dan. - Shannon családja minden pillanatban megérkezhet.
Alighogy ezt kimondta, begördült egy kocsi a ház elé. Mindenki arrafelé fordult.
Az autóból Buddy szállt ki. Egyedül érkezett.
- Hol van anya és a nagymama? - kiáltotta oda Shannon, eléje sietve.
- Ne ijedj meg, hugica! Nincs semmi baj. A nagymama reggel nem érezte egészen jól magát. Úgy döntött, ma inkább pihen, hogy szombaton friss legyen. Anya természetesen vele maradt. De mindenkinek szívélyes üdvözletét küldi.
- Biztos, hogy a nagyinak nincs semmi baja?
Buddy átkarolta a húga vállát, és nyugtatólag magához szorította.
- Egészen biztos. Lehet, hogy az esküvő miatti izgalom kissé sok volt neki. Megnyugtattam, hogy meg fogod érteni.
- Történt valami? - sietett hozzájuk Dan.
- Tulajdonképpen nem - felelte Shannon, és kibontakozott a bátyja karjából. - A nagymama nem érzi magát jól, ezért sem ő, sem anya nem jön el. De szombaton mindenképpen itt lesznek.
- Nagyon sajnálom, drágám - ölelte magához Dan a menyasszonyát. - Biztosan csalódott vagy.
Ebben bizony igaza volt. Shannon borzasztóan csalódottnak érezte magát. Alig várta már, hogy a nagyanyja megismerje Dant.
- De Alan és Sue azért eljön? - fordult Shannon a bátyjához.
- Persze, de csak négy körül. Azt üzenik, hogy hagyjunk nekik néhány szelet sültet.
Shannon csak akkor tudta végre igazán felszabadultan élvezni az ünnepet, amikor az idősebbik bátyja megérkezett a feleségével. Dan olyan szívélyesen üdvözölte őket, hogy azok azonnal otthonosan érezték magukat.
Shannon egész nap a vőlegényét figyelte. Milyen elragadóan kedves volt, ahogy a gyerekekkel ismerkedett! Az idősebb fiúkkal és Rafe-fel együtt focizott, aztán a hatéves kislánnyal komoly beszélgetésbe mélyedt az új babájáról és a tervezett babazsúrról.
Hát lehet ezt az embert nem szeretni? Nyugtalanítóan vonzó, ugyanakkor becsületes és jó.
És két nap múlva a férje lesz.
Ha mindez csupán álom, remélhetőleg sohasem fog felébredni!
Már késő este volt, amikor a vendégek szedelődzködtek, majd elindultak hazafelé. Dan és Shannon hosszú órák óta most maradt először egyedül.
- Sajnálom, hogy miattam még meg kell tenned azt a hosszú utat Austinig - mondta a lány.
Dan az órájára nézett. Már majdnem tíz óra volt. Hihetetlen gyorsan elrepült az idő, és oly keveset tudott belőle a menyasszonyával tölteni!
- Itt is maradhatsz - ajánlotta a férfi, ahogy beléptek az előcsarnokba.
- Szóbeszédre adna alkalmat.
- Három hálószoba van a házban - tárta szét a karját Dan.
- Gondolod, Buddy elhinné, hogy külön szobában aludtunk?
- Mit árthat most már? Alig negyven óra múlva a feleségem leszel. Nem mintha már az órákat számolnám... - vigyorodott el Dan.
A lány odalépett hozzá, és a dereka köré fonta a karját.
- Jól van, cowboy, meggyőztél. - Ezzel lábujjhegyre ágaskodott, és megcsókolta a vőlegényét.
A férfi magához szorította, és viszonozta a csókot.
Ó, milyen jó is a karjában tartani Shannont! Legszívesebben soha többé nem engedné el. Felkapta, és bevitte a nappaliba. Közben egy pillanatra sem vette le az ajkát az ajkáról. Ott aztán letelepedett a legkényelmesebb karosszékbe, és a lányt az ölébe ültette.
- Roppant önelégült benyomást keltesz - jegyezte meg Shannon.
- Ez érthető! Hiszen végre ott vagy, ahol szeretném.
- És most mi a szándékod?
- Gondoltam, egy kicsit közelebbről megismerjük egymást.
A férfi óvatosan kigombolta a selyemblúzt, és letolta a lány válláról. Aztán gyengéden simogató ujjai tüstént hozzákezdtek az ismerkedéshez. Shannon rövidesen megtudja, milyen az, ha egy férfi a kimerülés határáig elhalmoz gyengédséggel egy nőt. Most éppen csak egy kis ízelítőt akar adni.
Shannon felemelte a fejét, és ajka a férfiét kereste. Szenvedélyes csókja még jobban felszította a férfiban a tüzet, amely azóta lobogott benne, hogy reggel a lány ajtót nyitott neki. Viharos türelmetlenséggel viszonozta a csókot, és csak annyi szünetet tartott, hogy levegőt vehessenek.
Végül elengedte Shannont, és nézte, ahogy az behunyt szemmel fekszik a karjában.
- Alszol?
- Ó, igen. Alig bírom a szememet nyitva tartani - évődött a lány, és a férfi hajába túrt. - Nagyon jól tudod, mit művelsz velem.
- De még mennyire.
- S azt is tudod, hogy ezek után képtelen leszek aludni. Egész éjjel ébren fogok hánykolódni.
- Igen.
- Szánt szándékkal csináltad?
- Hm.
A lány szeretetteljesen vállba bokszolta.
- Ti Doyle-ok meglehetősen hamar használjátok az öklötöket. Ugye?
A lány kinyitotta a szemét.
- Jobb is, ha ezt nem felejted el - nevetett. - Ha megharagítasz, csak hívom Buddyt, ő majd elrendezi a dolgot.
- Reszketek a félelemtől.
- Látom! - A férfi csókokkal borította a lány keblét. - Meglepő, hogy Buddyval ellentétben te milyen törékeny vagy.
- Buddy Raymond bácsira ütött. Profi labdarúgó volt. - A lány felegyenesedett, és ujjait összefonta a férfiéival.
- Ígérem, nem fogod megbánni, hogy hozzám jössz feleségül, még ha kényszerítettek is rá.
- Senki sem kényszerített.
- Mindenesetre nem volt rá alkalmad, hogy megváltoztasd a véleményedet.
- Félsz, hogy megtörténhet?
- Egyszer-kétszer megfordult a fejemben.
A lány az ujján lévő gyémántgyűrűre nézett.
- Csodálatos ötlet volt, hogy az édesanyád gyűrűjét ajándékoztad nekem. Ezzel minden valósággá vált, amit Guardinónak meséltél a hajón: az eljegyzés, a gyűrű...
- Meg a családod fenntartásai.
- Éppen ellenkezőleg. Buddy azt mondta, annyira meg volt győződve a szándékaid tisztességességéről, hogy még a régi stukkerét sem kereste elő.
- Roppant megnyugtató.
A lány a két kezébe fogta a férfi arcát.
- Csak nem szeretném, ha valaha is megbánnád. Nem ismerjük egymást eléggé ahhoz, hogy összekössük az életünket. Roppant adag vak bizalommal lépünk ebbe a házasságba.
- Tudom. De nem akarom megkockáztatni, hogy valami újabb Rick Taylor kerüljön az utadba. Már céloztál rá, mennyire rosszul tudod a férfiakat megítélni.
- Na, köszönöm, ez éppen a legmegfelelőbb időpont, hogy erre emlékeztess!
- Ha már arról beszélünk, hogy mire jó az adott időpont... Nem szívesen vetek véget ennek a csodálatos estének, de holnap kemény munkanap áll előttem. Kellene valamit aludnom is. Nem mintha sok alvást remélhetnék, amikor tudom, hogy néhány ajtónyira vagy tőlem - nevetett Dan.
- Már csak két éjszaka van hátra az esküvőnkig.
A férfi magához szorította a lányt.
- Igen, és utána soha többé nem fogok úgy lefeküdni, hogy ne zárjalak a karomba.
Másnap kora délután Dan már szinte a haját tépte idegességében. Az egyik osztályvezető rájött, hogy egy rendelést rosszul adtak fel. Azonkívül két rakomány várt elszállításra, de a szállítók késtek. Dan íróasztalán háromszor annyi papír tornyosult, mint a hálaadás napja előtti este.
Így aztán nem volt éppen a legjobb hangulatban, amikor a titkárnője jelentkezett a házi telefonon.
Kissé barátságtalanul mordult rá.
- Ne haragudjon, Dan! - mentegetőzött Donna. - Egy hölgy okvetlenül beszélni szeretne magával. Azt mondja, nincs bejelentve, de biztos benne, hogy fogadja.
Pillanatnyilag Dan nem tudta elképzelni, hogy bárkit is szívesen látna, hacsak az illető nem azért jön, hogy segítse eltüntetni ezt a papírhegyet az asztaláról.
- Megmondta a nevét?
- Kamiko Usura Stevens.
- Kamiko Stevens? Nem ismerek senkit, akit így hívnak. Megmondta a látogatása célját?
- Nem.
Már csak ez hiányzott! - sóhajtott fel Dan.
- Jól van, kimegyek - mondta megadóan, és az ajtó felé indult. Ki a csoda lehet ez? És miért éppen ma akar vele beszélni?
Ahogy kiért az előszobába, hirtelen megállt, mintha földbe gyökeredzett volna a lába. Alacsony, ezüsthajú, jóságos tekintetű asszonyt pillantott meg. Nagy, fekete, mandulavágású szempár nézett rá: Shannon szeme!
- Mrs. Stevens? - lépett hozzá a férfi. - Dan Cranshaw vagyok. Nagyon örülök, hogy eljött hozzám. Menjünk be az irodámba!
- Tudja, hogy ki vagyok? - kérdezte kedvesen a látogató.
- Gondolom, Shannon nagymamája - mosolygott Dan. - Eltaláltam?
- Igen - bólintott méltóságteljesen az asszony.
Dan a titkárnőhöz fordult:
- Volna szíves... - A vendégre nézett. - Teát kér vagy kávét?
- Teát kérek szépen.
- Akkor legyen szíves, Donna, hozzon nekünk teát! - fejezte be Dan a félbehagyott mondatot, aztán karját nyújtotta az idős hölgynek.
- Remélem, megbocsátja a rendetlenséget - mentegetőzött, ahogy beléptek az irodába. - Ma valahogy...
- Hagyja csak! - szakította félbe Kamiko. - Tőlem volt udvariatlanság, hogy hívás nélkül idejöttem. De nagyon fontos, hogy még ma beszéljek magával.
Jóságos ég, csak nem tudta meg máris, hogy a múlt éjszakát Shannon nála töltötte a birtokon? Lehet, hogy mindenütt vannak kémjei?
Dan odahúzott az íróasztalához egy kényelmes karosszéket, és hellyel kínálta a vendéget. Aztán maga is leült.
- Őszintén szólva nagyon örülök, hogy rászánta magát erre a látogatásra - biztosította barátságosan az asszonyt. - Okvetlenül meg akartam ismerni. Szomorúan értesültem tegnap, hogy nem érezte jól magát, és így nem tudott részt venni a hálaadás napi ünnepségen.
- Éppen ezért jöttem el ma. Furdal a lelkiismeret. - Mrs. Stevens nyugodtan és méltóságteljesen ült, kezét az ölében összekulcsolva tartotta. Akárcsak Shannon szokta.
- Maga egészen más, mint képzeltem.
- Nem mesélte Shannon, hogy japán vagyok?
- Be kell vallanom, nem sokat beszéltünk még a családjainkról. Arra ráérünk egész hátralévő életünkben.
- A lányom nagyon haragszik rám. Szerinte megengedhetetlenül beleavatkozom az unokám életébe, és ezzel bajt csinálok.
- Csak védelmezni akarta. Azt meg tudom érteni.
Az asszony komolyan bólintott.
- Kizárólag a biztonsága lebegett a szemem előtt. Pedig azt akarom, hogy szeressék is. A lányom emlékeztetett rá, hogy amikor hozzámentem Sherman Stevenshez, milyen elszántan lázadtam fel a családom és az egész neveltetésem ellen. Félredobtam mindent, amire tanítottak. Csak a szívemre hallgattam.
- Hogyan ismerkedtek meg?
- Néhány hónappal Pearl Harbor bombázása előtt történt. Sherman a haditengerészetnél szolgált, és a Hawaii-szigeteken állomásozott. Én éppen a rokonaimnál voltam ott látogatóban. Találkoztunk, és azonnal egymásba szerettünk. Amikor haza kellett volna mennem, megszöktem, és vele maradtam. A bombázás után iszonyúan nehéz helyzetbe kerültünk. Hirtelen ellenséggé váltam.
- Borzasztó lehetett, hogy a hazája hadban állt a férje hazájával.
- Bizony, borzasztó volt. A férjemre gyanakodva néztek a felettesei. A többi tisztfeleség természetesen szóba sem állt velem. De valahogyan átvészeltük ezt a korszakot.
Donna kopogott, meghozta a teát. Dan csak most gondolkozott el rajta, vajon honnan is szerezhetett a titkárnője teáskannát.
Köszönettel átvette a tálcát, és letette az íróasztalra. Kamiko elmosolyodott a teáskészlet láttán, és mindjárt elemében érezte magát. Szertartásosan kitöltötte a csészékbe a nemzeti italt, egypár pillanatra a japán otthonok hangulatát varázsolva az austini irodába. Aztán visszatért jövetele céljára.
- Az elmúlt két hét alatt rá kellett döbbennem, hogy szeretett unokámat olyan kapcsolatba kényszerítettem, melyet nem önként választott.
- Nem hiszem, hogy valóban kényszerítette - próbálta megnyugtatni Dan, ő maga azonban kissé megijedt.
- Tisztában vagyok vele, hogy a mai fiatalok másképpen látják a szerelem és a házasság kérdéseit, mint én annak idején. Rá akartam erőltetni Shannonra a saját értékrendemet. Tudta, hogy nagyon megbántódnék, ha vitatkozna velem. Így aztán, miután beszámolt a történtekről, nem ellenkezett velem.
- Csak nem boldogtalan Shannon a holnapi esküvő miatt? - rémült meg Dan.
- Én vagyok boldogtalan.
- Értem. És nekem most mit kell tennem?
- Ha Shannon férjhez akar menni, neki magának kell a férjét kiválasztania, mint ahogy én is tettem. Én meg ráerőltettem a magam akaratát, ahogy ezt a családom hajdan velem próbálta megtenni. Csakhogy én akkor ellenálltam, és a szívem szavát követtem. Szeretném, ha az unokám is ezt tenné.
- Tehát nem akarja rákényszeríteni arra, hogy hozzám jöjjön feleségül?
- Shannon elmondta, hogy nem került sor maguk között bizalmas együttlétre. Én pedig hiszek neki.
- Nagyon helyesen teszi.
- Ha fennállna a lehetősége, hogy az unokám teherbe esett, akkor most nem lennék itt.
- Értem.
- Valóban?
- Azért jött, hogy lemondja az esküvőt.
- Nem vehetem a lelkemre, hogy ezt én kényszerítettem ki. A lányomnak igaza van. Tegnap el akartam menni a hálaadás napi ünnepségre, és meg akartam mondani magának is meg Shannonnak is, hogy tévedtem. De nem volt hozzá erőm. Már úgyis éppen eléggé beleavatkoztam a dolgukba. De nem tudok tiszta lelkiismerettel tovább hallgatni.
- Shannon tud erről a látogatásról?
- Még nem. A lányom lent vár a kocsiban. Innen egyenesen Shannonhoz megyünk, és beszélünk vele. Remélem, megbocsátja egy idős asszonynak, hogy beleavatkozott az életébe!
- Nincs mit megbocsátanom. Ha az megnyugtatja, biztosíthatom, hogy csupán egyetlen ok miatt akarom Shannont feleségül venni. Azért, mert szeretem.
- De hiszen nem is ismeri, Mr. Crenshaw!
- Ugy érzem, minden fontosat tudok róla. A szívem súgta meg, mint magának is annak idején. Csak nemrég kezdtem a szívem szavára hallgatni. Hihetetlen, hogy máris milyen sokat tanultam!
- Nagyon helyes - mosolygott az asszony. - Ha valóban szereti az unokámat, akkor meg fogja neki adni azt a választási szabadságot, amelyet megérdemel. Végül is most belekényszerült ebbe a házasságba.
- Igen, tudom. Azt hiszem, mindig is tudtam.
Kamiko felállt.
- Köszönöm a kedvességét, hogy meghallgatott.
Dan is felállt, és kilépett az íróasztal mögül.
- Bár csak hamarabb megismerhettem volna! Talán meg tudtam volna győzni, hogy tartós lenne a házasságunk Shannonnal.
- Az még ráér. Mindent a maga idejében.
- Köszönöm, hogy eljött. - Dan kezet fogott az asszonnyal, és hosszasan elnézte. Milyen törékeny, és mennyire hasonlít Shannonhoz! Aztán Kamiko szemébe nézett, és állta fürkésző tekintetét. Nincsen semmi takargatnivalója.
Dan kikísérte a látogatót az előszobába, és udvariasan kinyitotta előtte az ajtót. Aztán hosszasan nézett utána. Látta, hogy beszáll egy ódivatú kocsiba. A kormánynál egy másik hölgyet pillantott meg, aki biccentéssel köszöntötte.
Dannek nagyon nehéz lett a szíve, ahogy visszatért az irodájába. Kamikónak természetesen igaza van: ő sem úgy viselkedett, ahogy illett volna.
Jaj, istenem, miért olyan fájdalmas azt tenni, ami helyes?
11. FEJEZET
- Dan! - kiáltott be Rafe a nyitott hátsó ajtón. - Itthon vagy? Mi az ördögöt csinálsz a sötétben? - Belépett a házba, keresztülbotorkált az esti homályba borult helyiségeken, és megállt a nappali ajtajában.
Dan ott ült egy karosszékben, egy pohár whiskyt tartott a kezében, és mereven bámulta a televízió üres képernyőjét. Lassan a látogató felé fordította a fejét.
- Hát te hogy kerülsz ide?
- Mandy szerint legénybúcsút kellene tartanunk. Mondtam, hogy nem terveztünk ilyesmit, ő azonban úgy véli, hogy biztosan örülnél egy kis társaságnak.
Rafe bement a szobába, villanyt gyújtott, és leült.
- Mi a baj?
- Csak elmerengtem egy kicsit. - Dan kissé kábának érezte magát, de ezt egészen kellemesnek találta. Azóta ült így, amióta hazajött a munkából. Ezalatt végiggondolta az életét, meg azt, ahogy Shannonnal megismerkedett.
- Mennyit ittál már? - nézett rá komolyan Rafe.
- Ez az első pohár. Ez is jobbára már csak olvadt jég. Teljesen meg is feledkeztem róla. Nyugodj meg, cimbora, csak pocsékolom a drága nedűt.
- Nem is gondoltam, hogy ennyire bánkódsz a legényélet után.
- Őszintén szólva, eléggé el vagyok kenődve. Úgy látszik, nekem már sohasem sikerül az oltár elé vezetnem egy menyasszonyt.
- Mi a csudáról beszélsz?
- Emlékszel Dorisra? Hát hogyan is emlékezhetnél rá! Éppen Európában voltál a kérészéletű jegyességünk alatt. Mindenesetre a hölgynek volt annyi esze, hogy felbontsa az eljegyzést, mielőtt elkövetné a végzetes hibát. El kell ismerned, okos nőket választok ki magamnak. Túl okosak ahhoz, hogy hozzám jöjjenek feleségül.
- Csak nem azt akarod mondani, hogy Shannon lemondta az esküvőt?
- Nos, képletesen szólva, a nagymama, aki a mellünknek szegezte a pisztolyt, hogy házasodjunk össze, letette a fegyvert.
- A nagymamája?
- Az ő szavának döntő súlya van a családban. Pedig alacsony, törékeny teremtés! Alig hinné az ember, hogy Buddy Doyle is az unokája.
- Attól tartok, most már nekem is innom kell valamit. Józanul egy kukkot sem értek az egészből. Remélem, van a konyhában sör!
- Hogyne. Hatalmas készletet szereztem be a lakodalomra. - Dan rámeredt a poharában lötyögő elvizesedett italra, és undorral letette. - Nekem is hozhatnál egyet.
Rafe rövidesen megjelent a két üveggel.
- Nem tudom, hogy jól teszem-e - nyújtotta át az egyiket a sógorának. - Ha józanul sincs se füle, se farka annak, amit beszélsz, mi lesz, ha még iszol is? - Rafe kényelembe helyezkedett. - Most pedig meséld el, mitől van Shannon nagymamájának, ilyen hihetetlen befolyása a családban!
Dan keservesen sóhajtott.
- Attól, hogy mindenki tiszteli. Az ő szava törvény. Legalábbis majdnem. Shannon bátyját is ő bízta meg, hogy derítse ki, mi történt köztünk a szigeten. Buddy aztán rám tört, amikor félig még aludtam. Sejtelmem sem volt, mit akar. Dörgedelmes hangjára természetesen Shannon is előkerült. Mikor aztán a bátyja meglátta a lenge hálóingben, azonnal levonta a következtetést.
- És volt benne igazság?
- Miben?
- Hát a következtetésben.
- Nem. Nem történt közöttünk semmi. A jachton egy éjszakát valóban egy ágyban töltöttünk ugyan... amíg a vihar fel nem riasztott bennünket.
Rafe felkacagott.
- Mi ebben olyan mulatságos?
- Te! Szóval azért akarsz olyan hirtelen megnősülni, mert kényszerítettek rá? Kinek akarod ezt bemesélni? Hiszen majd megveszel érte!
- Én igen. Shannon érzéseivel azonban eddig senki sem törődött. A nagyanyjának igaza van. Az unokája csak az iránta érzett tiszteletből engedelmeskedett. Nem akart hozzám jönni feleségül. Csupán meg akart pályázni egy állást a vállalatomnál. - Dan nagyot kortyolt a sörből. - Hol vannak már a régi szép idők, amikor egy lány abban a reményben vállalt munkát, hátha a főnök feleségül veszi! Manapság ilyesmi már nem fordul elő. A mai nőknek nincs szükségük férjre a boldoguláshoz. Függetlenek lehetnek, és a saját életüket élhetik.
- Bizony! Shannonnal beszéltél már azóta?
- Semmi értelme. A nagyanyja azt mondta, bevallja neki, hogy tévedett, és bocsánatot kér tőle. Képzelem, mennyire megkönnyebbült Shannon. Most bizonyára éppen ünnepli visszanyert szabadságát.
- Én már azt reméltem, túljutottál a kóros önsajnálaton. De amint látom, újabb roham tört rád.
- Ezt hogy érted? - nézett fel meglepődve Dan.
- Hallanod kellene, hogyan beszélsz! Abból indulsz ki, hogy önszántából egyetlen nő sem menne hozzád feleségül. De hát miért is tenné? Hiszen csúnya vagy, mint az éjszaka, buta és műveletlen. Egyik napról a másikra tengeted az életedet. Mit is tudnál nyújtani? Shannon örülhet, hogy megúszta.
- Jaj, de undok vagy néha! - Dan egy pillanatra elgondolkozott. - Lehet, hogy sötétebbnek látom a helyzetet, mint kellene...
- De még mennyire. Ahogy itt ültél a sötétben, a semmibe meredve, egy pohár italt szorongatva a kezedben, magad voltál a szerencsétlenség szobra.
- Ha már ezt is aggasztónak tartod, a szigeten kellett volna látnod engem.
- Az más.
- Hogyhogy más?
- Az érthető volt. Agyondolgoztad magad a cégért, az üzlettársad meg aljasul meglopott. Ráadásul hajszál híján téged juttatott börtönbe maga helyett. Ha valakit ekkora megrázkódtatás ér, nem csoda, ha kételyei támadnak minden iránt, amiben addig hitt. Beleértve saját magát is. Időbe telik, amíg újra megtalálja a helyét a világban. Mandy éppen azért döntött úgy, hogy utánad küldi Shannont a szigetre, mert nem bírta már elviselni, hogy továbbra is magadba roskadva nyalogasd a sebeidet. Kellett valami, ami felráz. Az emberrablás persze nem volt valami kíméletes gyógymód, de azért az is használt.
- Várj egy pillanatig! Mit mondtál az imént? Mandy küldte Shannont a szigetre?
- Persze. De fogalma sincs róla, hogy én erre rájöttem. Shannon felhívta azon az estén, amikor rád talált. Otthon voltam, és éppen eleget hallottam, hogy tudjam, miről van szó. De nem akartam elrontani az örömét.
Dan komor arca hirtelen felderült, még el is nevette magát. Rafe felszabadultan kacagott vele. Végül Dan felállt.
- Hozok magamnak még egy sört. Te is kérsz?
- Persze, miért is ne? Végül is legénybúcsút tartunk, vagy nem?
Dan vidáman kiment a konyhába.
- Most már összeáll a kép - mondta, miután visszaült a karosszékbe. - Helyükre kerülnek az eddig érthetetlen mozzanatok. Azt hittem, Shannon csak az állás miatt keresett meg.
- Nincs olyan kétségbeejtő helyzetben, hogy így kelljen állást szereznie. Az ő szakmai múltjával és tapasztalatával tucatnyi másik vállalatnál is kaphat munkát.
- Megtudtam, hogy iskoláskorunkban szerelmes volt belém.
- Komolyan? Elmesélte?
- Dehogy! Nem is sejti, hogy tudom. Buddy mondta, miután akkorát behúzott nekem, hogy már attól tartottam, eltörött az állkapcsom.
- Vidám nyaralás lehetett. Igazán örülök, hogy itthon maradtam és dolgoztam.
- Miért mondtad, hogy megint önsajnálatba estem?
- Nem ismerem eléggé Shannont, sőt egyáltalán nem ismerem. Ám abból ítélve, amit eddig láttam, független modern nő. Aligha tudom elképzelni, hogy feleségül menne valakihez csak azért, hogy ne bántsa meg a nagyanyja érzéseit. Ha netán mégis lemondja az esküvőt, azt biztosan nem teszi anélkül, hogy megbeszélné veled.
- Azt követeli az udvariasság.
Rafe nem tudta visszatartani a kacagást.
- Mi ebben olyan mulatságos?
- Az udvariasság! Mintha holmi illemszabályokról lenne szó. Mégiscsak igaza volt Mandynek.
- Miben?
- Hogy nem szabad téged ma este magadra hagyni. Izgulsz a holnapi sorsdöntő lépés miatt. Emlékszel még, milyen kegyetlen voltál hozzám az esküvőm előestéjén?
- Ne viccelj! Hiszen olyan remek kis murit rendeztem neked.
- Ó, igen. És közben elősoroltad mindazt a gonoszságot, melyet Mandy a születése óta ellened elkövetett.
- Hogyan is tudtam volna elfelejteni?
- Aztán galádul vigyorogva hozzátetted, hogy most már késő megfutamodnom. Valójában már réges-rég késő lett volna - fordította komolyra a szót Rafe. - S te is ugyanúgy vagy vele. Csak most inadba szállt a bátorság. Magad sem tudod, mitől félsz jobban: attól, hogy Shannon esetleg lemondja az esküvőt, vagy attól, hogy semmi sem ment meg a nősüléstől.
- Hát nem siralmas állapot?
- De teljesen természetes. Bár nem hittem volna, hogy a nagy Dan Crenshaw is ugyanúgy elbizonytalanodik, mint mi közönséges halandók. Alapjában véve téged is ugyanabból a fából faragtak, mint valamennyiünket.
- Menj a pokolba!
- Így beszélsz a barátoddal, aki megmentett attól, hogy egyedül gubbassz a sötétben és a bűneid lajstromán rágódj? - nevetett Rafe.
- Örülök, hogy ilyen jól szórakozol - morogta duzzogva Dan. Dühös volt a sógorára, mert rábizonyította, hogy bolondot csinál magából.
- Ha akarod, mindjárt el is tűnök. Mandy valószínűleg lefeküdt már, de bizonyára nem bánja, hogy felébresztem.
- Jól van, előadtad az érveidet, most már nyugodtan hazamehetsz. Nekem is ideje lefeküdnöm. Mert ha minden igaz, holnap délután kettőkor Andy Smith tiszteletes összead minket. Én mindenesetre ott fogok várni az oltár előtt, hacsak Shannon addig nem jelentkezik.
- Én pedig melletted leszek, és tartom a gyűrűt, amelyet majd a menyasszony ujjára húzol. Mandy pedig Shannon oldalán fog állni.
- Tényleg azt hiszed, hogy holnap hozzám jön feleségül?... Jól van, jól van! Ne nevess már!
- Ezt a ma esti beszélgetést le kellett volna jegyezni. Minden házassági évfordulódon felolvasnám, és megnézném, milyen képet vágsz hozzá.
- Na, kopj le végre!
- Holnap tizenegy körül itt leszek.
- Jó éjszakát, Rafe!
Dan ülve maradt, és elgondolkozva nézett a barátja után, aki nevetve távozott. Eszébe jutottak azok a évek, amikor Rafe sohasem nevetett, még csak nem is mosolygott.
Ha Rafe-fel ilyen csodát művelt a házasság, akkor ő is reménykedhet.
Későre járt, és Dan fáradt volt. Átballagott a hálószobájába. Holnap este Shannonnal már a szigeten lesz! Most csak erre szabad gondolnia. Megpróbálja elterelni a figyelmét arról, hogy mi mindenen kell keresztülmennie addig, amíg végre a karjába zárhatja kedvesét.
Lezuhanyozott és lefeküdt. Már elmúlt éjfél. Éppen le akarta oltani a villanyt, amikor csöngött a telefon. Alighanem Rafe akarja elalvás előtt még egy kicsit ugratni. Felvette a kagylót.
- Jól van, Rafe! - szólt bele. - Milyen okos tanácsaid vannak még raktáron?
- Nem Rafe-fel beszélsz, Dan. Én vagyok az.
- Shannon? - döbbent meg Dan. - Mi a baj?
- Tudom, hogy nagyon késő van már. Ne haragudj! Valamit azonban okvetlenül el kell mondanom.
Dan reggel korán ébredt. Ha most a szigeten lennék, lemehetnék a partra és megnézhetném a napfelkeltét, - gondolta, ahogy az órájára pillantott.
De hát nincs a szigeten. Mivel nem tudott már aludni, kiment a konyhába, és feltett egy kávét. Közben igyekezett nem gondolkodni. A legjobb, ha mindig csak a következő feladatra figyel. Akkor menni fog a dolog.
Ahogy elkészült a kávé, töltött magának egy nagy csészével, aztán kiment az udvarra, ahova éppen begördült egy szállítókocsi.
- Maga Dan Crenshaw? - lépett hozzá a kocsi vezetője.
- Igen.
A sofőr egy nagy kartondobozt vett elő a csomagtérből.
- Hova tehetem?
- Állítsa a teraszra.
A férfi letette a csomagot, aláíratta az átvételi elismervényt, visszaszállt a kocsijába, és elhajtott.
Dan odament a rejtélyes dobozhoz, elővette a zsebkését, és felnyitotta. Ámulva nézte a tartalmát. Kivett egy palackot és egy pillantást vetett a címkére: a legfinomabb francia pezsgő! Átfutotta a mellékelt rövid levelet:
Örömmel hallom, hogy megfogadta a tanácsomat, és nem halogatta sokáig az esküvőt. Fogadja szerény hozzájárulásomat az ünnepséghez.
Gianni Guardino.
Hogy szimatolhatta ki? Még csak nyomtatott meghívó sem készült. Guardino még a nagymamán is túltesz! Nyilván mindenütt vannak kémjei. Szegény Rick Taylor! Dan majdnem megsajnálta a gazfickót. De csak majdnem.
Visszatért a házba, bement a dolgozószobájába, és elintézett egypár dolgot. Megnyugtatóan hatottak a megszokott feladatok, amelyek csak szellemi erőfeszítést igényeltek, és nem bolygatták meg az érzelmi világát.
Valamikor később meglepve hallotta, hogy a hátsó ajtó becsukódik, és valaki a nevén szólítja. Az órájára nézett. Már tizenegy.
- Itt vagyok! - kiáltotta, és kiment a konyhába.
Rafe egy pillantást vetett rá, és megcsóválta a fejét.
- Mi bajod?
- Nem vagy megborotválva.
- És?
- Így akarsz oltár elé állni?
- Nem - tapogatta meg az állát Dan - de úgy gondoltam, minél később borotválkozom, annál tovább marad sima a képem.
- Nem is olyan butaság. Mikor jön Shannon?
- Csak kettőre. A menyasszonyi ruhájában érkezik, és nem akarja, hogy az esküvő előtt lássam.
- És a családja? Valamennyien eljönnek?
- Tudtommal igen.
- A nagymama is?
- Ő mindenképpen.
- Ezek szerint nem aggódsz már, hogy Shannon az utolsó pillanatban meggondolja magát?
Dan arra a beszélgetésre gondolt, amelyet az éjszaka folytatott a menyasszonyával, és elmosolyodott.
- Attól nem félek.
A rendezvényszervezők egész délelőtt dolgoztak, és összecsukható székeket állítottak fel a gyepen a pavilon előtt. Az oltár mögött virágsövény alkotta a hátteret. Jóval két óra előtt már minden vendég megérkezett. Ott voltak mindkét család tagjai, meg a lelkész is.
Már csak a menyasszony hiányzott.
Dan a tanúval és a lelkésszel az oltárnál várt. Mandy a házból leste a menyasszony érkezését. Ahogy Dan meghallotta, hogy begördül egy kocsi, bizakodó tekintetet vetett Rafe-re.
- Végre nem vagy már olyan sápadt - jegyezte meg Rafe. - Már azt hittem, mindjárt elájulsz.
- A menyasszony szokott elájulni, nem a vőlegény.
- Csakugyan!
A templom orgonistája hordozható orgonát hozott magával, s egy adott jelre játszani kezdett. A vendégek mozgolódása és sustorgása elcsitult. Mindenki feszült figyelemmel készült a menyasszony fogadására.
Először Mandy bukkant fel. Úgy sugárzott az arca, mintha ez a saját esküvője lenne. Aztán megjelent a menyasszony is idősebb bátyja oldalán.
Meseszép volt. Bátyja mellett, aki hasonló alkatú volt, mint Buddy, különösen törékenynek tetszett. Nemesen egyszerű vonalú, mélyen kivágott, hosszú ujjú, fehér szaténruhát viselt. Egyenes szabású szoknyája a fehér szaténcipő orráig ért.
Túl szép, hogy igaz legyen! Dannek összeszorult a torka.
Shannon fejét narancsvirágokból készült koszorú díszítette. Ehhez volt rögzítve a fátyol, mely az arca felét eltakarta. Dan csak az ajkát látta, és a feléje sugárzó mosolyát.
Csak akkor nyugodott meg, amikor menyasszonya odaért, és a kezét a kezében érezhette. Mégiscsak szabad akaratából jön hozzá feleségül! Hiába ijesztett rá a nagymama. Shannon valóban szereti!
Aztán a rokonok és barátok előtt letették a házassági fogadalmat. Megérintette őket az összetartozás csodája.
Néhány órával később Rafe odament az ifjú párhoz, akik éppen a táncoló vendégeket nézték.
- Egyébként, Dan...
- Most mi következik? - forgatta a szemét gyanakvóan Dan.
- Te vagy a legbizalmatlanabb ember, akivel valaha is találkoztam. Csak azt akartam mondani, hogy mindent felvettünk videóra.
- Ki az a mi? Egész idő alatt mellettem voltál.
- Mandy jó ötletnek találta, hogy kérjünk fel egy szakembert. A húgod nem akarta előre elmondani, mert attól félt, hogy még idegesebb leszel. Megnyugtattam, hogy annál, amit tegnap este tapasztaltam, már nem lehet rosszabb.
- Ideges voltál? - figyelt fel a szavaira Shannon. - Nem is lehetett észrevenni rajtad.
- És te? - kérdezett vissza Dan.
A fiatalasszony megsimogatta a férje arcát.
- Ugyan, ne viccelj! Ifjúkori álmom teljesedett be. Az oltár felé menet alig tudtam magam visszafogni, hogy cigánykereket ne hányjak.
- Tegnap este kissé idegesnek hallatszott a hangod.
- Tegnap este még beszéltetek? - lepődött meg Rafe.
- Igen - felelte Dan, és nagyot sóhajtott. - Miután elmentél, felhívott. Bocsáss meg, hogy nem tájékoztatlak folyamatosan mindenről, ami az életemben történik. Talán a nászutamról is videofelvételt készíttetsz, hogy a távollétedben se maradj ki semmiből?
- Remek ötlet. Mindjárt beszélek Mandyvel...
- Felejtsd el! Te pedig ne nevess rajta! - fordult a feleségéhez. - Csak bátorítod vele.
- Nekem még át kell öltöznöm, ha a sötétség beállta előtt el akarunk indulni - mondta az asszonyka.
- Majd én segítek - kapott a szón a férje, és egy csapásra megfeledkezett a sógoráról. Bekísérte a feleségét a házba. Ez nem ment olyan gyorsan, mint szerette volna, mert lépten-nyomon meg kellett állniuk, hogy a vendégekkel beszélgessenek. Végre mégis beértek a hálószobába, ahol Shannon a holmiját hagyta.
- Miben segíthetek? - kérdezte türelmetlenül Dan.
- Nyisd ki a cipzáramat! - fordított neki hátat az asszony.
Kibújt a menyasszonyi ruhából, s felvette az ágyra odakészített nadrágkosztümöt.
- Úgy gondoltam, ebben kényelmesebb utazni - mondta a férjének. - Te is átöltözöl?
- Nem. Én mindent becsomagoltam már.
- Akkor mehetünk - mosolygott az ifjú feleség.
Kinn már várt Tom a terepjáróval, hogy a kifutópályához vigye őket. Ahogy kiléptek a teraszra, odagyűlt a násznép, hogy búcsút intsen nekik.
- Köszönöm a csodálatos esküvőt! - mondta Shannon a férjének.
- Csak te magad tetted csodálatossá, drágám.
- Olyan nagyszerűen elterveztél mindent. Ez a csokor is milyen meseszép! - emelte magasra a különleges árnyalatú rózsaszín rózsákat. - El sem tudod képzelni, mennyire meglepődtem amikor reggel megérkezett.
- Hát azért Mr. Guardino ajándéka valamivel meglepőbb volt.
Megálltak a terasz legfelső lépcsőjén, miközben a hajadon lányok arra vártak, hogy Shannon közéjük dobja a menyasszonyi csokrot. Az ifjú asszony lendületes mozdulattal elhajította a virágokat, és ezzel az ünnepség utolsó mozzanata is megvolt.
Naplementekor már a levegőben voltak. Az ég narancssárga, piros, ibolya és indigókék árnyalatokban pompázott. Mintha a természet is hozzá akart volna járulni a nagy nap méltó befejezéséhez.
Shannon most már Dan feleségeként fog belépni a tengerparti lakásba, és senki sem merészelhet az ajtaján bekopogni. Ha pedig valaki mégis megteszi, nem kell vele törődni!
12. FEJEZET
Amikor a gép leereszkedett a Port Isabel közelében lévő kis repülőtéren, a telehold sárgás fényben ragyogott, és olyan volt a már teljesen sötét égen, mint valami óriási narancs. Mihelyt kiszálltak, Dan taxit hívott, hogy átvigye őket a gáton a szigetre.
Itt vannak hát újra, ahol minden elkezdődött!
A ház előcsarnokában Dan üdvözölte a biztonsági őrt, és a felvonóhoz kísérte feleségét. Miután beértek a lakásba, megszólalt:
- Valamit be kell vallanom. Most, hogy már összeházasodtunk, nem esik olyan nehezemre elmondani.
Shannon a hűtőszekrényhez ment, hogy megvizsgálja, talál-e benne valami ennivalót. Azalatt Dan körülnézett a nappaliban. A takarítóvállalat jó munkát végzett.
- Tőlem bevallhatsz, amit csak akarsz - jött vissza Shannon a nappaliba. - A házasságból azonban már nem menekülhetsz. Megbíztál valakit, hogy töltse fel a hűtőszekrényt?
- Igen. Gondoltam, talán mégsem bevásárlással akarjuk az időnket tölteni.
Az asszony odament a férjéhez, és a dereka köré fonta a karját.
- Akkor halljuk a gyónást! Mi nyomja a lelkedet?
Dan megcsókolta a feleségét, és a hálószobába vezette.
- A tegnap esti telefonhívásodról van szó.
- Mi gond lehetett vele, kivéve, hogy nagyon késő volt? - lepődött meg az asszony.
- Azt hittem, azért hívsz, mert a nagyanyád látogatása után le akarod mondani az esküvőt.
Shannon annyira elképedt, hogy le kellett ülnie az ágyra.
- Jaj, Dan, nem is sejtettem, hogy ilyen aggályaid vannak! Mindig olyan magabiztosnak látszottál. Csupán azért telefonáltam, mert a túlcsorduló érzelmeim kikívánkoztak belőlem. Ahogy most visszagondolok, csakugyan mintha kissé meglepődtél volna, amikor elmondtam, mennyire szeretlek és milyen boldog vagyok, hogy a feleséged leszek.
- Őszintén szólva, egészen belekábultam. Mintha a gondolataimban olvastál volna! Nem tudtam eldönteni, hogy egy telepatikus képességekkel megáldott nőt, vagy valóságos boszorkányt veszek-e feleségül.
Shannon levette a kabátját, és elkezdte kigombolni a blúzát.
- Remélem, inkább csábító és kívánatos nőnek tartasz - nevetett. - Azt a benyomást keltetted bennem, hogy mihelyt ideérünk, azonnal rám veted magad.
- Nem csodálom, hogy a viselkedésemből ezt szűrted le. Komolyan aggódtam ugyanis, hogy ha nem vezetlek a lehető leggyorsabban oltár elé, esetleg elveszítelek. - Dan megoldotta a nyakkendőjét, és levette a zakóját.
Az asszony kinyitotta a bőröndjét.
- Vettem egy roppant csábos hálóinget, mindjárt felveszem.
Dan azonban ezt nem várta meg, a karjába kapta, és az ágyra hanyatlott vele. Gyengéden megcsókolta. Hamarosan mindkettőjükben felizzott a szenvedély. Végül is ez a nászéjszakájuk, és már éppen eleget vártak. Dan gyorsan megszabadult a ruházatától, s feleségéről is lehántotta a felesleges ruhadarabokat.
Áhítatosan végigpásztázta a felesége testét a fülcimpájátől a lábujja hegyéig. Simogatta, becézgette, csókokkal halmozta el minden porcikáját. Közben gondosan figyelte a hatást, vajon ez Shannonnak is ugyanolyan örömet szerez-e, mint neki.
Aztán eljött a pillanat, amikor a házasságuk beteljesedett. Shannont hihetetlen boldogsággal töltötte el, hogy végre eggyé válhatott azzal a férfival, akit szinte egész életében szeretett, akiről már oly régen álmodott, aki után oly nagyon vágyódott.
- Remélem, nem okoztam neked fájdalmat? - kérdezte a férfi, amikor később egymást átölelve pihentek.
- Jaj, dehogy! Csodálatos volt - mosolygott az asszony álmosan, és fejét a férje vállára hajtotta.
Danben újra fellobbant a vágy, de úgy döntött, jobb, ha most már békén hagyja a nejét. Rengeteg idejük lesz még, hogy felfedezzék a szerelem örömeit.
Egymást átölelve álomba szenderültek. Shannon elégedetten simult a férjéhez. Amikor valamivel később kissé meglökte, az elmosolyodott, és szorosabban magához vonta. A szemét ki sem nyitva kereste az ajkát.
- Dan! - suttogta aggodalmasan az asszony. - Látogatóink vannak.
Dant inkább Shannon hangja hökkentette meg, nem is figyelt arra, amit mondott. Kinyitotta a szemét, és rögtön látta, hogy a felesége igen visszafogottan fejezte ki magát.
Négy fekete overallt viselő férfi állt az ágyuknál. Mind a négyen símaszkot viseltek, és géppisztolyt tartottak a kezükben.
Dan hirtelen felült, Shannon pedig nyakig magára húzta a takarót.
- Ha együttműködnek, egyiküknek sem esik baja - mondta az ágy lábánál álló férfi. - Öltözzenek fel! Ezzel odadobta nekik az este levetett ruhadarabokat.
- Kik maguk, és mit akarnak? - nyögte ki Dan, amikor végre képes volt megszólalni.
Shannon, miután kézbe kaparintotta a holmiját, bebújt a takaró alá, és villámgyorsan magára kapkodta. Elevenen élt még az emlékezetében, milyen kínos hiányos öltözetben emberrablók előtt állni.
Dan el nem tudta képzelni, mi történik körülötte. Talán még alszik, és csupán rémálom az egész!
- Hogyan jutottak be? Mit csináltak az őrrel? - kérdezte kétségbeesetten.
- Csak az idődet pocsékolod - torkolta le a különítmény vezetője.
Dan belátta, hogy nem tudja kideríteni, kik ezek. A viselkedésük azonban egyértelműen fenyegető. Kár, hogy nem kért Rafe-től tanácsot, mit is tegyen ilyen helyzetben. De hát ki gondolta volna, hogy ilyesmi még egyszer előfordulhat?
Dühösen felhúzta a nadrágját, és kimászott az ágyból. Miközben az összegyűrt ingét is felvette, azon tűnődött, vajon ez már a vég-e. Tegnap még azt hitte, most kezdődött el igazán az élete. Egy új élet egy csodálatos asszonnyal. Most hirtelen rádöbbent, hogy a hátralévő élete talán nem is években, hanem legfeljebb órákban mérhető.
- Gyerünk! - parancsolta a vezető.
Dan szorosan a felesége mellett állt. Az egyik emberrabló a hátuk mögé lépett, és némán indulásra ösztökélte őket. Két ember felkapta a csomagjaikat.
Csodás! - gondolta Dan keserűen. Akárhova viszik is őket, legalább a holmijukat nem kell majd nélkülözniük. Ha ellenben valaki a keresésükre indul, nem sok nyomát találja annak, hogy egyáltalán itt jártak a lakásban.
Szerencsére az ágyon legalább látszik, hogy aludtak benne. Rafe számára ez talán elegendő kiindulópont lesz. Csak abban bízhatott, hogy a barátja nem nyugszik, amíg ki nem deríti, mi is történt.
- Maguk Guardino emberei? - kockáztatta meg a kérdést, amikor már beterelték őket a felvonóba.
Semmi válasz.
Amint leértek az előcsarnokba, Dan a szemével kereste az őrt, de sehol sem látta.
Kinn az emberrablók a parkolóhoz vezették őket. Még sötét volt, így nem is látszott azonnal a fekete helikopter. A lassan forgó rotorlapátok hangja azonban hallatszott.
A négy férfi beemelte a foglyokat a helikopterbe. Aztán egyikük jelt adott a pilótának az indulásra. Shannon reszketett, mint a nyárfalevél, a férje vállára borult, és szorosan hozzá bújt. Dan tajtékzott a dühtől. Lehet, hogy ez az ügy a vállalatával függ össze? Talán James valahogy módot talált rá, hogy bosszút álljon rajta, amiért nem sétált be a csapdájába?
Akárhogy van is, megint tehetetlen. Magához szorította Shannont, és várta, mit hoz a végzet.
A rotorlapátok egyenletes zúgásától Dan minden izgatottsága ellenére elálmosodott, és hamarosan el is aludt. Shannon átkarolta a derekát, fejét a mellére hajtotta, és behunyta a szemét.
Dan arra riadt fel, hogy a zaj megváltozott. Nyilván földet értek. Mivel két gengszter között ültek, nem láttak ki.
- Végállomás! - közölte az egyik, és jelezte, hogy szálljanak ki.
Dan előrement, majd Shannont is kisegítette. Legnagyobb meglepetésére a kezükbe nyomták a csomagjaikat. Az az álarcos, aki kiszállt velük, tisztelgett, majd visszaugrott a helikopterbe. A következő pillanatban a gép már fel is emelkedett. Shannon és Dan ott maradt egyedül.
Időközben felkelt a nap. Türkizkék lagúna és aranyló föveny tárult fel előttük a derengő fényben. A parton elszórtan pálmák álltak. A szárazföld belseje felé egyre bujábbnak látszott a növényzet. A partvonal görbületéből arra következtethettek, hogy egy parányi szigeten vannak.
- Vajon miért hoztak bennünket erre az elbűvölő darabka földre? - ámuldozott Shannon.
- Még mindig nem vagyok biztos benne, hogy mindez valóság.
- Igazán nem gorombáskodtak.
- Nem, de akkor is borzasztó volt.
- Mit szólnál hozzá, ha felfedezőútra indulnánk?
- Nem bánom! Remélem, nincsenek errefelé veszélyes ragadozók.
- Képzeld csak, mekkora feltűnést keltünk majd, ha otthon beszámolunk különleges nászutunkról - nevetett Shannon.
Dan rászánta magát, és nekiindult. A föveny különlegesen puha volt. Elegáns cipője pillanatok alatt annyira megtelt homokkal, hogy alig bírt lépni. Shannon szerencséjére alacsony sarkú cipőt vett fel, így legalább nem süppedt be a sarka a homokba.
Hamarosan felfedeztek egy széles ösvényt, amely a sziget belseje felé vezetett. Gondosan ápolt gyalogút volt.
- Nem tudom, jól tesszük-e, ha elindulunk rajta - tűnődött Dan. - Bár nem önszántunkból jöttünk ide, mégiscsak betolakodóknak tekinthetnek.
Elindultak a felfelé kapaszkodó, kanyargós úton. Ahogy felértek, ámulva álltak meg. Egy tisztáson szalmatetős, csupa üvegfalú ház állt. Odamentek a homlokzati oldalon lévő teraszhoz.
- Nézd csak! - kiáltott fel Shannon, és a bejárati ajtóra mutatott. Hatalmas tábla függött fölötte ezzel a felirattal: „Isten hozott!"
Dan az ajtóhoz ment és kopogott. Semmi válasz. Lenyomta a kilincset, az ajtó kinyílt. Odaintette Shannont, és együtt beléptek.
Szemük-szájuk tátva maradt, ahogy körülnéztek. Előkelő trópusi fürdőhelyeken találhatók ilyen csodálatos bungalók. A hatalmas nappali egyik vége főzőfülkének volt kiképezve. Mellette ebédlőasztal állt, körülötte székek. A teraszra nyíló széles üvegajtó előtt kényelmes pamlagok és karosszékek voltak elhelyezve. Onnan csodás kilátás nyílt a buja növényzetre és a háttérben csillogó türkizkék tengerre.
Az asztalon nagy tál friss gyümölcs állt. Mellette Dan egy neki címzett borítékot fedezett fel. Azonnal megismerte a kézírást.
- Kitekerem a nyakát! - fakadt ki, aztán feltépte a borítékot.
- Kinek? - lepődött meg a fiatalasszony.
Dan kivett egy papírlapot a borítékból, és hangosan felolvasta:
Attól féltem, az utóbbi időben átélt kalandok után a mézesheteiteket kissé unalmasnak találjátok. Ezért úgy döntöttem, megteszem nektek azt a szívességet, hogy némileg izgalmasabbá tegyem őket.
Mindent megtaláltok a házban, amire hét nap alatt szükségetek lehet. Utána újra értetek jönnek. Szerintem most éppen egy lakatlan szigetre van szükségetek.
Jó mulatást! Rafe
- Kitekerem a nyakát! - ismételte Dan.
- Rafe az értelmi szerző? De honnan vette az embereket és a helikoptert? Nem értem.
- Rafe nem mindig az én vállalatomnál volt a biztonsági szolgálat vezetője. Azt hiszem, most némi bepillantást nyerhettünk titkokkal teli múltjába.
- Mindenesetre elég sok fáradságába kerülhetett ez az egész.
Shannon körülnézett a hűtőszekrényben és a konyhában.
- Minden roskadásig tele van ennivalóval - jelentette a vizsgálat végeztével. - Jó néhány kilót felszedünk, ha mindezt megesszük.
Ezután alaposabban körülnéztek a házban. A nappali mindkét oldalán egy-egy hatalmas hálószoba helyezkedett el. Mindegyikhez óriási fürdőszoba tartozott, fürdőkáddal és zuhanyozófülkével.
- Olyan, mintha teljesen egyedül lennénk az őserdő közepén - lelkendezett Shannon, ahogy kinézett az ablakon.
- Az a gyanúm, hogy ezt nagyon régen kiötlötte. Képzeld csak, az egész sziget a mienk.
- Ez azt jelenti, hogy akár meztelenül is fürödhetünk?
Dan nevetett, felkapta a karjába a feleségét, és megforgatta a levegőben.
- Azt jelenti, hogy azt tehetünk, amit csak akarunk. Mégpedig azonnal. - Odavitte a feleségét az ágyhoz. - Nem akarok egyetlen pillanatot sem elvesztegetni abból az időből, melyet veled tölthetek.
UTÓHANG
Dan íróasztalán csöngött a telefon. Gondolataiba merülve felvette a kagylót, és szórakozottan bejelentkezett.
- Van egy kis gond - szólalt meg Rafe.
- A biztonság körül?
- Nem. A gyártásvezető-helyettes asszonynál beálltak a fájások.
- Micsoda? Hol van most? - ugrott fel Dan.
- Itt a gyártási osztályon. Siess, mert az ifjabb Danny úgy döntött, a tervezettnél hamarabb jön a világra.
- Azonnal ott leszek!
Dan lecsapta a kagylót, és hanyatt-homlok rohant oda. Amint belépett a tágas terembe, azonnal megpillantotta a feleségét.
Shannon egy összecsukható széken ült, kezét a hasára szorította, és behunyta a szemét. Rafe mellette térdelt, és próbálta nyugtatgatni.
- Kissé ideges - súgta oda Dannek, amikor az odaért hozzájuk.
Az asszony kinyitotta a szemét, rémület tükröződött benne.
- Nem lehet, hogy most szülessen! Ez egyszerűen lehetetlen!
Dan mosolygott, és a másik oldalról a felesége mellé térdelt.
- A fiad, úgy látszik, maga választja meg születése napját. Gyere, leviszünk a kocsihoz.
- Jaj, hát nem érted? - nyögte az asszony. A hangjából érezhető volt, hogy nem érdemes vele vitatkozni. - Ha három héttel korábban jön a világra, a nagymama azt fogja hinni, hogy mégis jó okunk volt a hirtelen egybekelésre.
Rafe a szája elé kapta a kezét, hogy hangosan el ne kacagja magát.
- A babák gyakran érkeznek korábban - próbálta megnyugtatni Dan a feleségét. - Ezt a nagymamád is nagyon jól tudja.
- Lehet, hogy csak az ebédtől csikar a hasam - reménykedett Shannon.
- Nem akarok veled vitatkozni, de nem hiszem - rázta meg a fejét Rafe. -Mandy és én ezt már kétszer is végigéltük. Utoljára éppen ma. Szerintem ezek valódi fájások.
- Még ez is! Nem sok egy családban egy napon két szülés?
Dan megfogta a felesége kezét, és gyengéden simogatta.
- Mandy nem fogja bánni, ha nem egyedül áll majd a figyelem középpontjában. Talán még egy szobába is kerültök, ha már minden lezajlott.
- Ez még zavart is okozhat - aggodalmaskodott Shannon. - Két fiú ugyanazon a napon, ugyanabban a családban!
- Kevin az én családnevemet viseli - mosolygott Rafe. - Aligha fogják összetéveszteni az ifjabb Danny Crenshaw-val.
Az asszony összerándult.
- Jaj! Mégsem az ebédtől vagyok rosszul.
Dan felállt, és mielőtt a felesége tiltakozhatott volna, a karjába kapta, és elindult vele.
- A saját lábamon is tudok menni!
- Most nem érek rá vitatkozni, drágám. Azonnal beviszlek a kórházba.
- Még nem jött el az ideje.
- Ezt Dannynek mondd, drágám, ne nekem!
- Jaj, istenem, csak nincs valami baj?
- Minden rendben lesz, csak a fiunk éppen olyan türelmetlen, mint az apja.
Dan csak most vette észre, hogy Rafe is velük jött, amikor az kitárta előttük az ajtót.
- Még szerencse, hogy a kórházból hazamenet még egyszer benéztem az üzembe. A biztonság kedvéért elkísérlek benneteket, mielőtt az anyámért mennék.
Dant pillanatnyilag cseppet sem érdekelte, mit csinál a sógora. Noha egész éjszaka talpon volt, még mindig csak úgy buzgott benne az energia.
Dan nem mondhatta el ugyanezt önmagáról. Miközben a feleségét nyugtatgatta, a lelke mélyén kétségek gyötörték. Csakugyan túl korán jön a baba. Vajon egészséges lesz-e? Nem lesz-e túlságosan kicsi?
Óvatosan beültette Shannont a kocsiba, maga pedig beugrott a kormány mögé.
- Még nem mehetek a kórházba! - kiáltotta Shannon.
- Miért nem? - sóhajtott Dan, miközben elindította a kocsit.
- Nincs nálam a bőröndöm, amelyet már a múlt héten összecsomagoltam.
Shannonban az áldott állapot hihetetlen energiákat szabadított fel. Szinte fáradhatatlannak látszott. Dan házában a harmadik hálószobát gyerekszobává alakította át. A felújítás minden részletét személyesen irányította. Pedig egész nap a vállalatnál dolgozott Dannel.
Lankadatlan lelkesedése és új ötletei nagyban hozzájárultak a cég fellendüléséhez. Éppen nemrégiben bizonyosodott be, hogy egy új könyvelési rendszer bevezetésével több ezer dollárt takarított meg a cégnek.
Az elmúlt hónapok során Dan gyönyörködve figyelte felesége lendületes tevékenységét a vállalatnál és otthon is. A legkevésbé sem hagyta, hogy a terhesség bármiben is akadályozza.
- Majd beviszem a bőröndödet, drágám. Ne aggódj! Úgysem lesz azonnal szükséged rá.
Dan igyekezett a forgalomra figyelni. Szerencsére még csak kora délután volt. A csúcsforgalomban nehezebb lenne a dolga. A visszapillantó tükörben látta, hogy Rafe közvetlenül mögötte jön.
- Hogy bírod? - kérdezte aggódva a feleségét.
- Amióta beszálltunk a kocsiba, nem jelentkeztek fájások.
- Annak már öt perce. Legalább nem kell attól félnem, hogy az autóban születik meg a fiunk.
- Ez egyáltalán nem mulatságos.
- Nem is annak szántam. Ne felejtsd el, csak az utóbbi hónapokban tanultam bele a férj szerepébe. Hogy most már apa is leszek, ez némi aggodalommal tölt el.
- Jaj! Korán örültem - nyöszörögte az asszony.
Dan gyengéden a felesége hasára tette a kezét.
- Ne aggódj, fiacskám, itt vagyunk melletted!
Amikor végre megálltak a kórház előtt, Shannonnak verejték gyöngyözött a homlokán.
Rafe azonnal mellettük termett.
- Minden rendben?
- Az úton kétszer jelentkeztek fájások.
- Jól van - bólintott Rafe. - Akkor vigyük be!
Innentől kezdve Dan már annyira kábult volt, hogy alig fogta fel, mi történik körülötte. Miután Shannont elvitték, egy nővér azt mondta neki, hogy alaposan mosakodjon meg, aztán kap egy steril köpenyt, s maga is bemehet a szülőszobába.
Miután Dan beöltözött, és a cipőjére ráhúzta az idétlen védőhuzatot, észrevette, hogy remeg a keze. Édes istenem, csak ne legyen semmi baj! - fohászkodott magában.
Amint belépett a szülőszobába, mindjárt megpillantotta az orvost. Milyen szerencse, hogy azonnal előkerült!
- Jöjjön csak! - üdvözölte Dr. Trent. - Sokat segít a jelenléte.
- Hogy van a feleségem?
- Nagyszerűen tartja magát. A fia szintúgy. Tulajdonképpen örülök, hogy hamarabb érkezik. Éppen elég nagy. A felesége így könnyebben megszüli.
Dan leült Shannon mellé egy székre, és megfogta a kezét.
- Nem lesz semmi baj, drágám! Ne felejtsd el, hogy egy csapat vagyunk.
Az ifjabb Daniel Edwin Crenshaw éjjel fél tizenkettőkor jött a világra. Unokatestvére, Kevin ugyanazon a napon hajnali egykor született, és így huszonkét és fél órával volt idősebb és egy kilóval nehezebb. Danny kissé korai érkezése ellenére három kilót nyomott. A szülés minden komplikáció nélkül zajlott le.
Rafe elintézte, hogy a két asszonyt ugyanabban a szobában helyezzék el. Már majdnem egy óra volt, amikor Shannon ágyba került.
Mandy még ébren volt.
- Szívből gratulálok! - súgta Shannonnak, miután a nővérek távoztak. Rajtuk kívül csak Dan és Rafe maradt a szobában.
- Én is neked - mosolygott Shannon fáradtan.
- Ugye sejted, hogy a férjeink örökké össze fogják hasonlítgatni a fiúkat - vélte Mandy. - Kiváltképpen, hogy egy napon születtek.
- Arra semmi szükség! - tiltakozott Dan. - Az a lényeg, hogy mindketten egészségesek.
Shannon gyengéden megszorította férje kezét.
- Sikerült már kapcsolatba lépned a családommal?
- Délután beszéltem az édesanyáddal, és közvetlenül Danny születése után még egyszer felhívtam.
- Mit mondott a nagymama?
- Azt, hogy holnap bejön. Most pedig jó éjszakát kíván.
- Úgy értem, mit szólt hozzá, hogy Danny ilyen korán érkezett.
- Eszembe sem jutott ilyet kérdezni - vallotta be Dan. - Azt hiszem, most már abbahagyhatod az emiatti aggódást. A fiunk egészséges újszülött, én pedig őrülten szeretlek. De most aludj! - Gyengéden megcsókolta a feleségét.
Amikor újra felegyenesedett, látta, hogy Rafe is éppen csókkal kíván jó éjszakát Mandynek.
- Aztán nem akarok ám idétlen megjegyzéseket hallani a gyerekek nagyságát illetően - tréfálkozott Dan, ahogy Rafe-fel kiért a folyosóra.
- Nem szóltam egy szót sem - nevetett Rafe. - De azt nem lehet elvitatni, hogy Kevin máris olyan, mintha hat hónapos lenne.
- Hát nem csodálatos, hogy ugyanazon a napon születtek a fiaink? Képzelem, milyen vidám élet lesz néhány év múlva a birtokon!
- Bizony, bizony! Mi csak tudjuk, mire képes egy Crenshaw-McClain páros! Remélem, nem nőnek majd olyan gyorsan, mint mi annak idején. Különben hamarabb őszülünk meg, mint szeretnénk.
- Bárcsak anyám és apám megérhette volna, hogy lássa az unokáját! - sóhajtott Dan.
- Mennyire örültek volna!
Kiléptek a kórházból, és felnéztek a csillagos nyári égre.
- Ki hitte volna három évvel ezelőtt, hogy mindketten ilyen megállapodott családapák leszünk? - kérdezte Dan.
- Néha még mindig megcsipkedem magam, hogy nem álmodom-e - vallotta be Rafe.
Aztán beszálltak a kocsijukba, és hazahajtottak.
- Shannon! - súgta Mandy. - Ébren vagy még?
- Félig-meddig. Kaptam egy fájdalomcsillapító injekciót, kissé kába vagyok tőle.
- Úgy örülök, hogy minden rendben ment.
- Én is. Amikor délután megkezdődtek a fájások, komolyan megrémültem.
- Olyan sokat gondoltam ma rád és Danre. Emlékszel az első látogatásodra a szigeten? Megígérted, te majd kifüstölöd a rejtekéből, hogy végre hazajöjjön, és kezébe vegye a vállalat ügyeit.
- Meg kell hagyni, ez meglepően jól sikerült - nevetett Shannon.
- Nem járt rosszul. A hetedik mennyországgal cserélte fel a remeteéletet.
- Azért meglehetősen ideges a sok új feladat miatt, amely rászakadt.
- Amint hallom, a férj szerepébe már jól beletanult, bizonyára apának is csodálatosan beválik.
- Ha már sok éve házasok leszünk, egyszer majd összeszedem a bátorságomat, és elmesélem neki, hogy már iskoláskoromban halálosan szerelmes voltam bele.
- Minek? Mindent azért nem kell tudnia. Néhány titkunkat meg kell őriznünk a férjünk előtt, különben könnyen kiállhatatlanná válhat.
- Meggyőző érv - ismerte el Shannon. - Akkor továbbra is meghagyom abban a hiszemben, hogy egyetlen rohammal hódította meg a szívemet, és semmi esélyem nem volt egyéniségének varázsával szemben. Ez utóbbi persze igaz is. Ezentúl pedig már két Dan Crenshaw mosolyában és csillogó szemében gyönyörködhetem minden nap. Hát kívánhat egy nő ennél többet az élettől?
